
Pelttrfrra pltHina n joterwirt

Habostorta Ara 4 dinár

XXVIII. évfolyam.
S zerk esztő sé t, kiadóhivatal és k ön yvosztá ly . Szubotica  

Jovln trs. 3. (M inerva palota)

Szubotica, 1927. VASARNAP, október 30. 302. szám
vetőn: Kiadóhivatal 8—48 S zerk esz tő sé t 8—10. 8—S3, 37®.
M egjelenik mindennap resze l, Onnep a lán  és bétfön Is, E lő f iz e té s i ár n e g y e d é v r e  165 din.

• '• . ‘ • 5 s., I ’ ‘‘Ö K *J. J- ?

Konkoly a búzában
Meg esry vasárnap és a Vajdaság 

népe felvonul az urnák elé, hogy bi­
zalmának letéteményeseit bejuttassa 
a községi önkormányzatokba. A kü­
lönböző pártok, vagyis inkább cso­
portok — mert hiszen az országos 
pártokon kiviil mindenféle egyéb ad 
hoc alakulatok vesznek részt a köz­
ségi választásokban — igyekeznek 
öz utolsó hét agitációs lehetőségeit 
kiaknázni, hogy esélyeiket feljavít­
sák. Összejövetelek és ncpgyűlések 
zajlanak, polémiák pattognak, érvek 
sorakoznak, sőt itt-ott felharsan a 
fajokat egymás ellen uszító nacio­
nalizmus trombitaszava is, amely 
azokat tüzeli előnyomulásra, akik a 
néppel való kapcsolat hiányát hon- 
mentő jelszavak rikitószinii virágai­
val bokrétázzák fel.

Ha a nacionalizmust a legutóbbi 
kilenc év tanulságainak világításába 
helyezzük, kiderül, hogy nálunk a 
Vajdaságban a bajok legnagyobb ré­
szének kutíorrása a nacionalista tü­
relmetlenség volt. A szabadságjogok 
)ia nem is intézményes, de a gyakor­
latban mégis, érvényesülő korlátozá­
sa, a gazdasági és kulturális fejlődés 
visszavetése, a horribilis adók kiro­
vása és drákói behajtása elsősorban 
arra a körülményre vezethető visz- 
sza, hogy a nacionalizmus a Vajda­
ságot — lakosságának nemzetiségi 
megosztottságára való tekintettel — 
még mindig pa. Sikálandó területnek 
iparkodik feltüntetni, ahol bizonyos 
atrocitások is a nemzeti szempont 
salvus , conductusát élvezhetik. A 
Vajdaságra nehezedő igazságtalan­
ságok az országrészek nacionalista 
osztályozásából eredtek, viszont az 
injuriák ellen felhördülő panaszokat 
olyan módon próbálták diszkredital­
ai, hogy az orvoslásukra irányuló 
mozgalmaknak állatnellenes tenden­
ciát imputáltak.

Ez az állapot érzékenyen sújtotta 
magát a vajdasági szlávságot is, 
amely aggodalommal látta, hogy 
mezőgazdasági, ipari és kulturális 
téren egyaránt a legnagyobb aktivi­
tásra hivatott szőkébb hazája lassan­
ként passzív vidékké devasztálódik. 
így fejlődött ki a Vajdaságban szer- 
bek, bunyevácok, magyarok, néme­
tek és tótok szolidáris együttműkö­
dése a közösen viselt nyomasztó ter­
hek enyhítése és az itteni viszonyok 
szanálása érdekében. A tclierbiróké- 
pesseg tulícszitése cs a jogrendet 
sértő közigazgat isi anomáliák ciha 
rapózása elleni defenzíva szükséges­
sége áthidalja a nemzetiségi különb­
ségeket és az idenőtt, minden ideg- 
szákival, érzésével és élctérdekével 
ebben a talajban gyökerező népet 
olyan sorsközösségbe fűzi össze, 
amelyről hatástalanul pattannak 
vissza az ellentéteket szító sovinisz­
ta izgatás mérgezett nyilai.

Amikor a kormány kiirta a Vajda­
ságban a községi választásokat, cgy- 
szersmindcukorra leszámolt azzal az 
ellenvetéssel, mintha a nemzetisé­
geknek a községi önkormányzatok­
ban való részvétele a Vajdaság nem­
zeti jelleget csorbíthatná. Ma már a 
legszélsőbb nacionalizmus sem he­
lyezkedik arra az álláspontra, hogy 
a Vajdaságot ki kell rekcszteni a 
községi autonómiából Azok azonban, 
akik a nacionalizmusból nem a tiszta 
hazaíiságot teszik magukévá, hanem •

jogcímet merítenek arra, hogy má­
sokkal. különösen a nemzeti kisebb­
ségekkel szemben hatalmaskodjanak, 
a községi választások alkalmát is 
megragadják a bizalmatlanság cs 
gyanakvás szellemének propagálásá­
ra. Úgy ragaszkodnak ők ehhez az 
egyéni előnyöket gyümölcsöző töké­
hez, mint betétes a takarékkönyvé­
hez. Azt hiszik, hogy a hazára vi­
gyáznak, de cselekedeteik inkább a 
saiát pozícióik féltésére vallanak. Az 
ország közvéleménye tisztában van 
vele, hogy a hazafiság alkotó mun­
kában, a konszolidáció ügyének elő­
mozdításában és nem koholt veszé­
lyek elhárításában nyilvánul.

A Vajdaságnak, de az országnak 
sincs szüksége az olyan nacionaliz­
musra. amelynek főéivé, hogy min­
denki gyanús, aki él és amely az ál­
lamérdeket egy virágzó országrész 
elnyomorításával szolgába. A köz­
ségi választások kiírása annak a 
jele, hogy a kormány lehetővé akar­
ja tenni a Vajdaság talpraállitását. 
ami végeredményben a jugoszláv 
nemzeti erők produktivitását öreg­
bíti. Ha a Vajdaság visszakapja me­

zőgazdasági, ipari, kereskedelmi és 
kulturális fejlődése feltételeit, ez 
nagy lépést jelent az egész ország 
szanálása felé. A nemes értelemben 
vett nacionalizmus nem szakítja ki 
a Vajdaság boldogulásának követel­
ményeit az állam egyetemes érde­
keinek összefüggéséből és a Vajda­
ság népfajainak az az ambíciójuk, 
hogy a községi önkormányzatok ke­
retében végzett munkájukkal ezt a 
pozitív hazaíiságot igazolják.

A két kormányzópárt vajdasági 
képviselőinek sikerűit a Vajdaság 
jogos törekvéseit bekapcsolótok a 
kormányzati tényezők érdeklődésé­
be. A radikális és a demokrata vaj­
dasági képviselők kiilön-külöu és 
együtt állandóan tanácskoznak az 
itteni közigazgatás kérdéseiről s ha 
egyelőre csak az állások arányos 
felosztása körül forognak is a meg­
beszélések, mindenesetre figyelemre­
méltó haladás, hogy a vajdasági pro­
blémák előléptek az országos poli­
tika feladatainak rangsorában. Volt 
idő. amikor például a vajdasági ra­
dikális képviselők akciói hajótörést 
szenvedte a' azon a felfogáson, hogy

egy országos párt fegyelme és egy­
sége meglazul, ha vidékek speciális 
érdekképviselete szerint csoportokra 
tagolódik. Most a vajdasági igények 
szószólói illetékes helyen meghall­
gatásra találnak, ami annak az ör­
vendetes belátásnak tulajdonítható, 
hogy a Vajdaság konstruktív értékei 
az ország kára nélkül néni hanya­
golhatok el.

A Vajdaságot nem lehet többe el­
bánás dolgában corpus separatynv 
nak tekinteni és amikor ez a közsé­
gi autonómia megvalósulásával olyan 
impozánsul dcnonstrálódik, egyszer­
smind kifejezésre jut a kormány­
zatnak az az intenciója Is, hogy ezt 
az országrészt kvonja a naciona­
lista túlzók bénító gyámkodása alól. 
A jelölőlisták túlnyomó része azt ta­
núsítja:. hogy a vajdasági községek 
polgárságát az önkormányzatokban 
nem faji célok, hanem a községi 
gazdálkodáshoz fűződő közös érde­
kek kultusza irányítja és semmi jo­
gosultságuk nincs azoknak a skrupu- 
lusoknak. amelyekkel egyesek kon­
kolyt hintenek a megértés búzájába.

• e s w k válaszolt a
a vádinditvány ára

Vuklcsfivics Veija m s^cálolta a vádinilítvány á Ht isa t — ftadics a dem okra­
tákat is tám adta és élesen összetűzött IViarinkovics Voja kü'ügvniiniszterrel

P é n te k ig  e ln a p o ltá k  a p a r la m e n te t
Bcogradból jelentik: A parlament 

szombati ülését teljesen kitöltötte a V.t- 
kiesevics miniszterelnök ellen benyújtott 
vádinditvány tárgyalása.

Öfelségo szombaton délután vissza­
érkezett. Tcpoláról Beogradba.

és úgy látszik a királyi család most hu­
zamosabb ideig Beogradban marad.

A pénzügyminiszter lemondása körüli 
izgalmak már elültek, egyes verziók sze­
rint azonban

Marltovlcs Bogdán dr. csak fölíétc- 
lesen egyezett beje abba, hogy le­

mondásának ügyét elhalasszák.
A parlament munkaprogramját erősen 

megzavarta a Radlesék által váratlanul 
benyujtott vádinditvány, annál is inkább, 
mert a vitára több mint negyven szónok 
jelentkezett és így az. több napot is 
igénybe vehet.

A kormány eredetileg cl ako.ta na­
polni a parlamentet a iövö hét Pén­

tekjéig.
többek közt azért is. mert kedden katlio- 
likus ünnep van, arnUy miatt a kierikáii-

I sok legalább két napi szünetet kérnek 
Emellett a választások miatt a vajdasági 
képviselők is parlamenti szünetet kivált­
nak, hogy részt vehessenek az agiiáció- 
ban. A kormány ezekre való tekintettel a 
vádinditvány feletti vitának még a szom­
bati ülésen való befejezését kiváltja, de 
az ellenzék ebbe nem megy bele és ezért 
a kormány azt javasolja, hogy

szakítsák léibe a parlament üléseit 
és a pénteki napon folytassák,

viszont kéri, hogy az elicuzék garantál­
ja, hogy a vitát péntekéit be is fejezi. Eb­
ben az. ügyben a parlament alelnöke ösz- 
szehivta a pártvezérek kollégiumát. A 
parid ment elnöksége a pártvezérek javas­
latét elfogadta és belement az ii'és elna­
polásába azzal, hogy a pénteki iitésmi 
föl tétlenöl befejezik a vádinditvány lö- 
‘átti vitat.

A parlament szombati ülése egyébként, 
bár meglehetős izgalmas lefolyású volt. 
nem hozott különösebb politikai szenzá­
ciókat. de feljegyzésre méltó az az igei­
den?:. amely Radies István és Marin'mvics 
Vaja külügyminiszter között játszó­
dott le.

dátumokat, három kitételével. igazolta. 
A vádindiiván.v egyetlen konkrét ténve 
s -m sorol lel azonkívül, amit az igazoló- 
bizollságban már előadtak. A jelentésből 
meg.'d'apitható. hogy huszonöt kerületben 
egyáltalán nem volt panasz a választá­
sok ellen, harminc választókerületben 
voltak panaszok, amelyekről azonban az 
ignzolóbizottság megállapította, hogy 
nem bizonyítottak. Maga az a fény, 
hogy huszonöt választókéi ületben egyál­
talában nem voltak panaszok, a többi 
harminc kerületben pedig alaptalan pa­
naszok voltak, a vá'asztások tisztasá­
gát bizonyítja.

Róka tava s Cséda: Radoicvics Ante 
nem így gondolkodik.

Ilndiszavljevlcs Szádján: 
radikális sem.

Vtikicsevics: Egészen 
hogy a b liigv liiiniszternck

'c.s sok más

természetes, 
az egész or-

A parlam ent ülése
A parlament szombati illésén a napi­

rend előtt az elnök beji telítette, hogy 
Rtidiszavljevics Szrdjáu Pribicsevics- 
párti képviselő törvényjavaslatot nyújtott 
be az 1876-ik évi horvátországi községi 
törvény módosbáséra vonatkozólag és 
erre sürgősséget kért. Budiszavljev ic< 
rövid ncszádben megindokolta a sürgős­
séget. A javaslat egy szakaszból áll. 
amely szerint a községi bírót a községi 
k ^pviselötcspilet választja

Vukicsevics miniszterelnök-belügymi­

niszter kijelentette, bogv a sürgősséget 
elfogadja és a többség is megszavazta

A m iniszterelnök  véd ő-  
b eszéd e

Vtikicscmcs miniszterelnök állt ezután 
szólásra, bogv előadja védekezését a 
Padics-párt vádindttványával szentben.

— Válaszképp a vádlhdi leányra — 
mondotta a miniszterelnök -- elég. na el- 

I olvassuk az ignzolóbizottság j-lemé ft. 
, amely szerint a bizottság az összes man-

szágban ugyanúgy politikát kel’ íolytat- 
i ttia, mégis azt állítják, hogy különöskép­
pen Boszniában befolyásolt ík a cscnd- 

i örök a választókat. A csendőrök nem­
csak Boszniában, hanem Pélszcrbiában
’s befolyással voltak a választások ered­
ményére. (Nagy zaj.) Miért emelik ak­
kor ki különösen Boszniát? Világos, 
hogy csuk azért, hogy valamit mondhas­
sanak. A be nem igazolt példák, alapta­
lan állítások nem fogadhatók cl a vádok 
alapjául. Csak sommásan ál’iti.ók, hogy 
a tengerparti, zagrebi és oszijeki tarto­
mányokban több mint kétszáz községi 
képv’sclőtcstiil-'tet feloszlottak. Miért 
nem sorolták fel, hogy melyeket?

Predavee: Mondja azt, hogy nem igaz.
Vukicsevics: Még ha lettek volna is 

ilvcii esetek, illett volna azokat felsorol­
ni. Szentemre vetik, hogy a választ.Uo- 

í kon mért nem állítottam azt, hogy na
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a kormány szeptember 11-ikén nem kap 
többséget, szeptember 12-ikén megbu­
kik. Ha ezt mondtam volna, becsaptam 
volna a népet. A kormány pozitív té­
nyek birtokában volt és tudta, hogy 
óriási többsége van, ami most a parla­
mentben manifesztálódik is. (Taps és 
helyeslés a radikálisok részéről.)

Rovácsevics Dragutin (Radics-pifrti): 
Golyólopással!

Vukicsevics miniszterelnök: A két 
kormánypárt százkilencven mandátu­
mot kapott és később ehhez csatlako­
zott húsz szlovén néppárti képviselő is. 
Ez olyan szám, amely biztos és szolid 
többséget képez. . .  En azt mondtam, 
hogy a radikálisok veszíteni fognak a 
választásokon, de a kormánytöbbség 
nem fog megrendülni.
;• Krnyevics Jura) (Radics-pdrtl): Es mit 
mondott Davidovics az ön nyilatkoza­
táról?

Több hang a radikálisok oldaláról: 
Kérdezze me^ őt!

Vukicsevics ezután azzal az állitással 
foglalkozott, hogy egy gyűlésen azt 
mondta volna: aki nem szavaz a kor­
mányra, vessen magára a következmé­
nyekért. Ezer meg ezer tanú előtt, sok 
gyűlésen beszélt, kifejtette programját, 
felsorolta, mit fognak dolgozni...

Radics István: Nem igaz.
Vukicsevics: Igaz.
Radics: Nem igaz, be fogom bizonyí­

tani, hogy nem igaz.
Vukicsevics: Menjen el azokra a he­

lyekre, járjon utána és meg fog róla 
győződni.

Radics: Már tíz olyan állítás van a 
beszédében, ami nem igaz.

Vukicsevics: És természetes, hogy
azt mondtam a választóknak, hogy aki 
nem szavaz a kormányra, vessen ma­
gára a következményekért.

Drljcvics Szekula (Radics-párti): Mit 
jelent az, hogy mindenki magára ves­
sen?

Marinkovics külügyminiszter: Azt
’jelenti, hogy mindenki felel azért, amit 
tesz.

Radics: Á, ön is sorra fog kerülni, 
csak egy kicsit máskép éj; kohkrétebben.

Marinkovics: Kicsit máskép? Ez szé­
pen van mondva. '*

Radics.- Elárulta a vezérét s most a 
népet és az államot is cl akarja árulni. 
Védi Vukicsevics Velját, ön az a rossz 
szellem, aki öt tartja. Maga a második 
Nikics!

Marinkovics Voja: Csak ön beszéljen 
az árulásról. Ez nagyon jó!

Vukicsevics miniszterelnök végül azt 
fejtegette, hogy a minisztereknek is jo­
guk van agitálni és beszédét a következő 
szavakkal fejezte be:

— Ezekkel már válaszoltam is a vád­
iratra és amint Radics István azzal fe­
jezte be a vádinditványt, hogy az jogo­
sult, én ki jeleni cm. hogy az teljesen jo­
gosulatlan. (Taps és helyeslés a jobbol­
dalon.)

R adics István b eszéd e
Radics István kapott ezután szót.
— Jogosulatlan a miniszterelnöknek az 

a kifogása — mondotta Radics — bogy 
a vádinditvány nem sorolja fel egyen-' 
ként az összes bizonyítékokat a tanuk 
neveit stb. A miniszterelnök azt állítja 
hogy semmi uj s'mcs a vádinditványban 
Valóban nincs. Mi nem akarunk újságo­
kat és szenzációkat közölni, ellenben erő­
sen hangsúlyozzuk, hogy az igazolóbi­
zottság húsz egyhangú határozatot ho­
zott, amely szerint húsz választókerület 
ben az összes tisztviselőket, főispánokat, 
föszolgabirákat, akik a választási tör­
vény ellen vétettek, bíróság elé kell ál­
lítani. A miniszterelnöknek az az érve 
hogy huszonöt kerületből nem is adtak 
be panaszokat, szintén nem állja meg a 
helyét, hiszen csak azért nem történt ez 
meg, mert ugyis tudják, mi ezeknek a 
panaszoknak a sorsa. A radikálisok és a 
demokraták között nincs valódi különb­
ség. Ezek szerb pártok, amelyeknek tö­
rök á'ilamidcáljuk van: uralkodni, paran­
csolni akarnak, csak a hatalomról be­
szélnek, nem pedig a kötelességekről. 
Halvány fogalmuk nincs arról, mi az. 
európai állam.

Radics ezután támadta a községi ko- 
meszár-rendszert, majd a csendőrség el­
len kelt ki élesen:

— Azt állítják, hogy Tomies tábornok, 
a csendőrség főparancsnoka hat hónap­
pal ezelőtt titkos köriratot küldött szét a

csendőrségnek a Radics-párt ellen. Mind-1 — Olaszországnak azt a politikájátw XX 1x XmX «« XX - - - O A L. 2 _ z 1 _ _ _ 1   _ 1 _ z i • _• 1 — f _ - i - 1 z zezekért nem Szerbia a hibás, még csak 
nem is a radikális kormány a maga egé­
szében. Azonban meg lehet állapítani, 
kik a bűnösök és azokat le kell operálni 
a radikális párt testéről. Az alkotmányt 
nem hajtják végre. Az alkotmány kate- 
górikusan kinyilvánította a házi küszöb 
szentségét, a községi és tartományi ön- 
kormányzat, valamint a választások sza­
badságát. Ezt előirja az alkotmány, azt 
azonban nem részletezi például úgy, hogy 
Szokolovcin szabadoknak kell lenni a 
választásoknak, vagy hogy például a 
szombori kerületben nem szabad golyócs­
kákat lopni, ha a kormány jelöltjének el­
lenjelöltje Trifkovics Márkó, vagy ha a 
kormány jelöltje a világ legjobb jogásza, 
dr. Szubotics.

Radics ezután azt állította, hogy Vuki­
csevics Velja klubja régebben a Radics- 
párt vezetőivel tárgyalásokat folytatott, 
hogy belépjenek a nemzeti parasztklubba. 
Ezért különösen Trbics Vaszilije lelke­
sült. Radics végül kijelentette, bogy a mi­
niszterelnök ugylátszik nem Is értette 
meg a vádinditványt és követelte, hogy 
a parlament hozzon olyan döntést, ami­
lyet az egész közvélemény vár tőle. 
(Nagy taps az ellenzéken.)

A szubotlcai jelö lés
Budiszavljevics Szrdján Pribicsevics- 

párti több mint egy órás beszédben tá­
masztja alá a vádinditványt. Mint a vá­
lasztási. visszaélések egyik példáját em­
líti fel, hogy amikor a radikális párt ke­
rületi bizottsága Radonics Jovánt jelölte 
listavezetőnek, akkor Rajics Szvetiszláv 
a B. B. B. ügyosztály főnöke leutazott 
Szuboticára és keresztülvitte, hogy dr. 
Szubotics Dusán igazságügyminisztert 
jelöljék. Ezért nem Rajics Szvetiszláv fe­
lelős, hanem az, aki őt lekiildte. Budi­
szavljevics beszedő után az ülést negyed 
kettőkor félbeszakították és délután négy 
órakor folytatták.

A délutáni ülésen Sattlies Novica föld- 
mivespárti a montenegrói választások­
ról, utána dr. Suté} horvát parasztpárti 
a boszniai választási metódusokról be­
szélt. Mindkettejük beszédét a radikáli­
sok idegességgel hallgatták és sokszor 
közheszólással szakították félbe.

Boskovics Dusán délbánáti füg­
getlen demokrata szólalt fel ezután. 
Szerinte rengeteg visszaélés volt a vá­
lasztásokon. Délbánátban felcserélték a 
közigazgatási tisztviselőket, mindenki 
agitált a hivatalos jelöltek érdekében, 
még Raj'cs Szvetiszláv BBB osztályfő­
nök, sőt MHasslnovics Bránkó állam- 
ügyész is. Most a községi választások 
előtt ismét üldözések vannak. Jarková- 
con sok embert tartóztattak le politk.ai 
okokból. Bírálja a pénzügyminiszter adó­
rendelet tervezet ét, amely adókönnyítése­
ket hoz, de nem a Vajdaságnak, mert 
itt tovább is fenntartják a jövedelem­
adót, csak más formában Ez azt is je­
lent', hogy szó sines meg az a lóegvsé- 
rcr't/srfil. Beszédét a Vajdaság h íjai­
nak hangoztatásával fciezt" b? cs kö­
vetese a minisztcre'nök vád alá helye 
zcsét.

az ülést péntekre halasz-A.z
tóttá.

elnök

Az ellen zék i oártvezéreb  
interpellációja a ktílügy- 
inini szterhez

Radics István, Jovanovies Joca és Pri- 
b'.csevics interpellációjukat terjesztették 
be Marinkovics Voia külügyminiszterhez. 
Az interpelláció többek közt a követke­
zőket tartalmazza:

— Az 1927-28. költségvetés tárgya­
lása óta. a mai napig a külügyminiszter 
egyetlen lényeges szavát sem hallotta 
a parlament. Azóta az európai politiká­
ban sok fontos esemény történt, amelyek 
befolyást gyakoroltak államunk nemzet­
köz, i helyzetére. Számos komoly ese­
mény jelentősen csökkentette az állam 
tekintélyét és kilátásait a szomszédok­
hoz való viszony tekintetében. A tiranai 
paktum, Olaszország vádjai az állítóla­
gos hadikcszülctek miatt, az olasz-ro­
mán barátsági paktum, az albán diplo­
máciai viszony megszakítása, a Görög­
országgal való tárgyalások megszaka­
dása, végül a Bulgáriához való viszony 
kiélesedése, az emigráns-kérdés, vala­
mint a délszerbiai merényletek miatt: 
azt mutatják, nogy a legnyugodtabb cs 
a leggondtalanabb embereknek is aggód- 
niok keli.

amelynek célja a ml elszigetelésünk és 
amely a kisantant fclbomlasztására irá­
nyul, semmiféle cllenpolitikával nem el­
lensúlyoztuk. Régi szövetségeseink cs 
barátaink között senkit sem látunk, aki 
teljesen mellénk állna, aki mostani ne­
héz helyzetünkben segítségünkre lenne. 
Mindenkinek tudnia kell, hogy orszá­
gunk kritikus napokat él át és súlyos 
órák következhetnek. Ezt a gondot sú­
lyosbítja az az aggodalom, hogy az or­
szág magára maradhat a legnagyobb el­
lenségeinek szövetségével szemben. Ez 
és a békeszerződések revíziójára irá­
nyuló külföldi mozgalom, valamint sok 
egyéb jelenség ad nekünk jogot, hogy 
a házszabályok 71. pontja értelmében 
interpellációt intézzünk a miniszter úr­
hoz és felhívjuk, hogy a parlament előtt 
adjon felvilágosítást:

1. általános külpolitikai helyzetünk­
ről;

2. szomszédainkhoz való viszo­
nyunkról általában és külön viszo­
nyainkról Görögországhoz, Albániá­
hoz és Olaszországhoz;

3. azokról az eseményekről, ame­
lyek a Bulgáriához való viszonyunk 
kiélesedésére vezettek és mindenről, 
ami ezzel összefüggésben van;

4. azokról a rendszabályokról, ame­
Mii

Jogtalanul bírságolják a nőm cégjegyzésit 
kisiparosokat és kereskedőket

Noviszadról jelentik: Sok panasz ér­
kezett az utóbbi időben a noviszadi ke­
reskedelmi és iparkamarához arról, hogy 
a pénzügyi hatóságok a cégjegvzett ke­
reskedők és iparosok számára előirt ille­
téket követelik azoktól a kisipa osoktól 
és kiskereskedőktől is, akik nem jegyez­
tették be cégüket, mert erre a (örvény 
nem is kötelezi őket. Rendszerint súlyos 
bírsággal is sújtják ezeket a kisiparoso­
kat késedelmes fizetés, vagy nemfizetés 
címén.

Letartóztatták az álibunári adóhiva­
tal valamennyi tisztviselőiét
A Hz hivatalnokot visszaélésekkel vádolj k

Pancsevóról jelentik: Az álibunári 
adóhivatalban történt visszaélések ügyé­
ben megh’ditolt vizsgálatnak újabb 
szenzációs fejleményei vannak,

A pancscvói ügyészség utasítására, 
mint ismeretes, még niáuis havában le- 
tartóz.ta'.ták Singer Hugót, az álibunári 
adóhivatal főnökét, aki több mint száz­
ezer dinárt sikkasztott cl az adóhivatal 
pénzt árából. Singer letartóztatását kö­
vette Makszimovics Radoszláv pancse- 
vói pénzügyigazgató öviz|tbcvétc!c, akit 
azonban a vádtanács par nap múlva 
szabadlábra helyezett. Makszimoviesot 
időközben a pénzügyminiszter Pancse­
vóról áthelyezte Pozsarcvácra, ahol 
pár hónapig tartó/' odoít, amikor a 
pancscvói törvén v^z-’k vizsgál óbirája 
újból elrendelte letartóztatását. N pénz- 
iigyigazgatót Pancsevón tartóztatta 1c 
Knezscvies M'lns detektív, ahova Mak- 
r.zimovics családja meglát ygalása vé­
gett jött át Polsarcv i.-ról. A vádtanács 
ezúttal jóváhagyta Mák'zúrmvics letar­
tóztatását, aki Singcrrel egviitt ma is 
a pancscvói ügyészség fogházának la­
kója.

A vizsgálatot az álibunári adóhivatal­
ban történt sikkasztások és visszaélé­
sek ügyében tovább folytatta Mifasmo- 
vics Brankó álla miig', ész. A vizsgálat 
során egyre több visszaél.'st fedezi k 
föl, amelyekben az adóhivatal vala­
mennyi tisztviselője részesnek mutat­
kozott, ezért az ügyészség elrendelte 

alkalmazott, névszer int:
Vladimir adóhivatalit ok, 

Nikola, Petrovics Dragisa,
Hoffmann József hivatalnokok, Pes’Cs 
Konstantin, Popovies Bozs'dár, Cvctko­
vics Alekszander, Vt'kanovics Simeon 
napidijasok és Dimitrijcvics Vladi nir 
tisztviselő letartóztatását. A hivatalno­
kokat a cscndörség beszállította a pan­
cscvói ügyészség fogházába.

Pesics Konstantuit azzal vádolja az 
ügyészség, hogy 1925-ben Singer adó-

miná a fiz
Gyorgyevies
Gyorgyevies

lyeket a kormány íoganatositntt, hogy 
nemzetközi helyzetünk javuljon, amit 
különösen Olaszország politikája \Ve« 
szélyeztét;

P olgárm ester  is lehet' 
k ép v ise lő

Az gazok'bizottság szombaton tárgya­
lás ah-i vette azoknak a képviselőknek 
beadványát, akik egyúttal községi elnö­
kök (polgármesterek, községi bírák). A 
beadványában a képviselők azt kérték 
hogy megmaradhassanak községi elnöki 
állásukban. Ilyen képviselők körülbelül 
huszonötén vannak és a beadványt ti­
zenöten írták alá, közíük Kurnanudi 
Koszta közoktatásügyi miniszter, Beo­
grad polgármestere, Cvctkovics Üragisa 
nisi, Szebics Jóca vei kogradistei közsé­
gi elnök. Eddig ez volt a gyakori, t, 
hogy községi elnök nem lehet egy 
tál képvselő is és ezért Kumanudin. 
amikor Beograd polgármesterévé \ 
lasztották, le kellett mondania mand.it. 
máról.

A szombati ülésen az igazolóbizott- 
ság egyhangúlag kimondta, hogy a 
községi elnök lehet képviselő, megálla­
pítván, hogy az alkotmány nem sorolja 
lel a képviselőséget kizáró okok közölt 
a községi elnökséget.

A kamara ezzel kapcsolatban a beo- 
gradi adóvezérigazgatóséghoz siirtös 
beadványt intézett, amelyben utal a Vaj­
daságban most is érvényes 1881 évi 
ipartörveny XVII, szakaszára, 
az 1885. évi kereskedelmi
XXXVII. szakaszára, amelynek rendel­
kezései szerint csak azok az iparos és 
kereskedő vállalatok kötelesek cégjegy­
zésre, amelyeknek terjedelme a kisüzem 

I méreteit meghaladja.

valamint
törvény

főnök rábeszélésére kiment a községek­
be, ahol adóhivatalnoknak adva ki ma­
gát, átvizsgálta a községek adóköny­
veit és a műn kajáért napidiiat követelt. 
Szelencén 1000, Hanc’Ván 1000, Alibu- 
nárnn 1500, Slovacska-Alekszandrovacon 
900, Szveti-Miliajlon 1500, Ferdinben 
1350 dinárt vett föl napidij címén és 
ezt a pénzt Singer Hugo adófőnökkel 
megosztotta.

A többi adóhivatali tisztviselő ellen 
az a vád, bogy Singer Hugo utasításá­
ra, mint adóvégrehajtók jelentek meg 
a községekben. Ha az adókat veerehii- 
tás utján hajtják be, a feleknek két szá­
zalékos végrehajtá/d költséget szektáik 
fölszámítani, ezt az összeget a végre­
hajtók kötelesek az adópénzekkcl együtt 
a közpénztálba beszolgáltatni. Az ali- 
bunári tisztviselők azonban, a vád sze­
rint, a behajtott végrehajtási dijakat 
nem szolgáltatták he az adóhivatal 
pénztárába, hanem megtartották és 
megosztoztak rajta Singer Ha goval. A 
végrehajtásokat végzö adétiszívisdők 
ilyen módon közel százezer dinárral 
károsították meg az államot. A novisz.i- 
di tartományi pénzvgyígazgatóaág, mi­
kor értesült az álibunári végrekahá- 
zabadesapalok manővert Jöl, elrendelte, 

hogy a jogtalanul felvett végrehajtási 
illetékeket a községek kötelesek megfi­
zetni. Milasinovics pancscvói állani- 
iigyész a pénzügyigazgatóság rendeleté 
alapján rendelte cl az. álibunári adóhi­
vatal tisztviselőinek letartóztatását.

A gyanúsítottak azzal védekeznek, 
hogy (925-ben a községi pénztárik any- 
uyira kiürültek, hogy a községek az 
adóhivataltól végrehajtókat kértek az­
zal az ígérettel, hogy a munkáért ho­
noráriumot fizetnek. A végrehajtást el­
végezték és a községektől elfogadták 
azt, amit nekik önként, saját jószántuk­
ból kifizettek, állami pénzeket tehát jog­
talanul nem tulajdonítottak el. A tiszt­
viselők a letartóztatás ellen felebbeztek.

mand.it
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A  j e é s e k s o r r e n d j e
a  s z u b o t ic a i  k e r ü l e t b e n

N y o lc v a n  j e lö lő l i s t á t  fo g a d o tt  e l  a  s z u b o t ic a i  t ö r v é n y s z é k  — 
t a c io s  g y ű lé s e k  a  s z o m b o r i  k e r ü le t b e n

F o k o z o t t  a g i t á c ió  a  v á la s z t á s  e lő t t i  u t o ls ó

Á g i

v a s á r n a p o n
zettséK. múlt és rátermettség szerint vá­
lasztjuk ki.

— Azt hiszem, hogy a városházán 
nagyszámú felesleges tisztviselő van. 
lobb kevesebb képzett tisztviselőt tar­
tani, akiktől több munkát lehet igényelni, 
természetesen rendezettebb fizetésért. 
Szigorú ellenőrzést kell gyakorolni a 
tisztviselői kar felelt, hogy az ne legyen 
egyes pártok választási kortesa, hanem 
a nép érdekében és a népért dolgozó 
munkaerő.

A demokrata pártnak a hivatalokban 
nincs szükségük kortesekre és nem a 
tisztviselők révén akar szavazatokat.

Azoknak a tisztviselőknek, akiknek 
megvan a szükséges kvalifikációjuk, nem 
kell fé’niök a redukciótól.

Udicki Szvetozár végül kijelentene, 
hogy a párt városfejlesztési és munka­
programját később fogja nyilvánosságra 
hozni.

Az utolsó vasárnap
A szuboticai pártok vasárnap egész sor 

népgviilést és konferenciát fognak tarta­
ni. mert a községi választások előtti 
utolsó vasárnapot minden politikai és 
gazdasági alakulat, amely listát állított 
a községi választásokra, igyekszik ered­
ményesen kihasználni. A radikális párt, 
független munkáspárt, a IJoyd. az ipa­
rosok, a független demokrata—radikáli-

A szuboticai törvényszéken most ké­
szültek el a választási anyag rendezésé­
vel. A törvényszékhez összesen nyolcvan 
listát nyújtottak be. amelyek községen­
ként a felállítandó urnák sorrendjében a 
következők:

Szubotica: 1. Lendvai József földbir­
tokos (demokrata). 2. Rotter Mihály 
nyomdász (munkáspárti) 3. dr. Sztipics 
Karoly polgármester (radikális). 4. Peies 
István szabó (Iparos), 5. Raies Balázs 
plébános (néppárt). 6. Sántha György 
orvos (magyar párt), 7. dr. Manojlovies 
Vladíszláv királyi közjegyző (Lloyd), 8. 
or. Vojnics Tunics István ügyvéd (Ra­
dics-párt), 9. dr. Magarasevies Álekszan- 
dar (Pribicsevics—Basics),

Szenta: l. dr. Ludaics Milos iigvvéd,
2. Vuics József föklmives. 3. Mohácsi Pál 
nyugalmazott tanár, 4. Nisics Izidor bor­
bélysegéd, 5. Kerepessy Vince ország- 
gyűlési képviselő.

Sztarakanizsa: 1. Molnár Lukács föld- 
míves, 2. Agbaba Mihály mérnök. 3.
Koncz Lajos asztalos, 4. dr. Balta Péter 
ügyvéd, 5. Bata Sándor föklmives.

Topola: 1. Tóth István föklmives, 2.
Bacsa József szabó, 3. dr. Sztakics Szve­
tozár ügyvéd, 4. Tótisaszegi István föld- 
míves, 5. Kihut János földműves, 6. Ro- 
mics Milivoj tanító.

Teke tics: 1. Pap Imre föklmives, 2.
Weiszmann Jakab földnűves.

Sztaramoravica: I. Fűtő Jován föld- . . . . . ,
míves. 2. Grozdanies Daniid földmives, ^ ok cc^
3. Tóth József vendéglős. i Űsszc ,tokb m’nJ *zaz értekezletet fognak

Bajotok: Richter Mátyás kárpitos, ”  —
2. Kókai Károly nyugalmazott aljegyző,
3. Hcrczeg Károly földműves. 4, Budano- 
vics Jenő kereskedő, 5. Barkas András 
kereskedő, 6. Patarcsics Gergő keres­
kedő.

Rigyica: 1. Wölfl Péter kereskedő.
2. Antics Miroszláv föklmives, 3. Perar 
Jakab kovács, 4. Tilipovics Márkó föld­
mi vés. 5. Pujin Lázár földműves.

Horgos: 1. Tóth János földműves, 2.
Virág István plébános, 3. Lazarevics 
Szirma földrnivcs, 4. Todor Miklós föld- 
míves.

Maliidjos: 1. Pecze Ferenc földműves,
2. Tolmácsi János földrnivcs, 3.. Pap Jó­
zsef földműves, 4. dr. Kiss József föld- 
míves.

Marionos: 1. Fremics Tósa föklmives,
2. Bakalics Daniló földműves.

Bajsa: 1. Leszkovác Milán plébános,
2. Ocsenás András asztalos.

Csantavir: 1. Takács Gáspár plébános,
2. Nagy Ottó cipész. 3. Anitics Péter 
földrnivcs, 4. Liscsevics Antal vendéglős,
5. Milankovics Mátyás föklmives, 6. Dér 
Vilmos földbirtokos.

Paesir: 1. Németh Ferenc föklmives,
2. Nagy Ferenc fclJmlves. 3. Plavsics 
Mladcu földrnivcs, 4. Bárány Gyula lel­
kész, 5. Mijatovics Milován föklmives.

Szckics: 1. Sibler Henrik földmivcs. 2.
Bekér Krisztián föklmives, 3. Gerber Lu­
kács földműves.

Mol: I. Udovicski János földmivcs. 2.
Tabakovics Mitir föklmives, 3. Vida Pé­
ter földmivcs, 4. Szlavkovics Márkó ta­
nító. 5. Popovics Vaszin István földmű­
ves. 6. Szrcmcsev Antal földmivcs.

Ada: I. dr. Király Károly ügyvéd. 2 
Diekov Milán föklmives. 3. Mrdjanov 
Miloráű cb'ész, 4. Szcdmakov Áron föld­
műves. 5. Szcdmakov Mflorád föklmives.

Bácsi breg: 1. DektCs Marin földmivcs,
2. Niitollii Markó föklmives.

A szuboticai dem okrata párt 
program ja

A Bácsmcgyci Napló munkatársa fel­
kereste Udicki Szvetozárt, a szuboticai 
demokrata párt elnökét, aki a követke­
zőkben vázolta pártja programját a köz­
ségi választásokon:

— Törvényesség, becsület és jogegyen­
lőség. a hábortiszülíc közerkölcs meg­
javítása. Nagyon fontosnak tartjuk a 
polgármesteri állás betöltését. Olyan sze­
mélyt kívánunk a város első polgárának, 
aki eddig nem vett részt a pártok har­
caiban és nem exponálta magát cgv Part" 
tál szemben sem. Mindazokat a tisztvise­
lőket, akik becsületesen teljesítettek hi­
vatali teendőiket, nem kérdezve, bogy 
melyik párthoz tartoznak, meghagyjuk 
állásában. Azokat, akik választásra ke­
rülnek. nem pártállás szerint, hanem ken-

tartani az utolsó vasárnap Szuboti_án. 
Egyedül a radikális párt harminc helyen 
fog gyülcsczni.

A gitációs gyű lések  
Szom borban

Szomho.ból jelentik: A kormányzó ra­
dikális párt Szomborban és a környéken 
szombaton és vasárnap több agitációs 
gyűlést fog tartani, amelyeken dr. Ra­
cks Szima képviselő Is részt vesz. A né­
met párt vasárnap dr. Kraft István kép­
viselő cs Jajsl Henrik tartományi vá­
lasztmányi tag részvételével Bacsón és 
Karavukovón tart gyűlést. Hétfőn Kraf: 
Rigvicán és Gakovón. dr. Grasl üyörg" 
Dárdán és Jajsl Henrik pedig Szekicsen 

i tart agitációs népgyüléseket. Vasárnap 
délután Szomborban a magántisztviselők 
és kereskedelmi alkalmazottak városi 
pártja tart konferenciát Csovics Péter 
clnökléscvel az egyesületi helyiségben, 
amelyen a községi választásokra vonat­
kozó agitációt fogják megtá’gyalni

V álasztási elnökök a szen -  
tai járásban

Szántáról jelentik: Szombaton érkezett 
Szenta és Sztarakanizsa városokhoz, 
valamint a szenta' járás főszolgabírói hi­
vatalához a községi választások elnökei 
nek. helyettes elnökeinek és bizottsági 
tagjainak a névsora. A beogradi közigaz 
gatási bíróság rendelkezése szerbi’

Szenta város tiz kerületének elnökei. 
Jr Lalin Milivoj, Bozsídár Petár. dr. 
Aradszki Iván. Tomics Jován. Veszcllno- 
vics Radosztáv. Vuics Steván. dr. Be- 
Icszlln Brankó, Jakovi jevics Rísz la. P 
szarov Milko, Vukovics Biankó. Helyet 
les elnökök: Kiriakov Braniszlav. dr. 
llackcr Kálmán, dr. Borgycski zMilivoj. 
dr. Htiszágh Nándor, dr. Habram ’ános, 
dr. Knczscvics Milos. Keslcs Szávó Szu- 
botics Gyura, Drakulics Mihajló, Kova- 
csevlcs Steván.

Sztarakanizsa város választási elnö­
kei: dr. Batta Lukács, Lackovics Livin, 
Miladlnovics Mihajló. dr. f örök And rr, 
Sínkovics Gyula. Poikonvák Bogdán. 
Helyettes elnökök: Arpási Kálmán Do­
mokos János, Ivanovics Ráda, Katyan- 
szki Jován, Szfojanovics Dusán. Orjszi 
János.

Adun a választási elnökök: Mikin Jó- 
có. Akszin Brankó, Vukovics PcLir. B)- 
povics Ráda, Bukurov Boskó, Pécslcs 
Szvetlszláv. Helyettes elnökök: Sslm- 
prag Steván. Nlkollcs Giga, Popovics Mi­
lán, Miliajlovics Lázár, Mogvanov Min­
den, Vucsetics Györgye.

Mólón a választási elnökök: Miloszav- 
Ijevlcs Szreta. Aranlczki Dósán, Viáetics 
Gvókö. Ambrus Géza. Helyetteseik: 
Panski Lázár, Kuburics Milán. Bozslcs 
Petár, Schlesfnger Mátyás

Martonoson az elnökök: I.isics Milos 
és Vucsics Iván. Helyetteseik: Rosen­
feld Illés és Prib :j Fiulrc.

Horgoson c'nöhök: Hosszu Aurél. Jc- 
viczki Henrik, Parivodlcs Iván. Helyett.*- 
sek: Topolac Radivoj, Httz.snik József 
és Kezes Péter.

Minden választóheh Léghez az Önö­
kön és alelnökön kivíil uégy-ncgv bizott­
sági tagot is kineveztek.

A vrsaei szocialista jelölő ek
Vrsacról jelentik: A vrsaei szocialista 

I sta az első urnát kapta. A szoct. 'isták 
első tíz jelöltje a következő: Lis’nvexc- 
tő úr.lszkrnljev .lován, a mtinkáshizto- 
sitó pénztár igazgatója. 2. Se'tz János 
kereskedő, 3. Dairies Ilia tiszlvi-nlö. 4.

nem a kupu&xmiű községi párt list»v<
tője.

Pintér András, a novibezdáiű radiká­
lis párt alelnöke annak közlését kéri. 
liogv ő nem a magyar párt. hanem a ra- 
ítkális párt listavezetője.

I I
N incs szak ad ás a román  
pártban

Vrsacról jelentik: A jugoszláviai la- 
' 'lókban több cikk jelent meg. amelyek 
I ferde megvilágításban mutatják be a ju­
goszláviai román párt helyzetet. A Bács- 
megyei Napid munkatársa felkereste Ro­
mán Nikolai, a »Nadejdea« főszerkesz­
tőjét, akf a következő nyilatkozatot tette:

— Nem felelnek meg a valóságnak 
: zok a hírek, hogy dr. Telegiit temesvári 
ügyvéd letllcg inzultdtta volna dr. 
Jeoim Jont, a jugoszláviai román 
párt Romániába távozott volt elnökét, 
hanem a temesvári I.loyd-kávéház elölt 
nyilvánosan fajárulónak bélyegezte meg, 
'■iáid több csoport hangosan tüntetett 
leonii ellen, aki erre bottal fenyegette 
ii,\g dr. locnut.

— A legtekintélyesebb romániai lapok? 
a bukaresti »Cuvaniul és Hndreptarew*. 
vn'amint a bánáti »Voinca Banatulub, 
Réz mi túl« és »Sfastica Banaiului* Iiosz- 

szu cikkekben számoltak be Jeanu •áru­
lásairól* és ezért dr. Jeanu sajtópert in­
dított mind az öt lap ellen.

— A román párt helyzete a választás- 
sok előtt a lehető legjobb volt. mig az

Beige Hermann fémmunkás. 5. Tasmnv j árulást dr. Jeanu tanácsára Guga Alck- 
Száva földnűves. 6. Jckl Mátyás fold-, szandru kovini lelkész, a párt alelnöke 
munkás, 7. Kanyacski Vásza földmunkás. j nem követle cl két nappal a választás 
8. Schmiedt Gerhardt gazdálkodó. 9. Za- előtt. Azzal a lépésükkel, hogy ham’s 
gorac Vásza gazdálkodó, 10. Behr Má- ' plakátokat osztogattak, a rónáin pártnak 
tyás gazdálkodó. ; nagyon sokat ártottuk, a kormánynak

azonban semmit sem használtak. Azok,Községi párt Kupti zlnán
Tévesen közöliük. hegy Kiipuszinán a 

Radics-párt listavezetője Soia János. 
Sota János kívánságára készséggel meg­
állapítjuk, hogy ő nem a Radics-p.'.i t. ha-

akik nem kapták meg a hamisított röp­
cédulát, leszavaztak a nemzeti listára, 
akik pedig megkapták, tartózkodtak a 
szavazástól. A román párt szakadásáról 
azonban szó sincsen.

A francia radikális párt békés külpolitikát 
és a baloldali kartel helyreállítását követeli
Viharok a pártkongresszus éjszakai ülésén Frank’In Bouillon  

e llen zék i m agatar.ása ni att
Parisból jelentik: A radikális-szociális-! a kongresszus résztvevői Franklin-'*

ta párt Parisban ülésező kongresszusa 
szombatra virradó éjszaka ülést tartott, 
amelyen a pártkongresszus külügyi bi­
zottsága megállapította, hogy

a franc’a radikálispárt külpolitikai 
alapeive továbbra is az úgynevezett 
Herriot-féle formula: biztonság, dön­

tőbíráskodás és leszerelés.
A jelentés után elrendelt szavazás bő­

velkedett viharos jelenetekben. Franklin 
Bouillon, aki a páitvezetöséggel szemben 
már rég ellenzéki magatartást tanúsít, a 
szavazás elhalasztását kérte azzal az in­
dokolással. hogy ilyen döntő jelentőségű

Bouillonnak a pártból való kizárását 
követelték.

Franklin-Bouillon kénytelen volt félbe­
szakítani beszédét, mire a pártkongresz- 
szus résztvevői szűnni nem akaró pfuj- 
kiállásokkal kiüldözfék az ülésteremből.

A kongresszus ezután Daladicr és Mon- 
digny képviselők egyesített indítványát 
fogadta el. amely

helpolitikailag a baloldali pártok 
helyreállítását, a külpolitika terén 
pedig a béke és megegyezés politi­

kájúnak folytatását követeli.
Általános a benyomás, hogy e határo-

kiilpolitikai kérdésben nem szabad el- [ z.it után a helyzet nem változott, annál 
sietni a határozathozatalt. A beszéd 1 is inkább, mert Franklin-Bouillon továbbra 
óriási lármát idézett elő és I is ragaszkodik ellenzéki álláspontjához.

N é v t e le n  f ö l j e l e n t ő k  
h a t  t o r á k i  a s s z o n y t  v á d o ln a k  

f é r j g y i lk o s s á g g a l
A b e c s k e r e k i  ü g y é s z s é g  a  j ö v ő  h é t e n  e x h u m  á lta t ja  

a  h o l t t e s t e k e t
Bccskcrekről jelentik: A halálraitélt 

Szülni Katica pőrével kapcsolatban 
újabb cs újabb biincselekmenyek kerül­
nek napfényre, amelyek agy látszik 
szorosan összefüggnek u maliloraki mé­
reg keverő bűnügyével.

Szubu Katica tudvalevőleg két évvű 
ezelőtt arzénnal megmérgezte a férjél. 
A bíróság, bár Szubu Katica konokul 
tagadott, kötéláltali halálra Ítélte. M i­
kor a gyilkos asszony látta, hogy a ta­
gadás nem használ, vallomásra jelent­
kezeti és beismerte, liogv férje csak­
ugyan arzénmérgezés áldozata lett. F>- 
mondotta, hogy a mérget szeretője, Gi- 
lezárt Péter hozta és ő is keverte be fér­
je ételébe. Gllczánt letartóztatták és 
beszállították Becskerekre, de mivel 
semmiről nem akart tudni, szernbesifet 
lék Szubu Katicával. A gyilkos asz- 
szony a szembesítés alkalmával 
egy férjgyilkosságot fedezett fel:
mondotta, hogy Gilezán nemcsak az ő 
férjét, hanem Vukovan Sztev.int is meg­
mérgezte, akinek felesége nővér* Dra­

in eg
el-

ga Gilczannak. A vallomás alapján Vu 
kován feleségét is letartóztatták és be­
szállították a becskereki ügyészség fog 
házába.

A sorozatos szenzációk egészen meg­
zavarták Malitorak község nyugalmát 
ahol a legkülönbözőbb híresztelések 
kaptak szárnyra. Ezek a fantasztikus 
hírek a becskereki ügyészségre is elju­
tottak. aluva több névtelen följelentés 
érkezett, melyek nem kevesebb, mint 
njabb hat toraki asszonyt vádolnak meg 
azzal, hogy férjüket megmérgezték. Bár 
a feljelentések névtelenek, az ügyész­
ség mégis kénytelen megindítani a vizs­
gálatot. A jövő bét folyamán hat sirt 
fognak fölborítani és hat holttestet ex­
humálni Tórákon. A holttestek marad­
ványait be fogják küldeni a beogradi 
állami vegyészeti laboratóriumba, hogy 
megállapítsák van-e arzén a holttest­
ben. Ha az analízis terhelő lesz, az 
asszonyokat azonnal letartóztatják és 
férjgyllkossác elmén Ítélkeznek nwW 
fölöttük.
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.4&I tévedésből
önmagát jelentette föl
T e'függés-lett tisztviselő felje'entésé e 
haiva mégyazer di-fir b irsá ra  i'é'tJk 
Becskerek. várost, de kiderült, hogy a 

mulasztás a fjlje ten  6 követte el
Becskerekről jelentik: Kellemetlen 

meglepetés érte a napokban Becskerek 
várost: a pénzügyi hatóságoktól végzés 
érkezett a tanácshoz, amely szerint a 
várost itletékkíhdgds miatt hatvannégy- 
ezer dinár pénzbüntetésre Ítélték, mert 
a budapesti Láng gépgyárral kötött szer­
ződésre elfelejtették az állami illetékeket 
leróni.

A meglepetést csakhamar újabb meg­
lepetés követte. A városi tanács meg­
tudta, hogy a várost Grujics Milos 
Becskerek város felfüggesztett ipari 
jegyzője jelentette föl, aki a bíróság öt- 
ven százalékára, mint följelentési juta­
lékra be is jelentette igényét. Grujicsot 
akit ugylátszik részben a bosszú, rész­
ben a magas jutalom vezetett, néhány 
hónappal ezelőtt Alekszics Bogoljub elő­
terjesztésére függesztettek föl és indítot­
ta ellene fegyelmi eljárást, mert egy 
termelőszövetkezet ülésén minden meg­
bízás nélkül, mint a város hivatalos ki­
küldöttje vett részt. A bosszuállás azon­
ban nem sikerült Gruicsnak: öt. Ankics 
Bózsa városi tiszti főügyész megállapí­
totta, hogy a feljelentő maga követte el 
a mulasztást, amiért Becskerek városá­
ra hatvannégyezer dinár bírságot rót­
tak ki, ő készítette el a Láng gépgyár- 
ral kötött szerződést és ő felejtette Icrón- 
ni az illetékeket is.

A városi főügyész ezek alapján azt 
javasolta a városi tanácsnak, hogy Gru­
jics Milos ellen tegyen büntető feljelen­
tést az államügyészségen a város szán­
dékos és rosszhiszemű megkárosítása 
miatt. A tanács elfogadta dr. Ankics elő­
terjesztését és rövidesen meg fogja tenni 
a feljelentést Grujics Milos ellen.

HarmincSetartóztatás
a beogradi kommuntsta-ttgyben
Álniven szerepeltek a titkos moz­

galomban
Beogradból jelentik: A kommunista 

mozgalom íeitárására irányuló nyomo­
zásról ismét részletesen nyilatkozott az 
újságírók előtt Atyimovics Milán, a beo- 
gradi rendőrség politikai osztályának 
főnöke. Minthogy legújabban néhány is­
mert munkásvezér mellett olyan szemé­
lyiségeket is letartóztattak, akiknek ne­
ve eddig nem szerepelt hasonló afférek- 
kel kapcsolatban, a beogradi közvéle­
mény érdeklődéssel várta a tájékozta­
tást a rendőri intézkedések okáról. A 
legifjabb letartóztatottak között van dr. 
Murkovics Szima volt képviselő, a beo­
gradi községtanács tagja, Szlefanovics 
Lázár, Kovacsevics Pavle, Sztefanovics 
Draga, Vihmcr Rudolf, Szamardzsics 
Gojkó. Petrovics Miíorad és Petrovics 
Milutin, a munkásmozgalom régi veze­
tői, továbbá dr. Slezinger Szlavkó és 
Kersovani Ottokár, a beogradi Novoszti 
szerkesztői.

Atyimovics osztályfőnök kijelentette, 
hog\> a vizsgálat még nem fejeződött 
be és újabb fejleményeket hozhat. A 
vizsgálat eddigi eredményéről Atyimo­
vics a következőket mondotta:

— A tiz napos vizsgálat nagyon ér­
dekes megállapításokra vezetett. Miután 
olyan anyaghoz jutottunk, amely sok 
ismert kommunistát terhel, a letartózta­
tásokat ezen a körön kívül is folytat­
tuk. Ez az összeesküvő .akció nagyszá­
mú. úgynevezett krnzsok-ok, bizalmas 
szervezetek működését jelenti, amelyek­
nek célja elsősorban az volt, hogy ne- 
vclöcszközökkel tartsák ébren az ifjú­
ságban a marxista szellemet és így elő­
készítsék az ifjúságot a további kommu­
nista mozgalmakra. Ezek a szervezetek 
nemcsak Beogradban, hanem az egész 
országban fennálltak, körzeti, kerületi, 
tartományi bizottságaik voltán s mind­
ezek felett a központi komité állt Bco- 
gradban. A nyomozás leleplezte a tar­
tományi és központi komité tagjait, va­
lamint sok kruzsokot. Ez az organizá­
ció titokban működött és tagjai álnévvel 
szerepeltek a jegyzékekben. így például 
Kersovani Ottokárt, a »Novoszti« szer­
kesztőjét »Jovics« név alatt találtuk 
meg. Dr. Markovics Szima volt a szer­
vezet tanácsadó, mozgató szelleme. A 
házkutatások és személyi motozások ut­
ján fellelt terhelőanyag azt mutatja, hogy

az akció még csirájában volt csak, de 
a szervezeteket már megalakulva és 
munkára készen találtuk. Az egyes ve­
zetők, tagok álnevét és szerepét a jegy­
zőkönyveknek a központi névsorral való 
összevetése utján fejtettük meg. Amikor 
Kersovanlt megtaláltuk a »Jovlcs« név 
alatt, lakásán és szerkesztőségében ház­
kutatást tartottunk és a letartóztatáshoz 
elegendő anyagra akadtunk. Kersovani 
különleges funkciót teljesített a tarto­
mányi titkárságban. Dr. Slezingert a 
»Novoszti« szerkesztőségében talált olyan I lefordításának technikai munkáját.

A z  ü g y v é d e k rő l szó ló  tö rv é n y ­
ja v a s la t  a  n ő k  szá m á ra  is  m e g ­

n y i t ja  az ü g y v é d i p á ly á t
ö t uj törvényjavaslatot terjesztett a parlam ent elé  

az igazságügym iniszter
Beogradból jelentik: Szubotics Dusán 

dr. igazságügyminiszter fogadta a sajtó 
képviselőit és nyilatkozott előttük azok­
ról a törvényjavaslatokról, amelyek leg­
közelebb a parlament ele kerülnek. Az 
igazságügyminiszter a következőket 
mondta:

— Ma kaptam meg őfelségétől az 
előzetes ukázokat és benyújtottam a par­
lamentnek öt törvényjavaslatot: a birák- 
ról, ügyvédekről, államügyészségről 
szóló, valamint a váltó- és csekk-tör­
vényjavaslatot. Az első három javasla­
tot három különböző bizottság dolgozta 
ki, ezek már egyszer a parlament előtt 
voltak. En személyesen áttanulmányoz­
tam ezeket, bizonyos változtatásokat 
eszközöltem rajtuk.

— Az államügyészségről szóló törvény 
meghozatala nagyon fontos, inert az ál­
lamügyészséget, mint önálló intézményt 
meghonosítja az óhazában is. Ilyen mó­
don megalapozzuk a bírói közigazgatás 
egységesítését az egész országban.

— A birákról szóló törvényjavaslat 
továbbra is biztosítja a bírói állás állan­
dóságát és függetlenségét. Az ügyvédek­
ről szóló javaslat megjelöli az ügyvéd 
hatáskörét. A bírókról szóló törvény a 
fizetés tekintetében valószínűleg 1929. 
április elsején fog életbelépni, mert a 
jövő évi költségvetésben már nem lehet 
nagyobb változásokat eszközölni.

— A váltótörvényt és a csekktörvényt 
két év alatt dolgozta ki a minisztérium 
szakbizottsága. Ezek szoros kapcsolat­
ban állnak egymással. A két javaslat 
a hágai konferenciák ama határozatai­
nak figyelembevételével készült, amelyek 
megkísérelték, hogy a váltó- és csekk­
jogot nemzetközivé tegyék, úgyhogy ez 
a két törvény lesz e jogtudomány első 
olyan müve, amellyel közelebb jutunk az 
internacionalizalásfioz. Nemsokára be­

Bár maradtam volna pincér Szmederevón 
mondotta a volt pancsevói főkapitány

Hrisztics Milánt ism ét elítélték  két bünpörben
Pancsevóról jelentik: Hrisztics Milán I Dusán államügyész azonban átvette a

volt pancsevói rendőrfőkapitány bűn­
ügyei ismételten fogLakoztatták a pan­
csevói bíróságokat. A volt főkapitány — 
mint ismeretes — két cs fel évet töltött 
a pozsareváci fegyházban, mert agyon- 
szurt egy detektívet, azután ötrendbeli 
hivatalos hatalommal való visszaélés 
miatt három hónapi fogházra Ítélték 
legutóbb pedig négy havi fogházat ka­
pott, mert még mint rendőrfőkapitány hi­
vatalában arculütötte Kapacs Tihomir 
tengerészkapitányt, a közlekedési mi 
nisztérium folyamhajózási osztályának 
referensét.

legújabban ismét két vádért kellett 
felelnie a volt főkapitánynak. Hrisztics 
ugyanis mint főkapitány 1924 január hu 
szonnegyediken maga elé idéztette hi­
vatalába dr. Tomandl Mihovil lapszer 
kesztőt és öt a főkapitányi hivatalban 
megtámadta, a szemüveget leütötte a 
rendkívül rövidlátó ember szeméről és 
ököllel többször fejbevágta. Ezt az ügyet 
most tárgyalta a pancsevói törvényszék 
Mrakovcsics Anton büntetőtanácsi elnök 
vezetése alatt. A tárgyalásra a vádlottat 
szuronyos börtönőr vezette elő a fog­
házból

Dr. Tomandl Mihovil, mint főmagán- 
vádló kijelentette, hogy tekintettel arra 
hogy az eset már régen volt és Hrisz- 
ticsnek úgyis elég baja van, ő megbo­
csát t és visszavonja a vádat. — Leko

iratok alapján tartóztattuk le, amelyeket 
Kersovani nem Ismert el a magáénak. 
Megfigyelhető, hogy a régebbi kommu­
nistáknak nagy szerepük volt a kom­
munista ifjúság kiképzése körül.

Közölte végül Atyimovics, hosjy eddig 
harminc személy van letartóztatásban. 
A vizsgálatot kizárólag a rendőrség ille­
tékes ügyosztálya folytatja és llics bel­
ügyminiszteri titkárt csupán azért dele­
gálta a minisztérium, hogy végezze el 
a lefoglalt orosz, francia, német iratok

nyújtom még a következő javaslatokat: 
Az egész ország bíróságainak uj szer­
vezetéről, a büntető perrendtartásról, a 
polgári perrendtartásról szóló törvény­
javaslatokat, továbbá a büntető törvény- 
könyv, a kihágást törvénykönyv és a 
büntetések végrehajtásáról szóló tör­
vényjavaslatát. Pillanatnyilag megakadt 
a polgári törvénykönyv előkészítő mun­
kája. Közelebb áll a befejezéshez a ke­
reskedelmi és a csődeljárási törvény, 
ezek valószínűleg májusra készülnek el 
és igy ezzel a munkával még ebben az 
ülésszakban végezni lehet.

— Azt hiszem, hogy ez a törvényho­
zási munka véget ér, a mostani ülés­
szak folyamán, akkor 1929. április el­
sején hozzáfoghatok a bíróságok tényle­
ges átszervezéséhez és az uj törvények 
életbeléptetéséhez. Az uj bíróságoknál 
esetleg egy ideig még a partikuláris tör­
vényeket kellene alkalmazni a polgári 
törvénykezésben, de ez nem okozna nagy 
nehézségeket. A többi, kodifikált és egy­
ségesített törvényeket rögtön alkalmaz­
hatnák az újonnan megszervezett bíró­
ságok. Mély meggyőződésem, hogy ez­
által javulás lesz érezhető és helyreáll 
a bizalom igazságszolgáltatásunk iránt. 
Kétségtelen, hogy az uj törvényhozás 
nagy követeléseket támaszt a bírói és 
ügyvédi karral szemben, mert ők azok, 
akiknek tüstént hozzá kell látni az uj 
törvények áttanulmányozásához. A bí­
rákra és ügyvédekre súlyos és komoly 
munka vár, ezért bizonyos időt enge­
dünk, hogy áttanulmányozhassák ezeket 
a törvényeket.

Az újságírók kérdésére dr. Szubotics 
igazságügyminiszter végül kijelentette, 
hogy az ügyvédjelöltek számára három 
év lesz a gyakorlóidő, kevés kivétellel. 
A nők számára is nyitva lesz az ügyvédi 
pálya, de biróvá nem neveznek ki nőt.

vád képviseletét.
Hrisztics kihallgatásakor a leghatáro­

zottabban tagadta, hogy ő Tomanc'lt in- 
zultálta. Mikor Tomandl dr. bejött a hi­
vatalomba — mondotta — azt kérdez­
tem tőle, igaz-c, hogy ö engem ismételten 
cigánynak nevezett. Mire Tomandl dr. 
azt felelte: »Hiszcn most is egy közön­
séges cigány előtt állok.« Erre én meg­
haragudtam és kilöktem szobámból. Ek­
kor eset le a cvlkkere. De pofon nem 
ütöttem.

Dr. Tomandl viszont elmondta, hogy a 
fökapiiányi hivatalba érkezésekor Hrisz­
tics íróasztala mellett már támadásra 
kész állásban várta és hellyel is csak az­
ért kínálta meg, hogy igy könnyebben cl 
bánhasson vele Egy-két szó után mind­
járt leütötte a evikkerét és ököllel össze­
vissza verte a fejét, mire ö segítségért 
kiabált és menekült, ác az ajtóban rend­
őrök fogták el. hogy hrisztics nyűgöd- 
tabban üthesse. Csak nagy nehezen si­
került elmenekülnie. A bíróság Hrisztl 
eset az enyhítő körülmények figyelembe­
vételével hivatalos hatalommal való visz- 
szaélésért tizenöt napi fogházzal sujtot 
ta. Az ítélet Jogerős.

A másik tárgyalás Hrisztics ellen a já­
rásbíróságon folyt le Pckota járásbiró 
előtt. A vád szerint Hrisztics 1927 au 
gusztus harmincadikán, amikor Milasino- 
vies Bránkó államügyész elrendelte le­

tartóztatását és beszállították a fogházba, 
ott az őrmesteri irodában és a folyosón 
Mllasinovics ügyészre súlyosan sértő ki- 
jelentéseket ,tett.

Ezt az ügyet Pekota járásbiró tár­
gyalta és a vádat Leko Dusán dr. ügyész 
képviselte.

Hriszticset ismét szuronyos börtönőr 
vezette elő.

Amikor a járásbiró megkérdezte Hrisz- 
ticset, hogy volt-e már büntetve és hány­
szor, úgy felelt:

— Tudja az ördög, voltam már több­
ször is, vagyok is cs úgy látszik leszek 
is még párszor. Már igazán nem érdemes 
szdmontartani, hányszor mikor és miért.

Hrisztics ezután hatásos védőbeszédet 
mondott maga mellett, amelynek végén 
kezébe temette arcát, verni kezdte fejét 
igy kiáltott:

— Szégyen ez, amit velem csinálnál 
itt! Minek is Jöttem én ide, mai adta- 
volna Szmcácrovón pincérnek, ott béka 
ségem volt.

A panaszos és a tanuk kihallgatása 
után a bíróság egy Havi fogházra ítélte 
Hrisztics Milánt. Az ügyész és a vádlott 
felebbezett.

Megfojtotta
ás kútba dobta gyermekét

Csecsemő holttestet találtak egy 
vrsaci közkútban

Vrsacról jelentik: Borzalmas kegyet­
lenséggel elkövetett gyerrnekgyjikosság 
foglalkoztatja néhány nap óta a visaci 
rendőrséget. Pénteken egy Zárics Bu- 
gica nevű vrsaci asszony jelentette a 
rendőrposztnak, hogy a Gunduiicseva- 
ucca 14. számú ház előtt levő közkut- 
ban.

egy csecsemő holttestére bukkant.
Az asszony elmondotta, hogy vizet akart 
meríteni, amikor a vödörrel együtt egy 
csomag került a felszínre, melyből ki­
látszott egy csecsemő karja. A rendőr 
értesítette a főkapitányságot, ahonnan 
Mezichradszky Miklós főkapitányhelyet­
tes vezetése alatt bizottság szállt ki a 
helyszínre. Kiemelték a kutból a csoma­
got és megállapították, hogy

kendőbe burkolva egy másfél hóna­
pos fejlett csecsemő holtteste van.

A tüzetesebb orvosi vizsgálat meg­
állapította, hogy a csecsemőt az ismeret­
ien tettes

megfojtotta és csak aztán dobta bele 
a kútba.

A hulla nyakán vörös foltok látszanak és 
egyes helyeken a vékony bőr egész le- 
horzsolódott. Az orvosi vélemény sze­
rint a csecsemő holtteste

huszonnégy órája lehetett a vízben.
A rendőrség széleskörű nyomozást in­
dított a gyermekgyilkos felkutatására.

Szétdarabolt
női ko íitesl a noviszadi 
vasúti fiitöház előtt

Bűntény, Öngyilkosság vagy sze­
rencsétlenség ?

Noviszadról jelentik: Borzalmas lelet­
re akadtak pénteken este nyolc óra táj­
ban a járókelők a noviszadi vasúti fiitö­
ház közelében. A síneken több darabra 
tépett női holttest hevert és a holttest 
egyes részei a vasúti sínek mentén több 
száz méter távolságra voltak szétszórva.

A rendőrség, amint értesült a történ­
tekről, kiszállt a helyszínre és megindí­
totta a nyomozást. A rendőri bizottság 
megállapította, hogy ;l holttesten három 
vonat robogott keresztül, míg felfedez­
ték és a kerekek tépték szét a szeren­
csétlent és hurcolták magukkal az egyes 
testrészeket. A fej a felismerhetctlcnsé- 
gig szét van roncsolva és minthogy a 
holttest közelében igazoló okmányokat 
sem találtak, a szerencsétlen személy­
azonosságát még nem sikerült megálla­
pítani. Ugyancsak nem sikerült megálla­
pítani azt sem, hogy bűntény, öngyilkos­
ság, vagy szerencsétlenség esete forog-e 
fenn.
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Az egyetemek kapuja helyet! a tantermek 
bejáratánál Igazoltatnak a budapesti ébredők
A  b a j t á r s i  s z ö v e t s é g e k  m é g  m in d ig  n e m  e n g e d ik  b e  a z  e g y e ­
t e m r e  a  z s id ó  h a l lg a t ó k a t ,  a  tan&ro"x a z o n b a n  n e m  t e k i n t i k  

ig a z o l  l i lá it  a  z u id ó  d  l é k  ok. m u la s z t f t s ú t
K ü s z o f e J m  v a n  a  t o i i d j i p e s t l  e j g y e í e i s i e t e  I b e z & r i i s a

Budapestről jelentik: Szombaton reg 
gél az összes egyetemek kapujában 
egyenruhás, karszalagos pedellusok áll 
tak és igazoltatták a hallgatókat, akik az 
épületbe igyekeztek és igy a zsidóvallásu 
egyetemi hallgatók is akadálytalanul tud -' 
tak bejutni az egyetemi épületekbe. A 1 
legtöbb helyen azonban

a tantermek c’ött ál't'k  a bajtársi
Igazolt?lók és ha zsidó hallgató ér­
kezett, burák ages hangon ftgycl- 
npztettók, hogy hagyja el az épüle­
tet, mert izzó a hangulat cs senki

sem vállal felelősséget a zsidók testi 
épségéért.

Amikor a zsidó diákok arra hivatkoz­
tak, hogy a tanárok katalógust olvasnak 
és a jclenncmlévöket mulasztókként ír- 
iák be, ,1 bajtársi szövetségek tagjai eré­
lyesebb hangon követelték a távozást és 
több esetben egész a kapuig kísérték a 
zsidó bullga ókat. A helyzet most tehát 
az, hogy

a zsidó diákok de facto nem hallgat­
hat*'!< az. előadásokat, a tanárok 
azonfcm katalógust elvasnak és a

zsidók mulasztását nem veszik Iga­
zoltnak.

A hangulat olyan, hogy a bajtársi 
szövetségek el vannak készülve arra, 
hogy

nz egyetemeket bezárják, mert a 
bajtársi szövetségek hangoztatják, 
hogy odá g nem irmainak együtt a 
zsidó Sm’lgntőHíal, míg a kormány 
a numerus drums rnó 'ositásának 

tervétül e! nem áll,
A pécsi, szegedi cs debreceni egyete 

meken szombaton teljes rend volt.

3 ó b b a n  e rő s  
K á r o l y  h e

a a m a D a n
O F

tá
A. karlisták most m ár nem e ’égszenek meg a volt trónörökös vísszatérősável, 

hanem azt kívánják, hogy e.foglalhassa a trónt
Bukarestből jelentik: Az utóbbi hetek 

bizonytalanságai cs izgalmai után
most már forrongó a hangulat egész 

Romáiiában.
Á kormány minden rendőri cs esendői i 
szerve Orsovától egész Kisencv'g szün­
telenül talpon van, hogy megfigyelje és 
fékentartsa azokat, akik mind nagyobb 
számban sorakoznak a Károly herceget 
trónra segítők táborába.

A legszigorúbb cenzúra és besúgó- 
rendszer igyekszik elfojtani a már 
egész Romániára kiterjedő kari'.sía- 

mozgnlmat.

pok és Károly herceg nevének a közlését 
sem engedik meg.

A kiszivárgó hirek szerint
Christen Miron patriarchs, a régetts- 
tanács tagja, Románia békéje érde­
kében azt javasolta, hogy Károly 
herceggel hivatalos tárgyalásokat 
kezd jenek a volt trónörökös és Bra­
il innék közötti ellentétek áíh'dz’ásá- 
róí, Brclfamt azonban ezt a javas­

latét kereken visszautasította.
A helyzet most az, hogy még néhány 

héttel ezelőtt Károly beérte volna a Ro­
mániába való visszatéréssel, fia ncvelé-

Számtalan házkutatást tartottak az utol- t sének vezetésével és annak a befolyásnak 
sö napokban és mindenütt sok előállítás , a biztosításával, ami őt, mint a gyermek-
történt. A sajtócenzurát olyan páratlan 
szigorúan kezelik, hogy Manin Gyulá­
nak a kamara ülésén elmondott beszédét 
is csak kihagyásokkal közölhették a la­

király édesapját joggal megilleti, ma már 
az a helyzet, hogy a Károly-pártiak fel­
fogása szerint

a belső forrada’mat csak azzal lehet

elhárítani, ha nemcsak Károly visz- 
szatérését teszik lehetővé, hanem 

azt is, hogy elfoglalja a trónt.
A kormány környezetében nagy nyug­

talansággal figyelik a gyulafehérvári 
gyűlés előkészületeit, ennek ellenére 
azonban a kormány nem meri betiltani 
a gyűlést, mert attól tartanak, hogy eb­
ben az esetben Manin Gyula és társai a 
Romániához való csatlakozást kimondó 
lf'18-iki gyulafehérvári határozat meg­
sértése miatt

Erdély elszakadását proklamálnák a 
regattái és prokiamílnák Erdély 

önállóságát.
A liberális párt cs az ellenzék élet­

halálharcától teljesen távoltartják magu­
kat az erdélyi magyarok és a szászok, 
mert nem akarnak okot szolgáltatni 
újabb üldözésre.

7 % .

i-”

s

u t a s

5, oldal.

London, Berlin, Lipcse, Wien 
és Budapest

őszi m inis’, iáilitásain, tiszta és tiv o li r dű lő­
v é , e r?, a k övetkező  typusu

RADíO-késziilékek
tunt'.k ki é s  feleltek  m eg leg jo b b a n »

A) K é a z  k é s z ü l é k e k :
1. „Saba“ U itraaafodyna n ég y lá m p í*  

k 'sz ü lé k  (Browning Drake-knpcsolés) min­
den hullám ra és távolságra, h an gos Laut- 
sprecher vételre. A ra ■ . D inár 2 8 0 0 ' —

2 . O sziliad yn e-liltrad yn e nyolclám páa  
k é sz ü lé k , m ely rám aantennával is  óriási 
bangerősgégü és am ellett term észetes tiszta  
vétett b iztosit. Á ra . . . .  D inár 4 9 5 0 * —

3. , ,  L 1 1 1 ! c  q  I a  n t 4* három lám oáa
RMfcartz, olcsó és rendkívül jó k észü lék . 
Á r a ........................................... D inár 1 4 0 0 ' —

4. R ovidhnlJ im n („ K u r z w e 1 1 e n “)
garju tá it A m erih avcvó , három ióm pás. —  
Á r a ...........................................Dinár 2 5 0 0 * -

B) K o m p le tt  é p itő s z e k r é n y o k , ön* 
é p i lé s r e  :
A d. 1 ) ..........................Dinár 1890*—
Ad. 2 ) ..........................  „ 286 0  —
A d. 3 ) ..........................  „ 925 '—

Ezen k észü lék ek  sp e c iá lissá  a m i vL 
s ’ o?yain í;hoz vann ak  konstruálva  ás i r t  
a legjobbak, legkangoaabbak ás fe le tta  
o'csók. K iv ú ó  m űködésükért írásb eli ga> 
rasiciát v á lla lu n k .

Fenti k észü lék ek en  k ívü l scállithatnm li 
m ég prom pt:
Te'efunken „B éta"hsrom lám pást D  1 8 0 0 —  
Tungsram  három lám pást . . . D  3200‘—  
Tungsram hétlám pást . . . . D  10000*—  
Horny „Neutrovox* négylw npást D 3750'—
A lfa e g y lá m p á s t ...............................D  720'—
Radiola Solodyne otlám pást . . D  4800'—

N a g y  r a k t á r t  t a r t u n k :  K rém é- 
n -zk y , P h ilip s, T ele fon k én , T ungsram  ás  
U itralám yákban.

A hem o anődpótlők  és tö ltő k b e*  j Blan* 
p u ukt, T ele fcn k en , E ricson, A u str ia  és  
egyéb  fejhallgatókban.

B aitpunkt, M nsikpaviloa , Brown, Phfc 
lip s, W estern, Orton, K apsoh, Jacobi é t  
Dr. Nonpar hangszórókban éa végül min­
dennem ű ____

R Á D IÓ  A L K A T R É  S Z  ELTBEN-
V idékieknek gyors és pontos postai ki­

szolgálást biztositank.
Kérje ingyenes nagy k ata lógasan k at 300  

ábrával, vagy rádiókönyvünket hibakereső  
kulccsal együ tt, 10'— dinárért.

V iszon tclérn sitók at az  egész  országban  
keresünk.

K O N R A TH
D. D . S U B O T I C A

A z  e ’si&Fyedfc Sisíjöas cs:*:k öfcs&á® s z e m é l y  r é s z é r e  v o » t m » n t ő -  
c s ó n a k  — A  m e n e o U e k  p a n a s z a  s z e r in t  a  g ő z f e  l e g é n y s é g e  a  

p á n í l t f e n .  f o j t o g a t t a  a z  u t a » e k  p oc& gyószát

U jfo á l  s z e r e n c s é t l e n s é g  é r t  e g y  e l a s z  o e e á n  J á r ó t
Rio de Janeiró~\iö\ jelentik: Az eisü 

Ijedt Principessa Mafalda elpusztult uta­
sainak a számát még mindig nem álla­
pították meg pentosan. A mentőakcióban 
résztvett hajók közül eddig öt ért par­
tot cs ezekről

a tnentöhajókról 931 hajótöröttet 
száil’toítak palira, úgy’ -' gy a Prin- 
clpsssa Mafalda utasai bűzül még 

321 utas hiányzik.
A hajótöröttek elbeszélése szerint Gz/.'i 
kapitány a mentési munkálatok folya­
mán súlyosan megsebesült. de az utolsó 
p.re g a hülyén maradt és

akkor sem hagyta c! a helyét, ami­
kor a hullámok már a parancsnoki 

hidat is elborították.
zl Rio de Janeiro-] olasz követ, aki 

négy napja minden idejét a hajóíörö;(ék­
nek szenteli, pénteken meglátogatta, az 
A'hctta által megmentett hajótörötteket 
akiknek egészségi állapom aránylag ki­
elégítő. A megmentett harmadosztályú 
utasokat a Rio de .lanciro-i öbölben évii 
Fcori szigeten helyezték cl. mig az első- 
és másodosztályú utasok a braziliiai kor­
mány által rendelkezésre bocsátott szál­
lodákban kaptak helyet.

1 A hajótöröttek az Alhena fedélzetén 
mindenben szükséget szenvedlek, 
mert a hajó mindössze tizennégy 
ember részére volt eleiemmel és

ivóvízzel felszerelve,
miután csak ennyi a hajó legénységének 
a létszáma. Az olasz követ bejelentette 
hogy az olasz kormány által rendelkezé­
sére bocsátott segélyből nemcsak az 
olasz árampolgároknak juttat, hanem va­
lamennyi hajótöröttet segélyezi.

Sul.vos vádak az e ls ííly ed í 
hajó leg én y ség e  ellen

Pernambucoból jelentik: A Rosetti ne­
vű olasz gőzös, amely szintén részt vett 
a mentési munkálatokban, Pcrnambttco- 
ba érkezeit. A hajótöröttek között hat 
matróz, van. A hajótöröttek közül kelten 
a hajón meghaltak. A Rosetti által meg­
mentettek is látták, hogy cápák jelentek 
«:,cg a szerencsétlenség színhelyén.

Az. egy’k hajótörött, aki feleseget és 
hat gyermekét vesztette el, elbeszél­
te, hogy egyik gyermekét a cápa a

karjaiból ragadta el.
Hasonló eset történt egy asszonnyal. A

menekültek azt álli.ják, hogy a Mafalda 
a szerencsétlenség előtt nagy gyorsaság­
gal haladt, hogy időveszteségét behozza.

Georga Renada, egy ismert bucnos- 
airesi üzletember, a Rio de Janeiro-i 
olasz követségen irásbafoglaltatta pa­
naszát és feljelentését az elsüllyedt gőzös 
legénysége ellen. Előadta, hogy

egyes matrózok a szerencsétlenség
nyomán támadt pánikot és általános
felfordulást arra használták fel,
hegy kifosszák az utasok pedgyá-
szait és feltörjék a hajó horkant; á-

ját, ahol leitiák magukat.
A feljelentés szerint a mentőcsónakokat 
nem lehetett rendben lebocsátani, mert 
a fedélközi utasok hatalmukba kerítették 
azokat és késsel harcoltak a mentőcsó- 
uakokért. A legtöbb lebocsátott mentő- 
csónak felborult, mert tulsokan ültek 
beimé. A hajó tisztjei tehetetlenek voltak 
a megvadult tömeggel szemlén, de na­
gyobb baj, hogy

nem volt elég mentöcsóuak, mert ha 
rendben is ment volna a mcntöcsú- 
tiakok lebocsátása, azokban legfel­
jebb ötszáz személy szántára jutott

volna hely.
Az áldozatok számáról még mindig nin­
csenek megbízható adatok, de erősen 
tartja magát az a hír, hogy

a Principessa Mafalda 295 utasa
hiányzik.

Egészen pontos számadatok azonban 
csak néhány nap múlva válnak ismere­
tessé.

Az áldozatok közt van a hajó kapi­
tánya is, aki állítólag föbelőtte magát.

E gy uiabb o la sz  g ő zö s  
katasztrófája

Ncvvyorkból jelentik: Szombatra vir­
radó éjjel, röviddel éjfél után,

a Labor nevű olasz gőzösről le­
adott S. O. S. jelzéseket fogtak fel.

A gőzös, amelynek propellere tört el, pái 
kilométernyire van déli irányban a Nan­
tucket hadihajótól.

w-
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Pénzhamisítók 
egymás ellen

A  vrsaci pénzhamisító banda ve­
zére beperelte egyik bűntársát

Vrsacról jelentik: A vrsací pénzhami­
sítók biinperének főtárgyalását a na­
podban tartja meg a noviszadi törvény­
szék. Ennek a nagyszabású bűnügy­
nek, melynek egyik vádlottja Ditsch Já­
nos tekintélyes vrsaci szőlőbirtokos, 
egyik niellékepizódja most került a be- 
lacrkvai törvényszék felebbviteli taná­
csa elé.

Ditsch múlt év augusztusában történt 
letartóztatása előtt egy 25.000 dináros 
váltótartozásáért beperelte Schmich Mi­
hály vrsaci mechanikust, aki mint a 
pénzhamisító banda műszaki vezetője 
jelenleg a noviszadi ügyészség foglya. 
A polgári per folyamán a letartóztatott 
Schmich Mihály ügyvédje, dr. Singer 
Miklós vrsaci ügyvéd utján azzal véde­
kezett, hogy a peresített 25.000 dinárt 
Ditsehel együtt vették fel a pénzhamisí­
tás finanszírozása céljaira.

A vrsaci jdrásbiróág ítéletében azon­
ban kötelezte Sehmichet, hogy a pere­
sített 25.000 dinárt Ditschnek fizesse 
meg, mert a felhozott kifogásai nen 
nyertek beigazolást.

Schmich az Ítélet ellen felebbezett. A 
felebbviteli tárgyaláson Schmich képvi­
seletében dr. fíogáánfíy Gergely kérte 
a bíróságot, hogy ezt a pert a pénzha- 
tnisitás miatt Ditsch és Schmich e'.’en 
indított bűnügyi eljárás befe.ieztéig füg­
gesszék fel, mert Ditsch János a vizs­
gálóbíró előtt tett vallomásában beis­
merte, hogy 25 000 dinárral járult a 
pénzhamisítás finanszírozásához és 
épen emiatt folyik ellene a bűnvádi el­
járás, A bíróság azonban ezt a kérel­
met elutasította és a vrsaci járásbíró­
ság ítéletét helybenhagyta.

Az ítélet indokolásában megállapítja, 
hogy Schmich a polgári per során tör­
tént. kihallgatása alkalmával maga mon­
datta, hogy a pénz felvételekor nem 
volt szó közöttük a pér.zhani’sitásról.

Ebben a perben az az érdekes, bog ' 
a polgári bíróság ítélete és megállapí­
tása szerint Ditsch a 25.000 dinárt nem 
a pénzhamisítás céljaira adta Schmicb- 
nek, a bűnügyi eljárás folyamán pedig 
azzal vádolják Ditschet. hogy a r-énz- 
hamisitdst 25.000 dinárral finanszírozta 
és ezzel bűncselekményt követett el.

M e g  a k a r t  f e a i n s

mert elítélték b e c s ü ' . e t s é t t é s ú '

Eg’y fiatal csőn p’ya* ga ela 
ong'yliStossá'ji kísér ete

Szcmborból jelentik: Dvoraesek Ec- 
renc huszonötévcs jómódú cs n ni’.il 
gazda szombaton hajnalban agyonlőtte 
magát vadászfegyverével.

Dvoraesek Ferenc clx/ámo’á i vi­
szonyban állott Sprc'czer bö’iiic g.fio 
nakere kedövcl akivel cgv ízben pénz­
ügyi differenciák miatt összcszó'a’.ko 
zott. A ve ./.c’’cd.'s bev'b,u Rvo'mcrek 
sértő k’jelen:''sekkel illette a gabona- 
kereskedőt, aki erre bec idetsé t ’si pert 
indított a gazda ellen. A bir'ság Dvo- 
racsckct elítélte amit a fiatal gazda 
annvira a szhére veit, bogy mi" ; nőtt 
elpanas- olta, milven igaz:. ígí-daiv fg 
érte. Szombat' n este szomszédjai a 
Kk'fer-íéle vendéglőben társas vacso­
rát rendeztek, amelyre Dvoraesek is 
hivatalos volt. Itt is elkeseredetten pa­
naszkodott a gabonakereskedőre. aki 
— szerinte — súlyosan megkárosította 
őt és ráadásul meg he is. perelte becsü­
letsértésért.

Haütali három órakor hazafelé indult 
a társaság. Dvoraesek így búcsúzott a 
ba: átadói’

— Isten veletek. Tartsatok meg jó- 
etn 'éke zct etekben!

Amikor hazaért, szótlanul leakasztotta 
a falról vadászfegyverét és megtöltötte 
söréttel. Feleségének feltűnt a szokat’an 
készülődés és megkérdezte, hogy hova 
indul.

— Kikészítem a puskámat, mert reggel 
vad ás z”l megyek.

Ezzel átment a más:k szobába. Pár
r v x n lx r o  hfí/ídmfíQ fJtirrnnSs fel

az alvó ház csendjét. Amikor a felesége 1 
berohant, férjét hatalmas vértócsában, a 
földön fekve találta. Mellette feküdt füs­
tölgő vadászfegyvere. Csakhamar össze- 
seregiéit a szomszédság is akik éleszt­
getni kezdték az öngyilkost, Dvoracsek 
közben magához tért, felkelt és egy ön­
zetlen pillanatban ismé' a felének sze­
gett c a fegyvert. — Engedjetek meghal­
ni! — kiáltotta. Csak erős küzdelem után 
sikerült kicsavarni kezeiből a vadász- 
puskát.

Dvoracseket súlyos sérüléseivel beszál­
lították a szombori közkórházba. A sőré­
tek nem okoztak halálos sérülést, azon­
ban a szemidegeit súlyosan megsértették, 
úgyhogy a szerencsétlen gazda valószí­
nűleg a szeme világával fog megfizetni 
öngyilkossági kísérletéért.

kel- Jócsóku csitd kányáit.
Derényj János

.jf.
’ ?ry* , P.- • 7 ’ <!• E oh: A~.

r.$~z?n'' ez <" Oö", C> cf> cto-lr' ó 
J 'kn O te. t\ cs'kcA és a
szenveddyek f‘b’’je. ''••‘•'nrrrvn »Egy- 
szer volt« cimü rc" 'nyc után.

p**"*n’ * -J- -x
v.oH, K^rn’y Gr.. '***-
rns polgármesig-o nA”<c’ <m este B ’a- 
erkvára u tc a it. ahol r ’ -H’ es.z vajf’a- 

A többi védő ezután szintén a bizonyi- sági v 'rosok s < h - t- s’ n»«’-tn n  
tás kiegészítését indítvány ózta, az ügyész í és vpsánmo m—h m b a  érte’<e-'pö'n 
azo-b-n ellenezte. A bírón g nem döntött ! A po '^rm ?: tm’ hétfőn tár vissza Szc- 
az indítvány fölött, hanem keddig elna- ' botlcára.
polla a tárgyalást és kedden fogja ki­
hirdetni határozatát a bizonyítás kihirde- 
’sére vonatkozólag.

S ze n zá c ió s  le le p le z é s  a  b u d ap es ti 
k o m m u n is ta p ö r íá i’ c y a la s a n

Budapestről jelentik: A budapesti tör­
vényszék két hete tárgyalja Szántó Zol­
tán volt népbiztoshelyettes és társainak 
bűnügyét, akiket az ügyészség kommu­
nista szervezkedés miatt az állami és tár­
sadalmi rend elleni bűncselekménnyel vá­
dol. A szombati tárgyaláson dr. Szőke 
Sándor budapesti ügyvéd, a vádlottkik 
egyik védője azt a meglepő bejelentést 
tette, hogy a pör egyik volt vádlottja, 
lódén Ede Berlinből egy közjegyzőileg 
hitelesített nyilatkozatot küldött neki és 
kérte ennek ismertetését.

Dr. Szexe Sándor ügyvéd bejelentette, 
hogy

a kommun'sta bünpörbeu annak ide­
ién letartóztatásban volt Rubin Ede 
március 13-ikáu Dossier EJc nevére 
kiállított arcképes útlevelet kapott 
és Keim Péter, vuia’íú ’t Szántó de- 
tcktivic'.üi’.yelök március J l-íkéu ki- 
k isütő : őket a nyugati pá'yau - varra,

A rendőri jelentés szerint Rubint azért 
Vitték ki a pályaudvarra, mert ott egy 
Révai J 'zrcf nevű kommun’sta megérke­
zését várták, akit Rubnnak kdiett volna 
felismernie. A rendőri jelentés azt állilja 
hogy Rubin a pályaudvari tiunr.lusbaii 
kereket oldott. Szőke Sándor vedé) ezzel 
szemben bizonyítani kívánja, hogy

Rubin nem szökött meg, íiancm 
megenr. cdtéfc neki a szökést, 350 
pengő útiköltségei adtak neki, meg­
váltották a jegyét a bed iá gyors­

vonat a
és egy detektív egész Kelenföldig kísér­
te. Ezt megelőz-', leg megengedték neki, 
hogy egy detektív kíséretében hazamen­
jen és elbúcsúzzék a szüleitől. Rubinnak 
az vo't az utasítása, hogy Becsben jelent­
kezz'!: a magyar követségen, amit meg 
is tett.

Derültben .'elkcr??te Ri-iánt egy de- 
toktkví .‘'-ügye'ö aki tá akarta bő­
szé ni, hogy m’tKxi ki Oroszomé,íj­
ba é: cur.an illem kíi’u "n je­
lentéseket p kudape t: ren f,'.g r.e .k .
Dr. í'zöko védő Rrbhi nymai k-rátává! 

azt kívánj. bizem. liani, hogy Rubint a 
budamcsU fókridtái’y.:*gnn h-doperíi le­
tartóztatása után si ávcsan bántalmazták 
é> ennek ' övét' ez'é-ben tette meg Rubin 
a többi v'dlottp.kra terhelő va’lomását. 
Bejelentette végül a védő. hogy Rubin 
minden valószínűség* szerint a napokban 
vis za.érkezik Budapestre, hogy a főtár- 
gvalás-iu megeáíclja a rendőrségen tett 
be’smerő> v .illőméisát.

A többi védő ezután szintén a bizonyí­
tás kiegészítését indítvány zta, az ügyész 
azonban ellenezte. A bírón g nem döntött 
az indítvány fölött, hanem keddig elna­
polta a tárgyalást és kedden fogja ki­
hirdetni határozatát a bizonyítás kihivde- 
'?.érc vonatkozólag.
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HIRE
Esti kérdőjelek

1. Ezüst alabárdos tücskök zongoráz­
nak a nyár után és az élet kismadara cl- 
álmosodik az óriási kalitkában. A füs­
tölgő avarban már föllc-bog a sok gyer- 
tyás ősz, a fiiben visszafelé borzongnak 
a sörényzö vágyak, a szőke kazalok 
homlokán lobot vet a nap tegnapi ke­
resztvize s a világ fölött a holdas éj 
aranycsillárja ióg. Az érzések pólyáiból 
most ébred föl a nem fájó ember-arc, 
lábon ma nem fog szűkülni a seb, gepsk 
csuklóiban nem dob -g a tűz ü öcre, , 
földben nem szur maid a rügy, szivén ' 
nem lesz súly a céltalanság. Ha meghal- ' 
nék, a világórán visszahullna-e születé­
sem dátumára a mutató?

2. Úgy ki’.'granak a kézből, percek 
vagy csak pillanatok: láng-uszonyos ki­
csi halacskák az idő uagy-arcii tenge­
rébe. Helyük nem is hely a térnek, éle­
tük nem bosszantás a semminek, meg- 
csillatiásui. nem karmolás a vad szürke­
ségnek, iájuk nem ut a simaságnak. De 1

i azért élőbbek, mint az esztendők bárkái, !
szebbek, mini a századok hajói és drá­
gábbak. mint az évezredek g i’yái. Egy­
azon szél zászlós horgonyával, egyazon 
irányba, egyazon tengeren: az isten szé­
les őszi versének ritmusán a többi ször­
nyű csodával evez valamennyi az isme­
retlen túlsó part fele.

3. K»nek félelméért vagyok most bátor, 
hogy zéruson maradjon a delejes titkok 
mozdulni tilos mérlege? Hány arany­
pénzt fizettek az éjnek, hogv sértetlen 
elvonulhatok a sok viDgns ab'ak előtt? 
Ki izzadott azért, hogy lrdeg harmatba 
nyíljon itt a kótvagos sisakvirág? Hal 
szenderíilt cl a jődlakoftság. amire ne-

I

i :
kém kell szomjaznom az idegen vért? , 
Kinek adta el csatáit az ősöm. hogy.iri­
gyeljem most a rness-cvánderlókat?

Es ki susog álmában különös válaszo­
kat azért, mert én tbcr szemekkel kér- 
. deze’- ?

-1 Vén keritőnő: élet, legtöbbször sza- 
-. ám sincs, hozzá és azt se bánom, ha 
■écnnyadt ruhás koldusa -szony maraj 
örökre. Fogatlan öreg boszorkány, cson­
tos irigység, idegen ellensége a csókkal 
csatázó nevetésnek, ócska lelke már 
csak az avas zsirmécseken lege! tüzet, 
ujjaiból vcrclvás'tó durva borravaló 
szívja a meleget, jóké ívét olcsó bor po­
fozza pirosra, szivét mindennap meg- 
gyomrozza a zsugori éhség és szoknyá­
ja ráncain keserű szag hegvez tövist a 
vak szel.'-'ke. Nyi kos szobái mégis or- 
gonás találkahelyek, néhány pénz ja r;'1''- 
ért elhaj'ik a titkos függöny, fölcsuklik 
a rossz küuics és vigyorog a gonosí 
lm ritöasszooy is. Szeme álnokság, de 
azért ízl-’r.sel v'd-szt, rongy mosolya ká- 
’•omkodá-'. có kulcsot csúsztat a cs'íle- 

j kos lakaiba keze rut pókk'mom. de még­
is ügvesen cácomáz.za örök-szép szere­
lemre. szégyenlős fiata-ságra az emí :- 

jócsóku csit.v lányait.
Derén yi

.jf.

kék
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—— IJjbŐl t ’’'Ter' O “í'Ó; fnrr'S.ftri™
Dm. New.vo kból jf 'e rtlv : je­
lentés szerint a m^víVAj torr.'Mnlmi moz- 
grloni D’jeo er -vel újból lángolt-. G,>. 
mez tábornoknak sikerült csonakm! újjá­
szervezni és meKtá”’a a '-finnáiivc'a- 
notokat, amc'veket másíélnnpr's véres 
r.r'.-özct ufón s:kcriilt megvernie. Mindkét 
oldalon súlyos a veszteség,

— A szuboticai Francié Klub tea-’cl- 
stánjn. A szuboticai Francia Klub októ- 

j bér 30-ikán vasárnap délután öt óra’

jai és azok barátai részére.

— Tyoszács Nebcjszát Becskerek vá­
ros rondöriöknj.'ltányává nevezték ki.
Becskerckröl jelentik: A belügyminisz­
térium táviratilag értesítette a beeske- 
reki főispán! hivatalt, hogy Tyoszics- 
Nebojszát Becskerek város főkapitá-, 
nyává nevezték ki és a főszolgabírói ál­
lást dr. Nil o’ajevics Tihornir volt vár-; 
megyei főlevéltárossal töltötték he. Dr. 
Nikolajcvics vasárnap veszi át a főszol­
gabírói hivatalt Tyoszicstól, aki már ed­
dig is vezette a becskereki reudörfőkapf- 
tányság ügyeit.

-— Alf.ptalrnul megvádolt szállodai a’- 
knlnrizo'.tak. Az adai rendőrség lopás 
gyanúja alatt letartóztatta Daróc Er­
zsébetet és Gábor Piroskát, az adai Ava- 
Ia-szád!ó alkalmazottait, akiket bekísért 
a szuboticai ügyészségre. Időközben ki­
derült. hogy mindketten ártatlanok, mi­
re a v'mgálóbiró szsbedon engedte 
őket, az eljárást pedig beszüntette elbe- 
nük.

— Wilson unokabuga ötödször is star- 
tohő akar Char'bsrllnnoi. Newyorkból 
jelentik: Miss Francis Wilson-Greysou, 
aki inár négy ízben kísérelte meg az; 
óceán áticuülssét, a jövő héten ötöd­
ször is startol és ezúttal az oceánreptilő 
Chambcrlint kéri fel repülőgépének, a 
Down-nak vezetésére, me"t az a meg­
gy Ősz.'kiese, hogy eddigi pilótája szán­
dékosan keresett ürügyet arra, hogy 
visszafordulhasson az utról.

Dr. Frank Pál operateur, szülész, nő­
gyógyász-speciausta, a berlini klinika 
több éven át volt. tanársegéde és dr. 
E. Radó írén, a berlini gyermekkórház 
volt orvosa rendeléseiket Szomborban, 
Kralia Fctar ulica 13. (Szimics-ház). 
megkezdték.

Vasárnapi sport Novlszadou. Novi- 
-.zadrói jelentik: Vasárnap, október hó 
őC-ikán a Vojvodina B. és a Alakkabi B. 
csapata barátságos, a Postások és a pet- 
rovaradlni Gr?djarc.ki II. osztályú, a 
Makknbi és a Vojvodina elsőosztályu 
bajnoki mérkőzést fognak tartani.

Dr. AbeMberg Pál. a fül-, orr- és 
ti-.rc.kb- tögségok szakorvosa, elutazott. 
Yisszué,-kezesét c helyen jelezni fogja.

— A ílíeli halálos verekedés. Növi- 
szádról jeleni k: A noviszadi törvény- 
r.zék lefolytatta a vizsgálatot az e hó 
2-í ikén Tilclcti tö-rtént gyilkosság ügyé­
ben. Megállapította a vizsgálat, hogy 
hétfőn cMc tíz órakor Joszimov Szteván, 
a t>-eh E-cslin-féle vendéglőben boroz- 
gatott és ittas állapotban összetűzött a 
szintén meglehetősen beszeszelt Bos- 
nyák fiijával. A vendéglős közbelépett' 
és Josz irov öt is kétszer arculiitötte. 
Eközben Bo-.nyák két hatalmas ütést 
mért Joszunov fejére, aki ezután el­
hagyta a helyiséget, az uccán késsel 
leste meg Bosnyákot és rátáinadt. Bos- 
n'-ék egy közeli ház udvarára menekült, 
a he! baltát talált s ezzel visszatérve az 
újra támadó Joszimovot több balta- 
■sr-pés a.l sújtotta, A súlyosan megse­
besült Joszimov Sztcvánt beszállították 
egy lmzöa, ahol másnan reggel meg- 
b"’t. Az orvosok megá'lapitották, hogy 
■■ hnh. --•• p jv.-k birmcb, J'O halál- ckoz- 
’ -r o. f-y.snvák lliíát letsrtózDIlá.k és 
be-zá’líic.tlák a noviszadi ügyészség 
f-'gházáha.

B O N A P A R T E

BALKAN
I
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u- 'A belügyminisztérium kitiltotta Ju- 
gosz lávából a Budapesti Hlriapot, Beo- 
gradból jelentik: A Politika értesülése 
szerint a belügyminisztérium államvédel­
mi osztálya megvonta a Budapesti Hír­
lap jugoszláviai terjesztési jogát. A bel­
ügyminisztérium a rendeletét azzal in­
dokolja, hogy a lap a jusoszláv-bolgár 
feszültség idején a macedón forradalmi 
szervezet álláspontját támogatta és az 
SHS. királyság érdekei ellen irt.

— Murszkaszubota maga ta.tja fenn 
gimnáziumát. Ljubljanából jelenük: Alim 
sok más városban, igv a marántuli 
Murszkaszubotáti is meg züntették az 
ottani gimnázium hetedik és nyolcadik 
osztályát. A feloszlatás nagy elégedet­
lenséget keltett a városban. Mivel azon­
ban a város igyekezete a két osztály 
visszaszerzéséért sikertelen volt, a vá­
rosi tanács elhatározta, hogy ezentúl 
maga tartja fenn a megszüntetett két 
osztályt. A közoktatásügyi minisztérium 
ezt a javaslatot elfogadta.

— Vizsgálat a báeskogradistei magyar 
párt öblökének Izgatás! ügyében. A no- 
viszadi államügyészség rendeletére Szvir- 
csevics Misó sztaribeeseji járási rendőr- 
felügyelő a napokban kiszállt B.icsko- 
gradistére és vizsgálatot tartott Hor­
váth Ferencnek, a báeskogradistei ma­
gyar párt elnöke izgatási ügyében. Hor- 
vá.thot a csendőrség annak idején állam- 
ellenes izgatás címén letartóztatta és be­
szállította a noviszadi államügyészség 
fogházába. Az ügyészség líorváthot sza­
badon bocsájtotta. Horváth ellen a tan­
testület is feljelentést tett és ebben az 
ügyben is folytatott a rcndörfelügyelö 
vizsgálatot. A tantestület líorváthot ha­
tóság megsértésével vádolta. mert a 
tantestületnek azt az eljárását, hogy az 
egyik szláv nevű szítlő gyermekét a 
szláv tagozatba irta be, huncutságnak 
nevezte. A rendőrfelügyelő mindkét ügy­
ben lefolytatta a vizsgálatot és arról je­
lentést tett az ügyészségnek.

F ó r f f i  s a l l v e t - v á s á r

i n o v e i n b e r  i — 1O » ' 1'

nagym en nyiségű  télikabát, 
ragián, m ikádá, öltöny és  
sportex  szövet lesz  eladva

jó v a l o lcsó b b an  a  n ap i á r n á l
-------.     , - t—  ---------------- 1 —

Pero Vuikovic
d iv a tá ra h á za  

8 - 4 0 0  d i n á r t  a - ? tBaaSSBiöWHISl̂ iSHBSÍ̂ ^
n t e * í  e  v  t H t ö n v í i é l

— Verekedő falusi Don Juan. Lókról 
jelentik: Janosevics Jócó huszonnyolc 
éves löki legényember, aki falusi Don 
Juan hírében állott, udvarolni kezdett 
Vukájlov Brankó pásztor fiatal felesé­
gének. A férj mindaddig nem avatkozott 
bele a dologba, amíg a szerelmes le­
gény részeg fővel az elmúlt cjjei be nem 
kopogtatott a felesége ablakán abban a 
reményben, hogy az asszony egyedül 
van otthon. A kopogtatásra a szép asz- 
szony helyett a férj és ennek apja jöt­
tek ki és ütlegelni kezdtélf az éjféli lá­
togatót. Janosevics eközben kikapta a 
botot Vukájlov apja kezéből és olyan 
erővel vágta fejbe a férjet, hogy az 
eszrnéleúcnül összeesett. A rendőrség 
a verekedő Don Jüant letartóztatta.

— Kutyák miatt a halálba. Topóiéról 
jelenti:-: Szemző Sándor tizennyolcéves 
topolai fiatalember kerékpáron Igycxe- 
zeit az egyik tanyára. Útközben ku­
tyák megtámadták, mire Szemző 
vei véréből közéjük akart Imii, de 
szerer.C'étlenül sült cl a fegyver,, hogy 
a golyó a hasába fúródott. Beszállítot­
ták a szuboticai kórházba, ahol súlyos 
sérülésibe belehalt. Halála Topolán 
nagy részvétet kelteit.

Vulkán szabadalmom forgalomba hozá­
sával Magyari és Makszimovté urak 
Szubotica, vannak me. bízva, be :.öűác. - 
ka területén más képviseletem nincsen. 
Rendelések felvételére egyedül az ö 
megbízottaik jogosultak. Vulkán fűtőtes­
tek ára 120 d'nár franko Noviszad. lisz- 
telette! 1. Sinko Noviszad, Zmaj Jo\a 
novié ul. 12.

re-
oly

— A reformáció emlékünnepe. A re­
formátus egyház október 31-fkén tartja 
meg a reformáció emlékünnepét. Ebből 

i az alkalomból a szuboticai református 
templomban is nagy ünnepségek lesz­
nek, amelyek programja a következő: 
október 31-ikén, hétfőn délelőtt 10 óra­
kor ünnepi istentisztelet, háromnegyed 
11 órakor Szedlák Lajos egyháztag ré­
széről ajándékozott keresztelői edény 
felavatása, végzi Ágoston Sándor fekc- 
ticsi lelkész, hétfőn délután 6 órakor 
emlékünnepély az iinaházban. Az ün­
nepélyen Benkő Viktor szombori bel. 
misszionárius imát mond, utána Ágoston 
Sándor előadása, végii! pedig ének és 
zeneszámok következnek. Az ünnepségek 
után felavatják a gyülekezeti otthont. 
— Novlszadon vasárnap ünnepük meg 
a reformáció évfordulóját, az evangé­
likus templomban, délelőtt 10 órai kez­
dettel. Az ünnepi istentiszteleten Konradt 
Vilmos torzsai német lelkész tart pré­
dikációt.

— UJ diplomáit jogász. A szuboticai 
jogi egyetemen Vujkovics Lámics Pál 
szuboticai városi tisztviselő sikerrel le­
vizsgázott és jogi diplomát nyert.
•»«7d
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A SzAND vezetősége vasárnap este a 
Bárány-szálló éttermében bankett ké­
re télien vesz búcsút a Sziiboticáról vég­
leg eltávozó elnökétől, dr. P.skulic Zvo- 
nim rlŐl. A tisztelt tagjainkat és jóbará­
tainkat ezúton is meghívjuk a bankettra.

— NovJszadon megkezdik a jövedelmi 
adófelszőírjráásck tárgyalását A tarto­
mányi pénziigyisazgatóság november 3- 
ra hívta össze a jövedelmiadó kivetések 
ellen beadott felszólamlások elbírálására 
kinevezett felszólamlási bizottságot, 
amelynek elnöke Bjelics Dimitrije fake­
reskedő, tagjai: Banica Szvetiszláv gim­
náziumi tanár, Kákics Milutin birtokos, 
Novakovics Vladimir birtokos, dr. Pet- 
rovics Milos birtokos és Miketics Bózsó 
vendéglős. Előadója pedig dr. Sijak Gav- 
ran pénzügyigazgatósági titkár. A fel­
szólamlás! bizottság minden fe’ebbező- 
nek névre szóló meghívót küld és egye­
lőre az 1925. évi adókivetés ellen be­
adott felszólamlásokat veszi tárgyalásra.

— Műkedvelői előadás Vrsacon. Vr- 
sacról jelentik: A vrsaci iparosszövet­
ség műkedvelői nagy sikerrel mutatták 
be Gilbert »Polnisclie Wirtscbaít« című 
operettjét. Az előadás kifogástalan volt 
és a szereplők tehetségüknek legjavát 
nyújtották. A főszerepekben különösen 
Kolczer Lujza, Bcjer Róza, Braun Miéi, 
Nagel Mária, Niigcl Eliz, Zwölfer Llpót, 
Majer György, Nagel Konrád, Bcckcr 
András, Letan János, Tittinger Antal, 
Leitich Károly tűntek ki cs bájosak vol­
tak Majer Józsa, Friling Katica. Mark 
Mid és Krein Vilma is. A darabot Har- 
tig Gyula tanító rendezte kifogástala­
nul. .

— Általános mnnkásvédfí szövetség 
olnkult SztarítCMoien. Sztár becseiről 
jelentik: A sztaribeeseji járás szerve­
zett munkássága a sztaribeeseji munkás­
otthonban megtartott értekezletén meg­
alakította a sztaribeeseji járási mun­
kásvédő szövetséget. A szövetség meg­
alakulása kizárólag gazdasági vonatko­
zású és a munkásság érdekeinek minél 
hathatósabb védelmét célozza. Az érte­
kezlet a Pénzes György által felolva­
sott alapszabálytervezetet egyhangúlag 
elfogadta. A szövetség elnöke Pénzes 
György lett, alelnök Bata József, pénz- 
tárnok Kiss Ferenc, jegyző Ribár Pák 
a választmány tagjai: Pál, Tüski
Ferenc és Maries János, póttagok Gyűr­
űsík Antal, Poci Károly, Balassa István 
és Kisuccal Antal.
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— Dzbeljácsal csendélet. Pancsevóról 
jelentik: A délbánáti Pebeljácsa község­
ben már régóta panaszkodnak Pesics 
ÍSztovo rcndőibiztosra, akit a váhczíásol; 
előtt helyeztek oda Kikindáról. A leg­
utóbbi hetivásár alkalmával néltányan 
összaszóla'koztak és a vcszekedők közül 
Pesics bekísérte a községházára Szőke 
Mihály hatvanegy éves íöldmfvest. A 
község három tekintélyes polgára Tóth 
Ferenc, a debeljácsi radikális pártszerve­
zet elnöke, Báni István és Pásztor Mi­
hály, este elmentek a községházára, hogy 
megkérjék a rcndőrhizíost, hogy ne tart­
sa ott a hideg fogdában éjszakára az 
öreg Szőkét, Pesics rendőrbiztos azon­
ban durván elutasította kérésüket, az­
után előrántotta revolverét és a bárom 
gazdát azzal agyba-föbe verte, úgyhogy 
valamennyien nyolc napon túl gyógyuló 
sérüléseket szenvedtek. A gazdák Iritz 
dr. községi orvossal látleletet vétettek 
fel sérüléseikről és feljelentést tettek a 
jegyzőnél, aki jegyzőkönyvet vett fel az 
esetről, de kijelentette, hogy ö egyedül 
nem tud a dolgon segíteni, mert Pesics; 
rendörblztostiak magas pártfogói van­
nak. A község erre küldöttséget menesz­
tett Beogradba a belügyminisztériumba. 
Rajics Szvetiszláv BBB. osztályfőnök­
höz, akinél előadták panaszukat, kérve 
a brutális rendőrbizios elhelyezését. Ra­
jics osztályfőnök megígérte, hogy az 
ügyet megvizsgálja és megteszi a szük­
séges intézkedéseket.

A baranyai menekültek szuboticai cso­
portja október 30-kán délelőtt tíz óra­
kor a Sokolska-ulicai Barlalos-vcndég- 
iőbeti rendkviili közgyűlést tart.

— Noviszad városa százezer d'nár 
költséggel lezáratja az adófökönyvoket.
Noviszadról jelentik: Noviszadon is ál­
talános az a panasz, hogy a város adó­
fizető polgárai nincsenek tisztában az­
zal, hogy mennyi az adóhátralékuk. F :U 
az általános tájékozatlanságot az a kö­
rülmény okozza, hogy Noviszad város 
állami adófőkönyvei az 1924—1925. és 
1926. évekre még nincsenek lezárva. A 
tartományi pénziígyigázgatóság szám­
talan esetben megsürgette a várost, 
mely végül is százezer dinárt állapított 
meg az állami adófökönyvek lezárásá­
ra. A város pályázatot irt ki azok szá­
mára, aki vállalja, lmgy a fenti összeg 
keretében hat hónapon belül lezárja az 
összes állami adófőkönyveket.
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— Agyonlőtte magát, mert szülei el­

lenezték házasságát. Mali-Idjosról je'en- 
tik: Megrendítő tragédia történt Mali- 
Idjoson. Gálik József fiatal gazdale­
gény fegyverével szájába lőtt és a go­
lyó azonnal megölte. Gálik azért kö­
vette el tettét, mert szülei nem akartak 
beleegyezni tervbe vett házasságába.

— Házasság. Kornhauser Jolán és 
Vécsei István, a Közgazdasági Bank R. 
T. tisztviselője házasságot kötöttek. 
(Minden külön értesítés helyett.)

V ilághírű liash ajfó  S

Dr. Kohn Imre v. klinikai tanársegéd, 
! tiidö-sziv specialista rendel d. c. 9-—11, 

d. u. 3—5 óráig. Krnpezevié (Rudics)- 
ucca 4. I. ern. Telefon 702.

Leesett a létráról. Steiner Imre Jcla- 
áiécva ulicai cukrászdájában nagy átala­
kítások folynak. Az egyik munkás, Pa­
csiba György leesett a létráról, szeren­
csére nem történt nagyobb baja és ivy 
a munkálatokul be lehetett fejezni. Ma 
már teljesen újonnan berendezve áll ez 
az elsőrangú helyiség a közönség ren­
delkezésére, sőt minden délután kelle­
mes zene mellett szórakozhat.

Napfényt varázsol otthonába

az
csodalámpa

Az Alnddln lámpa 01 °|o levegővel és 6®|o 
petróleummal* nyolcvan gycrtyoerösségü, hó­
fehér egyenletes uz.Kényt araszt. Nőm > e i le* 

préselni (pu .íu i)t som robbanó*
-nyagga l (sp iritusz, b e n rln ) e lőm e leg íten i 
Zajtalan, szagtalan, nem Kormoz. Könnyen Kezet* 
hefö, gyermekre is nyugodtan rábízható. M in ­
den alkatrésze egyszerű, könnyen csaté befő. 
Kiállítása szép é3 elegáns. Tűz- és robbanás­
ment p, é ’ ó öl'arotban is veszély nélkül hor­
dozható. Ainm^ og’ antása minimális, a beszer­
z ő i  árat rövid használat után amortizálja A 
lám pák !c f  i t já i ’ n’.an m iiktfd 'sóé » 8 ‘ <*▼! g y á ri 

szavatosságot v U ’a>u;ik.
Ju ’osz’áviai vezérré;v.3cie{:

„BARZEi,” D. D. SUB0T1CA
Kérjen ár egyzéket'.
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— A Bácsmcgyei .Napló jövő heti tár­
cái, A Bácsmcgyei Naplóban a jövő 
héten a következő tárcák jelennek meg: 
Kedden Tamás István: Csendélet, szer­
dán: Lucia: Szerelem, csütörtökön Bae- 
decker: Egy kritikus albumából, pénte- 

Berényi János: Kerülő, szombaton:
etekért Mária: Az ősz.

Richter János gyógyszerész átvette a 
volt Decsy-féle Szent Terézhez c.mzeít 
városi gyógyszertárat (JelaSiceva ul. 
9.). Telefon: 5—80.

— Választási visszaélések miatt vád 
alá helyeztek egy bánáti jegyzőt és vá­
lasztási elnököt. Becskcrekről jelentik: 
A tartományi választások alkalmával 
Csesztereg községben Jovanovics Szi- 
nisa ottani tanító volt a választási el­
nök. A választás után — mint annakide­
jén megírtuk — a német párt megpeti- 
cionálta a cseszteregi választást azzal 
az indokolással, hogy Jovanovics vá­
lasztási elnök és Sztojkovics Milutin 
cseszteregi közs'gi jegyző az összes 
urnaőröket kikergeiték a választ isi he­
lyiségből. csupán a radikális urnaőrö- 
ket engedték bentmaradni. Ennek g pe­
tíciónak a következménye az volt, hogy 
a közigazgatási bíróság megsemmisí­
tette a cseszteregi választást és ui vá­
lasztást rendelt cl. Az uj választás lé­
nyegesen kedvezőbb eredménnyel vég­
ződött a német páitra nézve, úgyhogy 
még egy németpárti jelölt jutott be a 
beogradi tartoniánygyiilésbe. A válasz­
tás befejezése után a felsöbánáti német 
párt büntető feljelentést tett a becske- 
reki államügyészségen Sztojkovics Mi­
lutin és Jovanovics Sziuisa ellen, akiket 
választási visszaélésekkel vádolt meg. 
A feljelentés alapján megindult a vizs­
gálat. A vizsgálóbíró számos tanút hall­
gatott ki, akiknek a vallomása alapún 
az államügyészség most vádiratot adott 
ki Sztojkovics és Jovanovics ellen. A 
vádlottak a vádirat ellen kifogásokat 
adtak be, amelyekben beismerik ugyan, 
hogy az ellenzéki urnaőröket kiküldték 
a választási helyiségből, de azt ámít­
ják, hogy ezt azért tették, mert az ille­
tők a választást megelőző este sem je­
lentek meg a választási helyiségben. A 
becskercki törvényszék vádtanácsa nem­
sokára foglalkozik az üggyel és dönteni 
fog a vádaláhelyczés kérdésében. Becs- 
kereki politikai körökben nagy érdek­
lődéssel várják a törvényszék döntését.
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— Vasút! szerencsétlenség Krn jajin.
Szomborból jelentik: Szombaton reggeí 
hat órakor Krnyaján a Sztarlbecsejrőí 
Szombor felé haladó tehervonat hibás 
váltóállítás következtében a harmadik 
vágányra futott be, melyen több üres 
teherkocsi állott. A tehervonat összeüt­
között az ott veszteglő üres kocsikkal 
amelyek közül három kocsi pozdorjává 
tört. Emberéletben nem esett kár. A for­
galom több órán keresztül szünetelt.

— Betörő cigányasszony. Szomborból 
jelentik: Bundies Mária csonopljai ci­
gányasszony pf iteken délután Szvcto- 
zármilcticsen a háziak távollétében be­
tört Rill Ádám gazdálkodóba házába, fel­
törte a szekrényt és onnan ezer dinár 
készpénzt és különböző ruhaneműt el­
lopott. A csendörség Bundies Máriát le­
tartóztatta és beszállította a szornbori 
ügyészség fogházába.

» T U N G S R A M «
hétcsőves
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— Szomborban nincs sarlach-járvány.
Szomborból jelentik: A Bácsmegyci Nap­
ló szombati számában jelentette, hogy 
dr. Petrovics Milenkó főorvos bezáratta 
a szornbori gimnáziumot sarlach-járvány 
miatt. A tartományi egészségügyi főnök 
kijelentette, hogy járvány Szomborban 
egyáltalán nincs és csak preventív in­
tézkedés volt a gimnázium az napi be­
zárása, miután a gimnáziumi szolgának 
egyik gákovói kosztos diákja betegedett 
meg sarjadtban. A szünet alatt az ösz- 
szes diákokat kétszer beoltják, amivé! re­
mélik, hegy a betegség terjedését meg­
akadályozzák.

— EJÍcgta.k két bácskogradistel abfak- 
be verőt. Bácskogradistéről jelentik: 
Bacskogradistén, mint jelentettük, isme­
retlen tettesek beverték több magyar 
polgár házának ablakát, köztük Hor­
váth Ferencnek, a bacskogradisfei ma­
gyar párt elnökének és Lakovics Jó­
zsef demokratapárti tanító házának ab­
lakait is. A rendőrség tettenérte Csáki 
Imre földmivest és Iíiláh János pék­
segédet, amikor beverték Közük Lajos 
és Szalancsik András bacskogradistci 
polgárok ablakait, akik a Balassa-párt- 
hoz tartoznak. Kihallgatásuk alkalmával 
a tettesek azt vallották, hogy az ablak- 
betöréseket azért követték el, mert a 
két polgár Balassa-párti. Az ablakbeve- 
rőket letartóztatták és megindították el­
lenük az eljárást.
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— A magánalkalmazottak szövetségé­
nek kongresszusa. Zagrebből jelentik: A 
magánalkalmazottak országos szövet­
sége október 30-án, vasárnap tartja évi 
kongresszusát Zagrehban. A kongresz- 
szus napirendjén rendkívül fontos és az 
összes inagánalkaimazottakat érdeklő 
ügyek vannak. Különöseit a munkaidő 
rendezéséről, a munkanélküliségről, a 
vasárnapi munkaszünet kérdéséről, biz­
tosításról és a magánalkalmazottakról 
szóló törvényről fognak behatóan ta-
nacskozrii.

— Az első zs'dó képviselő Jugosz’á- 
viái’rn. Közöltük bogy a mandátumok 
verifikálása, után a lemondások követ­
keztében az első zsidó képviselő, Sctnaja 
Oemajo is bekerült a parlamentbe. Sé­
mája Demajo nem Davidovics helyette­
se volt, liánéin Makszimovics Bózsó volt 
belügyminiszteré cs radikális program­
mal választották meg képviselőnek.

— Tolvaj clgányasr-mnyok. Sztari- 
bccsejről jelentik: Sági Pál sztaribecseji 
lakos lakásába, mig Ságiék a szomszéd­
ban tartózkodtak, beosont két cigány­
asszony. A tolvaj asszonyok összeszed­
ték a szekrényben levő ruhaneműt, ezm 
dinár készpénzt, egy értékes arany 
gyűrűt és eltávoztak. A tulak'mios a lo­
pás felfedezése után jelentést tett a 
rendőrségen. A tolvaj cigányasszonvo- 
kal. akik a lopás után elmenekültek, 
még nem sikerült elfogni.

Megszűnt a szubotical vasutlgazgató- 
súg gazdasági ügyosztálya. A vasutigaz- 
gatóságok átszervezéséről szóló sza­
bályrendelet értelmében a szubotical 
vasutigazgatóság megszüntette a gazda­
sági ügyosztályt és hatáskörét részint a 
számosztályhoz, részint az elnöki osz­
tályhoz utalta át. A közeljövőben még 
egy ügyosztályt megszüntetnek.

Az i lL w 'r t  divat
P O U D R E  M O N  P A R F É M

BourjoivParis

— A sarlachjárvány miatt Szarajevó­
ban bejárták az összes iskolákat. Szara­
jevóból j lentik: A sarlachjárvány Sza­
rajevóban rohamosan terjed. Eddig öt­
venhárom megbetegedést jelentettek be 
és több haláleset is történt. A városi 
kórház járva nyosztál.va teljesen megtelt. 
A járvány miatt bizonytalan időre be­
zárták az összes elemi és középiskolá­
kat.

— Betörő bolgár emigráns. Bccskc- 
rekröl jelentik: A becskcreki rendőrség 
letartóztatta Atanaszov Peles bolgár 
emigránst, aki az utóbbi hónapban tizen­
öt betörést követett el Becskereken. Ata- 
naszovot, aki mindent beismert, átadták 
az ügyészségnek.

»TUNGSRAM «
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— Kettős halálos télét Tuzlán. Tuzlá- 
ról jelentik: A luzlai törvényszék kettős 
halálos Ítéletet hozott. Mimics Milos és 
Markovics Száva íuzlai parasztemberek 
szlávájuk alkalmával találkoztak régi 
haragosukkal, Milosevics Sztojánnal. Ki­
békülés űrügye alatt este kicsalták egy 
elhagyott helyre, fejszével és botokkal 
rátámadtak és agyonütötték. A vádlot­
tak a tárgyaláson cinikus magatartást 
tanúsítottak és nemcsak beismerték tet­
tüket, hanem hangoztatták, hogy -most 
is így járnának el, mert gyűlölték Miio- 
sevicset. A halálos ítéletet is cinikus 
mosollyal, a megbánás minden jele nél­
kül fogadták.

NOVÍSAD, ORBAN-PENSIO
Vízvezeték, mosdók, melegvízfűtés. 
TELJES PENS 0  7 0 - 9 0  Diaár 

Aboncnseknek engedmény. Telefon 25—36

— Állami üdülőtelepekre küldik a tü­
dőbeteg és vérszegény gyermekeket. 
Beogradból jelentik: Az egészségügyi 
miniszter szabályzatot adott ki, amely 
utasításokat tartalmaz a gyenge, vér­
szegény, lábadozó, tüdöbajos gyermekek 
állami telepeken való üdüléséről. A gyer­
mekek üdülőtelepre való beutalására első 
sorban az iskolai po’iklinika és tuberku­
lózis ellen felállított diszpanzérck vezető 
orvosainak van joga. Falu helyiken a 
járás-orvosok véletnényczhcók a bete­
ges gyermekeknek az üdülőtelepre való 
felvételét. A szabályzat szerint az üdü­
lőkben vannak önköltséges és ingyenes 
helyek. Államsegélyes, iletve ingyenes 
helyekre nagyon szegény szülök és álla­
mi tisztviselők gyermekeit veszik fel.9
Árva gyermekek és rokkantak gyerme­
ke: a felvételnél előnyben része’iiinek. A 
felvételt orvosi bizonylat alapján az 
egészségügyi minisztertől keli kérel­
mezni.

— A vajdasági nyiigJKasszöveteég fel­
hívása. A vajdasági nyugdíjasok szö­
vetségének központi vezetősége értesíti 
össze tagjait, hogy november 13-án dél­
előtt kilenc órakor rendes negyedévi 
választmányi ülést tart Kumicsicseva- 
t:cca 8. szám alatti helyiségében.

— Rablógyilkos-rag egy sz’o vénisi köz­
ségben. Zagrebből jelentik: Péntek reg­
gel a szlovéniai Krsko község határá­
ban átvágott nyakkal hoitan találták 
ágyában Ivacsies Mária 33 éves ven- 
d'glösnét. Az összes szekrények fel vol­
tak dúlva és a gyilkosok elvittek min­
den értéktárgyat és pénzt. A kocsmá- 
rosné teljesen egyedül lakott a házban 
A rablógyilkosok utáni nwmozás mind­
eddig eredménytelen.

Tőkés társat keres tömegcikket elő­
állító, jól jövedelmező vállalat. Szak­
értelem nem szükséges. A vállalat Ju­
goszlávia egyik nagyobb városában 
székel. Az ajánlatok >Compagnion« jel­
ige alatt a Morgenblatt kiadóhivatalá­
ba, Őszijeit, Kapucinska ul. 18. inté- 
zendök.

— Noviszadon Is megkezdték az adó­
végrehajtásokat. Noviszadról jelentik: 
Noviszadon a tartományi pénzügyigaz­
gatóság erélyesen hozzálátott a hátra­
lékos adó sürgős behajtására és ecélból 
a hét közepén több adóvégrehajtót kül­
dött szét a városba, nemcsak az adó­
hátralékok ügyében való foglalás és 
végrehajtás, hanem a sürgősen kitűzött 
árverések ügyében is. Az adóvégrehaj­
tók a hátralékokat illetőleg természete­
sen a pénzügyi törvény 79. szakasza ér­
telmében a hátralékos adónak cs?.i< 
egy negyedét fogják behajtani, miután j 
az idézett törvényszakasz négy részlet­
ben való adókedvezményt biztosit.

Reményi fotóművész színes nagyításai 
szenzációsak!

Richter .János gyógyszerész átvette a 
volt Decs.\-féle Szent Terézhcz címzett 
városi gyógyszertárat (Jelasiécva ul. 9.).

I — Halottrágalmazúsért sajtópert Indí­
tottak a guduricai német párt elnöke el­
len. Vrsacról jelent.k: Dr. Kobiljak Jó­
zsef zagrebi orvos a belacrkvai törvény­
széknél sajtópert indított Tetz János a 
guduricai német párt elnöke ellen, meri 
Tetz a vrsaci »Deutsches Folksíreund« 
és a becskcreki »Ncue Zeit* cimü lapok­
ban irt cikkeiben halott személyt rágal­
mazott meg. Tetz azt irta a zagrebi or­
vos édesanyjáról, Jiogy: »Ko.bilyákné. 
akinek a rekvirálás elől elrejtett. vásznát 
megtalálták a guduricai templomban, kö­
ze! állott Wcber Péter plébánoshoz« 
Tetz a feljelentésre beadott válaszában 
kijelentette, hegy sohasem volt szándé­
kában Kobil.váknét megsérteni, a cikk 
nem irányult ellene, hanem mint a Tetz— 
Wéber sajtóper főtárgyaláson megálla­
pítást nyert, kizárólag csak Wéber Pé­
ter plébánost támadta.

— Fölrobbant autó. Novibecsejről je­
lentik: A novibecseji posta épülete előtt 
menetközben felrobbant Sztanojevies 
György novibecseji gyógyszerész autó­
jának bcnzintartá'ya. Az autóban ülök 
idejekorán kiugrottak a kocs'ból, az 
autó pedig nekiszaladt a járdának, ahol 
megakadt. A soffőr súlyos égési sebe­
ket szenvedett.

Az állami osztáiysörsjátélí Y. osztályá­
nak íöhuzása november 7-:kétől decem- 

' ber hó 7-ikéig tart. Vegyen sorsjegyet 
Bristol-li afiknál Ncviszad, Zeljeznícka
ul. 27. Telefon: 25—96.

Az oszló ysorsjáték uj húzása 
n o v em b er  7 -tő l d ecem b er 2-ig tart

Vett már sorsjegyet?
S zeren csearA m ok  r té g  ltnpbtDők

Lepcdat és J jvaaovics cégnél 
S u b  o t í c á n

T elefon  2-14.
1075 2

— A Csókról csókra 30-ikán vasárnap 
este fél 9 órai kezdettel színre kerülő 
\ ig operetthez jegyek a Népkör pénz­
táránál egész napon át kaphatók.

Emésztés! gyengeség, vérszegénység, 
lesoványodás, sápadtság, mirigybetegsé­
gek. bőrkiütések, kelések, furunkulusok 
eseteinél a természetes »Fcrcnc József* 
keserüviz szabályozza a belek annyira 
fontos működését. Az orvosi tudomány 
számos vezérférfia meggyőződött arról, 
hogy a valódi Ferenc József víz hatása 
mindig kitűnöm beválik. Kapható gyógy­
szertárakban, drogériákban és füszerüz- 
letckben. I

TŐZSD E
Zürich, okt 29. (Zárlat.) Beograd 9.13. 

Páris 20.3526, London 25.2525, Newyork 
518.475, Brüsszel 72.225, Milánó 28.32. 
Berlin 123.85, Bócs 73.20, Szófia 3.745, 
Prága J5.365, Varsó 58.10, Budapest 
90.715, Bukarest 3.18, Amszterdam 208.95.

Szcntai gabonaárak, okt. 29. A szom­
bati piacon a következő árak szerepel­
tek: Búza 282.50 dinár, ótengeri mor­
zsolt 222.50— 225 dinár, uj tengert de­
cemberi és januári szállításra 162.50— 
165 dinár, tavaszi szállításra 175—180 
dinár, csöves 122 50—125 dinár, takar­
mányárpa 220 225 d'nár. sörárpa 250 
dinár, zab 180 dinár, rozs 270 dinár, he- 
rehtag 1959 dinár, bab 200 dinár: őrle­
mények: 0-ás liszt gg 460 dinár, 0-ás g 
460 dinár, kettes főzőliszt 440 dinár, 
ötös kenyérliszt 420 dinár, hetes 320 di­
nár. nyolcas 210 dinár, daraliszt 195 di­
nár. korpa 195 dinár, irányzat: szilár­
dabb. Kínálat, kereslet: csekély.

Nov'szadi terménytőzsde, okt. 29. Bú­
za bácskai 78—79 kilós. 2%-os 290 _
292.50. bánáti 78—79 kilós. 2%-os 285-
287.50, szerémi 78—79 kilós, 2%-os 296 
—292.50, bácskai Tisza 79—80 kilós. 
2%-os 292.50. Rozs bácskai 72 kilós, 
2%-os 280- 290. Árpa bácskai 60—61 
kilós, 225—230. bácskai 65—66 kilós. 
245—250, bácskai 68—69 kilós, 265—270 
szerémi 65—66 kilós, 245—250. Zab bács­
kai 215—217.50, bánáti 212.50—215, sze-

> » T U N G S R Á M «
szállítja Amerika legjobb hangszóróját
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rémi 217.50—220. Tengeri bácskai 210.—, 
bácskai szárított 200--205, bácskai uj 
XII—l. 192.50—195, szerémi 137.5.1 190.
szerémi uj Xil—I. 175—l&QV szerémi 
uj Xil—I. 192.50—195, szerémi szárított 
200—205, bácskai uj gar. minőség 175— 
180. Bab bácskai fehér uj, 2- 3%-os 370 
—380, szerémi fehér uj 2—3%-os 370— 
380, bácskai uj válogatott 395—400, bács­
kai fehér regi 3%-os 350—355. Liszt 
Og. bácskai 415—425, 2-cs szánni bácskai 
395—405. 5-ös számú bácskai 370—380 
6-os számú bácskai 315—325, 7-es szá­
mú bácskai 260—270, 8-as számú bács­
kai 200—205. Korpa bácskai jutazsákok­
ban 170—175, szerémi juíazsákokban 
170—175 dinár.

Szombcri terménytőzsde, okt. 29. Bú­
za bácskai vasút 287.50—292.50. Rozs 
bácskai vasut71—72 kilós 285—290. Árpa 
takarmányi 61—62 kilós 210—215, ta- 
karmányi 63—64 kilós 230—235, tavaszi 
65—66 kilós 260—265. Tengeri bácskai 
vasút 207.50—210. Bab feliér nem válo­
gatott 3í0—345, fehér válogatott 375— 
380. Liszt Ogg 415—435, Og 415-435. 
2-es 395—415. 5-ös 365—385, 5-ös 365- 
385, 6-os 315—335, 7-es 255—265, 8-as 
190—200, finom korpa 170—175. Irány­
zat: barátságosabb .

Budapesti értéktőzsde, okt. 29. Magyar 
Hitel 89.1, Osztrák Hitel 55, Kereskedel­
mi Bank 125.5, Magyar Cukor 229.5, 
Georgia 17.6, Rimamurányi 126, Salgó 
76.4, Kőszén 710. Bródi Vagon 252, Beo- 
csini Cement 2, Nasici 181, Ganz Danu­
bius 186, Ganz Villamos 178, R skányi 
27.7, Athencum 27.7, Nova 39.8, Levan- 
te 26.9, Pesti Hazai 233. Irányzat: ba­
rátságos.

Budapesti gabonatőzsde, okt. 29. A ga­
bonatőzsde irányzata lanyhább. Az árha­
nyatlás főleg a határidöpiacon volt erő­
sebb, ahol ji búza ára úgy márciusi, mint 
májusi határidőre 30, a rozs 12—20 fil­
lérrel esett. A készárupiacon csak a rozs 
lanyhult • nagyobb mértékben Hivatalos 
árfolyamok pengőértékben a határidő- 
piacon: Búza márciusra 31.96—32.14,
zárlat 31.98—32. májusra 32.12—32.33. 
zárlat 32.12—32 14, rozs márciusra 30— 
30.10, zárlat 30.C1 30.06 májusra 30.16 
-30.12. tengeri májusra 2-.1.84—24.91, 

zárlat 24.34—24.86.
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Vasárnap október 30
Zagreb (310) 17: Délelőtti hangver­

seny. 12.30: Zenekari hangverseny. 16: 
A házizenekar hangversenye. 19.32: Ka­
marazene. 20: Dalest. 21: A házi zene­
kar hangversenye.

Prága (348.9) 16.30: Délutáni hang­
verseny. 19: Hangverseny. 20: Vidám­
est. 21: Hangverseny. 22.20: Hangver­
seny.

Bujapest (555.6) 9: Újsághírek, koz­
metika. 10; Zenésmise a belvárosi plé­
bánia-templomból. 12: Pontos időjelzés, 
időjárásjelentés. Utána az Operaház 
tagjaiból alakult kamarazenekar hang­
versenye. 13.30: Czakó Zoltán min. oszt. 
tanácsos: »Az angol telivér a magyar 
lótenyésztésben.® 15-30: Dr. Zejtsky Ar­
tur m. kir. kisérletügyi igazgató: »Kör- 
forgás a természetben.® 4: Manchen Ma­
riska saját szerzeményű gyermekdalait 
énekli, Poigár Tibor zongorakiséreté- 
vel. 16.45: Pontos időjelzés, időjárásje­
lentés. Mozik műsora. Utána: Pápai 
Molnár Kálmán nótáit éneklik: Laurisin 
Lajos, a m. kir. Operaház tagja és Máthé 
Eleonóra, Kurina Simi és cigányzeneka­
rának kíséretével. 18: Gárdonyi-emlék­
ünnep. Halálának ötödik évfordulójára. 
,18.45: Tarka-est. Közreműködnek: Ra- 
dó Sándor, Dénes Oszkár, Fenyő Ró­
zsi, Fekete Pál és Kővári Gyula. Utá­
na: Sport- és lóversenyeredmények. 
20: Szieberth Imre: a Budapesten meg­
tartandó Európa amatőr birkozóbajnok- 
ságokról. 20.30: Koch János: »A taka­
rékossági nap jelentősége.® 21: Modern 
operett-est. Zenekari hangverseny. 22.15: 
Pontos időjelzés. Utána: A Dunapalota 
nagyszállóból jazz-band.

Berlin (485.9), (566) — Königswuster- 
Jiatisen (1250) — Stettin (236.2) 16.30.
{Szórakoztató zene. 20.30: Felolvasás: 
»Max Reinhardt® 22.30; Tánczene.

Leipzig (355.8) — Dresden (278.2) 
16-40: Délutáni hangverseny. 20.15: Szl- 
nielőadás: »lphigenia«, színmű. Irta: 
Goethe. 21: Tánczene.

Milánó (315.8) 17: Valentina (szoprán) 
hangversenye. 17.50: Gyermekkarének. 
fel: Zenekari hangverseny. 23: Tánc­
zene.

1927. október 30

München (535.7) — Nürnberg (203) 
15: A házizenekar hangversenye. 19.30: 
Bettina Salzberger énekhangvcrsenyc. 
21: Richard Wagner-est. 22: Frank-zene­
kar hangversenye.

Nápoly (333.3) 17.05: Szórakoztató ze­
ne. 21: Zenekari hangverseny.

Róma (450) 20.45: Részletek Giacomo 
Puccini »La RondJne* c. operájából.

Bejártam én minden földet, 
M elyet Isten m egterem tett; 
Nem hallottam jo b b  rádiót, 
Mint amilyet Konrath adott

Hétfő, október 31
Zürich (5S8) 15: Gramoíonzenc. Szó­

rakoztató zene. 20: Népies hangverseny. 
21.10: Max Siegrist bucsuliangversenye.

Zagreb (310) 17.30: Ötórai tea-zene. 
20.30: Hangverseny. 22: Szórakoztató 
zene.

Budapest (555.6) 9.30: Hírek, közgaz­
daság. 12: Pontos időjelzés, hírek, köz­
gazdaság. 13: Időjárás- és vízállásjelen­
tés. 15: Hírek, közgazdaság. 16.45: Pon­
tos időjelzés, időjárás- és vízállásjelen­
tés. 17: Dr. Katona Lajos előadása: »A 
takarékosság tízparancsolata. 18: A re­
formáció emlékünnepe a székesfővárosi 
Vigadóból. 19: »Mil üzen a rádió?* 20: 
Német nyelvoktatás (dr. Eduard Szent- 
györgyi). 20.30: Tisza István emlékün­
nepély. 22: Pásztor Béla, az UFA film­
színház igazgatójának második felolva­
sása az amerikai filmgyártásról, kap­
csolatban a »Don Juan* című filmmel 
22.20: Pontos időjelzés, hírek, közlemé­
nyek. Utána az Operaház tagjaiból ala­
kult kamarazenekar hangversenye.

Berlin (4S3.9, 566) — Könlgswuster- 
hausen (1250) — Stettin (236.2) 17: A 
Löventhal zenekar hangversenye. 20.30: 
Mandolinhangverseny.

Leipzig (365.8) — Dresden (275.2) 
16.30: A házizenekar hangversenye.
22.15: Tánczene.

Milánó (315.3) 17: Jazz-band. 18.15: 
Gyermekkarénck. 21: Könnyű zene. (Ka­
tonazene.) 23: Jazz-band.

Róma (450) 17.15: Szórakoztató ze­
ne. 20.40: Zenekari hangverseny.

München (535.7) — Nürnberg (303) 
17.15: Hangverseny. 19.15: Rcibcr-zcnc- 
kar hangverseny.

Prága (34S.9) 16.30: Délutáni hang­
verseny. 18.30: Szinlelőadás: •Limbus­
sá* Smetana. 22.15: Színházi hírek.

KINTORNA

— Ha olyan nagyon gyűlöl és any- 
nyira szeretné, hegy valami nagy csa­
pás érjen, miért nem jön hozzám fele­
ségül?

*
A szórakozott professzor bemegy 

reggel a fürdőszobába és a zuhany alá 
áll. Mikor megcsavarja a csapot és az 
első víztömeg a fejére zudul, ijedten 
felkiált:

— Te jó Isién, már megint otthon fe­
lejtettem az esernyőmet!

*
A menyasszony féltékenység! jelene­

tet csinál a vőlegényével, aki egyszer­
re csak igy szól:

— Hát nem maga mondta, hogy a 
papájának hárem háza van?

— De igen.
— Na látja és maga még kételkedik 

a szerelmemben?
*

Kanavászt hazahívják a kávéházból, 
hogy a felesége haldoklik. Kanavász 
hazarohan. Mire azonban hazaér. az 
asszony már meghalt. Kanavász a fejé­
hez kap és elkezd ordítani:

Az álmatlanság az egész­
ség és az életerő legnagyobb 
ellensége. Az álm a'lanság oka, 
hogy az idegek oly időben 
működnek, amikor pihenniük 
kellene.

H í nyugodt, egészséges 
alvást akar maoár.ak biztosi- 
tani, lefekvés e ótt rendszere­
sen egy csésze

az, amit Önnek innia kell.
Az Ovomaliine m egnyug­

tatja a fáradt idegeket, erősíti 
és megújítja az agy és a test 
sejtszöveteit és m ásnapra uj 
energiát termel.
K apható  ra'nden g y ó g y sz e r tá r b a n , <h o- 
g e r ié b a n  ó" a  "óbb cs m egfik er sk ed á-  
se k b e a  a  k ő v e tk e z ő  árakon: ICO <?. am m  
D iu . IS ’50, 250 gram m  D in . 36'25 és  

5 )0 g ra m m  D in . 6 P 2 5
Kérjen erre n lapra való hivatkozással 

ingyenmintát az alanti cégtől

Dr. A. Wander D. D. Zagreb

— Ezt nem élem túl! Ezt nem élem 
tűi!

Az orvos egy darabig nézi, aztán 
odalép hozzá:

— Nyugodjon meg, barátom, higyje 
el sokkal nagyobb örömöket is túlél 
az ember.

R E G É N Y

L A N S N V E L V
IR T A : - A X  R O H M E R

Benson szolgált fel egy barátságtalan tekintetű 
szobalány scgiségcvel, akiben Harley megismerte a 
Irázrezetőnő haragjának okozóját.

Amikor mindketten kimentek, Sir Charles lopva 
körülnézett a szobában és megszólalt:

— Az őrnél tett látogatásom után beláttam, hogy 
a rajtam úrrá lett félelemnek oka olyan távoli ese­
mény ben gyökerezik, hogy szinte lehetetlen lett volna, 
önnel rövid idő alatt ismertetni az ügyet.

— Ez érthető.
— Ezért azt hiszem, először arról kell önt felvi- 

Lgosilanom, hogy van egy lányom. A feleségem már 
évekkel ezelőtt meghalt es talán nem fordítottam lá­
nyomra annyi gondot, amennyire egy anyátlan gyer­
meknek szüksége van. az apja részéről. Ezzel nem 

az; mondani, hogy nem értjük meg egymást 
hanem az utóbb: időben sajnos kissé elidegenedtünk 

Egy bizonyos előkelő keleti úrról van szó..
Sir Abingdon elhallgatatott, miután Bensőn bejött 

és leszedte az asztalról a levesestányérokat.
— Mindenkor nagyon kellemes olyan valakivel 

beszélgetni, aki Indiát olyan jó ismeri, mint ön — 
folytatta, sokatmondó tekintettel nézve vendégére.

Harley, aki hamar megértette ennek a váratlan 
téma-változtatásnak a célját, beleegyezően bólintott.

— k Ke'ct csábitó ereje egesz reális jelenség. 
Csak a.t tudja igazán méltányolni, aki már ismeri.

Bensőn az iskolázott inas nyugodtságával és 
ügyességével szolgált fel és Harley hallotta, amint 
néhány utasítást adott suttogó hangon a barátságtalan 
szol-- lánynak.

Amikor a személyzet ismét elhagyta a szobát, Sir 
Charles folytatta:

— Nem vagyok ugyan bizalmatlan a személy­

zettel szemben, azonban az ember sohasem lehet elég­
gé óvatos . . .

A szalvétát ajkához emelte és azonnal folytatta:
— Epén leányomról akartam önnek . . .
Elhallgatott és köhécselnl kezdett. Azután gyor­

san egy pohár vizet töltött magának és egy nagy kor­
tyot ivott, de Harley észrevette, hogy a keze remeg. 
A könyvtárban látott fényképre gondolt és az előkelő 
keleti tirra tett iménti clézásból már következtetett 
arra, hogy milyen fordulatot fog venni a beszélgetés.

Ez bizonyára olyan pont volt, amelynek érintése 
nagy önmegtagadással járt Sir Charles részéről. Olyas­
miről volt szó, ami a leányára vonatkozott és mialatt 
Harley szemei előtt látta újból a tiszta ovális arcot a 
gúnyos szemekkel, amelyeket az előbb a fényképen 
megcsodált, egy pillanatig sem képzelte, hogy az 
a veszedelem, amely Sir Chariest fenyegette, a leg­
csekélyebb összefüggésben is lehetne Mary Abingdon- 
nal. Ha azonban az a közlés okozta Sir Charles rosz- 
szullctét, amit tenni akart, akkor a helyzet egész fur­
csának látszott. Harlcy, aki nem tudta tovább palás­
tolni aggodalmát, felkelt.

— Ha ez az ügy annyira érinti önt, Sir Charles, 
akkor kérem . . .

Sir Abingdon megnyugtatón intett a kezével.
— Óh, nem jelent semmit . . . Csak múló rosszul- 

lét . . . — nyögte.
— De attól tartok, hogy . . .
Harley hirtelen elnémult és a házigazda mellé 

sietett, mert ez most már láthatólag nagyon rosszul 
volt. Rózsás arca hamuszürkévé vált cs remegő kezei­
vel görcsösen az asztal szélébe kapaszkodott. Amikor ' 
Harlev odaért, a tudós hirtelen erőfeszítéssel meg­
próbált felkelni, miközben átkarolta a detektív a 
vállát.

— Benson! — kiáltotta Harley. — Gyorsan! 
Rosszul van a gazdája!

Gyors léptek közeledtek és kinyitották az ajtót.
— Végem van! --  nyögte Sir Charles és a nyakát 

szoiitotta. *
— Úristen! — dörmögte Harley. — Meghal!
Sir Charles már alig próbált beszélni. Az aszta! 

másik oldalára meredt, mintha klsértetet látna ott. Es 
ólmos súllyal zuhant Harley karjaiba. Rekedten és da- | 
rabosan nyögte, mintha a halálküzdelem kényszeritette j 
volna ki a szavakat: 1

— Lángnyelv . . . Nicol Brinn . . .
Sápadtan, ijedten hajolt Bensőn föléje.

, — Sir Charles! Sir Charles! Mi van önnel?
Ijedt sikoly hallatszott az ajtóból és Howettné, az 

öreg házvezetőnő támolygott be, inig a személyzet 
többi tagjai a küszöbről bámultak be a barátságos 
világos ebédlőbe, ahol Sir Charles Abingdon holtan 
hanyatlott vissza székében.

— Volt valami alapja arra, doktor ur, hogy szív­
bajt tételezzen fel? — kérdezte Harley.

Dr. Me. Murdock orvos. Sir Abingdon barátja a fe­
jét csóválta. Magas, rendkívül sovány skót volt. simára 
volt borotválva az arca cs sűrű szemöldöke alatt sö­
tét tekintete volt a szemének.

— Sohasem állapítottam meg nála szívbajt — fe­
lőlié és mély hangja teljesen hozzáillett rideg külsejé­
hez. — Néha ugyan felléptek bizonyos légzési zavarok. 
Történt valami, ami Sir Chariest felizgatta?

— Nem, hacsak azt nem vesszük tekintetbe, hogy 
bizonyos családi ügyek miatt, amelyekről épen be­
szélni kezdett nagyon aggódott. Közben kapta a ro­
hamot.

A könyvtár csendjébe időnkint hangok szűrődtek 
be, amelyek a házban lefolyt tragédiát juttatták az 
ember eszébe. Néha, amikor egy távoli ajlót kinyitot­
tak, egy kétségbeesett asszony zokogását lehetett hal­
lani. A szegény, öreg házvezetőnőt tel-csen lever;c a 
csapás. Es kísérteties zaj hallatszott a könyvtár fölötti 
szobából, ahova a halottat vitték, bútorokat toltak el a 
helyükről és felravatalozták Sir Abingdont.

Harley arra gondolt, hogy Sir Charles az ő segít­
ségét kereste. Vájjon halálával megszült nz ö szerepe 
vagy pedig most rávetödött az az árnyék, amely a 
tudós halálát olyan rejtélyessé tette? . . .

A kriminálista hirtelen azon vette észre magát, 
hogy Mary Abingdon fényképére bámul. Róla beszélt 
Sir Charles, amikor a titokzatos görcs hirtelen megbé­
nította a nyelvét. Ez a hirtelen rosszullét egészen rej­
télyes volt, hiszen az o;vos teljesen egészséges em­
bernek látszott. Valami titokzatos erő közreiátszását 
érezte Harley, ugyanúgy, mint már Sir Charles láto­
gat fsa alkalmával az irodáidban is: Valami zavar, vagy 
szellemi bénulás akadályozta meg akkor Sir Chariest 
hogy elmondjon mindent és most este a halál híusitot ;> 
ezt meg.

(Foly. köv.)
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H ét a ran y o s  pén tek
Szép az nagyon, hogy olyasmit is ki­

találtak már, hogy ezer meg ezer kilo­
méterről meg lehet hallani, ha valaki 
énekel. Azon is lehet csudálkozni, hogy 
már úgy röpködnek a levegőben az em­
berek, akár a madarak, de mégis sokkal 
szebb, sokkal csodálni valóbb az, ha va­
laki egyenesen az éggel kerül összeköt­
etésbe, földi ember léttire.
• Mert vannak ilyenek is, csakhogy na­
gyon ritkák. Az megint igaz, hogy nem 
iskolázottság kell hozzá, hanem, de tán 
mégis jobb lesz, ha mindjárt el is mon­
dom az egészet, mert úgyis nagyon ba­
jos dolog az ilyesmit megmagyarázni.

Egy reggel aszondja Róza néni az 
urának, a vén Istentelen Mártonnak: 
hallod-e hékám, máiul fogva ne legyen 
káromkodás a házba, intést kaptam ál­
momba. Boldogult örcgsziilém elgyütt 
hozzám az éccaka. Felöled is sok szót 
ejtett.

Bolondság, így a Márton.
Engem nem is ösrnert öregsziiléd. Mi­

kor én hazakerültem a katonáéktól, már 
régen el is volt temetve.

No csak ne istentelenkedj. Az üdvö­
zöltek mindenkit ismerhetnek, akit csak 
akarnak. A csurogi vásárba pedig ne 
menj el, mert bajod esik.

Ahogy a Napnak lehet mondani, hogy 
ne süssön, mikor süthetnékje van, úgy 
volt Márton is a káromkodással. Intés 
ide, intés oda, teljes meggyőződéssel 
végig káromkodta az egész hetet. Szom­
baton éjjel meg csak azért is kocsira 
ült, oszt elment a csurogi vásárba.

Azaz mit is beszélek, dehogy is ment 
el, csak el akart menni. Még fele utón 
se volt, az országúton valaki szemközt 
jött a kocsijával. Csak úgy gyalogosan. 
Ember-e, asszony-e, nem lehet tudni. 
Vagy szűr, vagy nagykendö volt rajta, 
a holdvilágnál nehéz az ilyet kinézni.

Az egyik lova Mártonnak megriadt, 
a kocsit félrecsavarta és befordította az

Hallod Márton, ne 
vagy minek, mert

árokba.
Hajnalban akadtak rá a vásárosok. 

Se a lónak, se a kocsinak semmi hibája 
nem volt, de Mártonnak eltört a ballába.

Ettől az órától kezdve Márton bácsi 
elcsendesedett. Hiába no, mikor az em­
ber már kifeié megy az életből, nem árt 
ha fölfelé is tekintget. De meg tagad­
hattam nem is egész véletlen lehetett az 
a szerencsétlenség. Úgy lehet, nem is 
földi ember riasztotta meg a lovat. Ne­
héz az ilyesfélét bizonyosan tudni, meg 
tán nem is nagyon jó ezt firtatni.

Fél évre rá, egy vasárnap reggel 
aszondja Róza néni: 
kérdezd, hogy mé,
úgyse mondhatom meg, mátul kezdve 
megtartom a hét aranyos pénteket.

Nagy szó ez nagyon, mert tán csak 
minden százezredik embernek lehet ezt 
tartani. Titka van annak, amit se elles­
ni, se elmondani nem lehet. Hanem aki 
tartja, az látóvá lesz, de meg időnként 
be-bc tekinthet az égbe is.

Csak híre szaladt az ilyesminek ha­
mar.

Beállít a fiatal Csernyusné, a Franci 
Róza nénihez: így az Isten áldja, úgy 
az Isten áldja, segítsen rajta, mert po­
kol az élete. Már a hetedik sütet kenye­
re mén Isten bocsa’ a disznók eleibe. Az 
anyósa a világból kiüldözi. Akárhogy 1 
vigyáz, tnég szenteltvizet is hintett a 
tésztára, mégis minden kenyere, mintha 
csak késsel volna vágva, kettőbe jön ki 
a kemencéből. Kendet látóvá tette a 
Szűz Anya, segítsen rajtam.

No fiam, így a Róza néni, erigy haza, 
kovászolj le, oszt éccakára fütsd he a 
kemencét. Rendesen rakd be, ahogy 
szók tad, de ki ne mozdulj a konyhábul, 
amíg ki nem síik Ahogy bevetetted az 
utolsó lapátot is, akkor ótsd cl a lám­
pát, oszt imádkozz.’

így is volt. Már közepe felé járt a 
szentolvasónak, csendesen nyílik a 
konyhaajtó. Franci, ha olvasó nincs a 
kezébe, tán halálra válik. De csak meg 
se mozdult. Az a valaki a sötétbe egye­
nesen a kemence szájához ment. le­
vette a tévőt. Ahogy a tévőt levette, 
egyszerre világos lett a konyha a ke­
mence parazsától.

Hát csak látja ám, hogy az a valaki 
az. öreg Csernyusné, késsel a kezibe, 
épen nyúlna be a kemencébe. Ahogy rá- 
köszöntött, szinte majd beesett a pa­
rázsba.

Ettől kezdve békesség lett a házba, 
de meg a kenyérnek se lett sose többet 
baja.

De mondom az égbe Is be-be tekint­
het az, aki tartja a két aranyos pénte- 
két.

Egy reggel aszongya a Róza néni: 
hallod Márton, az éccaka láttam az 
eget. A fényességit nem is mondhatja 
cl élő ember. A Szűz Anyát temérdek 
angyalka röpködte körül. Az egyik kis 
angyal csak mindig felém akart szállni.

Olyan volt, akár csak a Zorád Misa ár­
vája, a Vince.

No aszondja erre Márton bácsi, ez 
ugylehet égi parancs, hogy gyerektelen 
párnak nehéz szálast kapni odafönt.

így kerül a kis árva Róza néniékhez.
Mondom nem lehet se ellesni se el­

mondani, hogy-mint köll tartani a hét 
aranyos pénteket, de az a szent való 
igaz, aki megtartja, az akkor is bepil­
lanthat az égbe, amikor más ember sze­
me a iesötétehb felhővel látja is beta­
karva.

A’ovoszd Andor

Somlyó Zoltán :

H í om ki
1.

Három lánya volt egy anyáim!; 
Három szél) szál gyönge liliom. 
Három tüske volt a szivében —
Hagy gond, nagy bal három haladon.,

z egyiket fésülni kell,
Hogy mehessen a misére,
Másodikra jól vigyázni,
Hogy gonoszság ne kisérje.
Harmadikat simogatva

ogatni más fiának... 
fal de nagy gond három kislány 
Három kislány egy anyának...

2.
Három kislány táncolni ment el.
'gy nagy kertben volt a vigalom.

Három tüskével a szivében 
Otthon iilt az anyjuk egy pádon. 
Jaj, mi'lessz a legnagyobbat? — 
Elhódítják szép beszéddel!

(ásod;kát, uramisten,
Tán selyemmel. . .  talán pénzzel. 
Harmadikkal, legkisebbel 
Isten tudja, mit csinálnak!
Jaj de nagy gond, három kislány, 
Három kislány egy anyának. . .

• • •

• • •

színházi kistükör
A k ö z ö n sé g  k r itik u sa

Í0.C00 kritika — Sarcey, a régiek és az újak — Akt 32 éven  
áí m inden este  a színházban ült — A tá ic o sn ő  és  a költő

A színházi kritikusnak sorsa hasonlít 
a színészéhez, nemcsak annyiban, 
amennyiben mind az egyiknek, mind a 
másiknak a munkája egy napig tart s 
hamar elhervad, feledésbe megy, hanem 
annyiban is, hogy a művészi forradalom 
lecsekélycbb zendülésére összeomlik.

SrtrceyzteA’ most ünnepelték a száz 
éves születési évfordulóját. Ebbő! az al­
kalomból sokat foglalkoztak személyé­
vel. Megemlítették, hogy halála után, 
1899-ben, *’a veje Adoiphe Brisson, a 
drámairó nyolc testes kötetbe gyűjtötte 
össze 40.000 kritikájának szinét-javát, 
melyet negyven esztendőn keresztül irt, 
naponta átlag két három cikket. Ez a 
3000 oldalas könyv azonban ekkor már 
senkinek se kellett. Amit össze irt egy 
életen át, száraz avar lett.

Henry Becque, a nagy drámaíró em­
lékirataiban azzal vádolja meg a kritika 
nagybácsiját, Sarcey-1, hogy a Comcdie 
Trancaisc egyenesen megfizette. Ez 
puszta szóbeszéd. Elegendő elolvasni 
munkáiból pár oldalt és nyomban lát­
juk, hogy maga a tiszta becsületesség. 
A másik vád ellene már alaposabb. Va­
lóban esküdt ellensége* volt minden uj 
kezdeményezésnek s a közönséget so­
káig visszatartotta parancsoló szavával.

De miben van sikerének titka?
Sribc egyik darabjában valaki igy 

szól Chavlgny herceghez:
— Tudjuk, hogy Királyi Fenséged 

mindig követni szokta tanácsnokainak 
tanácsát.

— Ó — felel a herceg — a herceg 
mindig követi tanácsnokainak tanácsát, 
amennyiben azok eléggé tapintatosak s 
olyasmit tanácsolnak, amit maga is 
akar.

Ez volt Sarcey esete ta, aki évek 
hosszú során át olyan tanácsokat adott

3.
’ 7 a : anyjuk mást mit csinálhat;

.4 nagy kerthez lopva elszalad, 
fis a szivét egy ágra tűzte.
Hogy vlrrasszon olt a tánc alatt. . .
A piros szív be-beflgycl 
S megreszket a tánczenére:
Te jó Isten, azt a három 
Kis virágszált baj ne érje!. . .
S három ajtón három férfi 
Viszi is mindaháromat. . .
Jaj de nagy gond, jaj de nagy kin 
Három kislány egy anyának...

4.
Ág inegreecsen. . .  és a piros szív 
Három apró darabra szakad, 
fis a három kislány nyomába 
Lenn a porban gumivá szalud..
Az egyiket fésülni kelt,
Hogy mehessen a misére!
Másodikra jól vigyázni,
Hogy gonoszság ne kísérje! 
Mindahármat tartogatni 
A mások gonosz fiának!. . .
Ja] de nagy gond: három kislány — 
fis csak egy szív egy anyának...

a közönségnek, melyet az várt tőle. Nem 
ravaszkodásból tette ezt, hanem pont 
olyan izlcse volt, mint az akkori hivatal­
noklányoknak és szatócsoknak. Azt hitte 
és hirdette, hogy a színházban nem a 
költészet az ur, hanem a közönség s a 
kritika föladata föltárni a közönségnek 
miért tetszett, vagy miért nem tetszett 
neki a darab. Kézzelfoghatóan, vázla­
tosan irt. nem törődve a művészi köve­
telményekkel, úgyhogy mindenki meg­
érthette s azt képzelhette olvasásakor, 
hogy ö Is — míiértö.

Ez a kritikus a nyárspolgári közön­
ségnek egyszerűen visszhangja volt/ 
Otthagyta tanári állását, mert szabad­
elvű gondolkozása miatt összezörent az 
akkori kormánnyal, nem fogadta el az 
akadémiai tagságot, mert birálói füg­
getlenségét féltette. Egy megindító le­
vélben elhárított magától minden elis- , 
mérést. Egész életén át dolgozott, kö­
telességből, vagy szenvedélyből har­
minckét éven át minden este színházba 
ment, nem egyszer kétizben is, az éj­
szakai előadásokra, vagy főpróbákra, 
fiz mindenesetre hősiesség.

Szül; látókörébe természetesen nem 
fértek be a nagyok s életének utolsó 
éveiben irtóhadjáratot kezdett Shakes­
peare ellen, akinek Hamletiét és Vihar­
ját nem szívlelte, ugyanakkor, mikor 
gyönyörködött a szemenszedett pony­
vában és rémdrámában. Antoine.t se 
kedvelte, aki uj naturalista eszközökkel 
próbált hatni s fiadat üzent a maradi 
színháznak. Ibsent, Maeterlinekel, 
Tolsztojt borbároknak tartotta, akik be­
törnek a legszentebb francia hagyo­
mányok templomába.*

Amit irt, az elmúlt, abban a pillanat­
ban, mikor leirta, de szorgalmúra, meg­
győződésére, becsületességére mcgindul-

tan emlékeznek vissza az ünnepi szó­
nokok.

Marienghoff Antal, az ismert orosz 
költő megírja a nemrég elhunyt angol 
táncosnőnek, Isadora 0wí<wi-nak és 
Essenin Szergoj-nek regényét, aki tud­
valevőleg az uj költői nemzedék egyik 
legtehetségesebb tagja volt. Feleségül 
vette Isadora Duncant, majd elvált tőle- 
visszatért Oroszországba s ott öngyil­
kossággal votett véget életének.

Fg\ napon — írja - Jakuloff György, 
fiatal költötársunk felénk jött s egy­
szerre igy szólt:

— Meg akarjátok ismerni Isadora 
Duncant?

Essenin fölugrott székéről.
— Hol van?
— I t t . . .  Nagyszerű nő.
Essenin megragadta Jakuloff kabát­

ját:
— Rögtön vezess oda.
Kerestük, de ekkor nem találtuk.
Nemsokára Jakuloff egy kis estelyt

rendezett dolgozószobájában. Ejfélután 
egy órakor érkezett Isadora Duncan: 
piros, görög lepel hullt le termetéről 
művészi redökhen, haja rezszinü volt, 
lassan, kecsesen lépdelt. Szeme a kék 
porcelánfindzsatány érkához hasonlított. 
Tekintete megakadt Essenincn. Rámo- 
solygott, leült a kerevetre, Essenin pe­
dig a lábaihoz.

Isadora a költő göndör hajába mé- 
lyesztettc kezét s igy szólt oroszul:

— Aranyíejü.
Majd szájon csókolta a költőt s ezt 

mondta:
-  Angyal.

Mégegyszer megcsókolta s igy szólt:
— Ördög.
Mi mindenáron meg akartuk tőle 

menteni barátunkat, de nem sikerült.
Másnap Isadora Duncantial voltunk 

előkelő szállodájában.
A dohányzó-asztalkán, az ágy előtt 

Gordon Kraig nagy arcképe állott, Es­
senin fölvette a fotográfiát, figyelme­
sen nézegette s ezt kérdezet:

— Ez a te urad?
— Az. Kraig. Sokat dolgozott. Kraig 

zseni.
Essenin a mellére mutatott:
— Én Is zseni vagyok, Éssenit^ Is 

zseni, Kraig senki. ,,
Majd Kraig fotográfiáját c.gy csomó 

hangjegyfüzet és régi újság alá rejtette, 
ezt mondván:

— Szervusz.
Isadora rajongva ismételte a szót S 

búcsút intett férje képének.
— Most pedig Isadora — szólt Esse­

nin — táncolj. Táncolj nekünk.
Isadora fölvette Essenin kabátját, fe­

jére tette Essenin sipkáját s járni kezdte 
az apacstáncot, melyben a kendője jel­
képezte a nőt.

A fiatal költő meghódította a táncos­
nőt, úgyhogy az később valósággal a 
kutyája lett. Kezet csókolt neki, vala­
hányszor vele találkozott. Egy héten 
hét napig mulattunk. Egy hónapban 
harminc napig.

Egy Ízben vizet kértem Isadorától. 
Nem értette. Már évek óta csak pezsgőt 
ivott.

Essenin menekülni akart tőle. Komoly 
arccal újságolta:

— Most végkép szakítottam vele.
Kis csomagot vitt, melyben két ing 

volt, egy alsónadrág, egy pár harisnya. 
Minden holmija.

Nemsokára megjelent Isadora portása 
is levelet hozott a költőnek. Egy óra 
múlva jött Isadora titkárja is. Estefelé 
beállított maga Isadora, duzzadt ajak­
kal, könnyekkel szemében. Letérdeli 
Essenin elé:

— Angyal.
Essenin durván feléje rúgott:
— Takarodj, te rongy.
Erre Isadora lágyan, gyöngéden csak 

ennyit mondott:
— Szcrgej Alexandrovics — szeret­

lek.
Aztán Essenint Isadora Duncan kar­

ján láttam, kockás angol ruhában, na­
gyon elegánsan. Másnap elrepültek Kö- 
ligsbcrgbc — nászúira.

MWT-.B IMII—TIlí. Wxí’esi
„ P  H i t  A T E L I  A s‘
báíye’ík«rri5’í*(íe» Subnlíoa Cípila M e tró i lr;j - 3 

(Teráz tomp ommal szembeni sorban), 
agy választék külföldi bélyegekben. Legújabb 

kiadású albumok* minde/t nagyságban
éa katalógusok raktáron. 1417
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Hyppokrates sebészete
F ord íto tta l Dr. Scbattler Jenő

A tudományos orvosi irodalomban 
nem gyakoriak az olyan miivek, ame­
lyek a gyógyítás történetének múltjával 
foglalkoznak, pedig talán egy tudo­
mányágnak eredete és keletkezése sem 
vezyethető vissza olyan meszi időkre, 
mbit az orvostudományé, amely kétsé- 
genkivül épen olyan idős, mint maga 
az emberiség.

A »Hyppokrates sebészete® című mun­
ka kiragadott egy részt az orvoslás mű­
vészetének nagy komplexumából és fel­
tárja előttünk a régmúlt időknek a se­
bészettel foglalkozó tudományát, ami 
Hyppokrates nevéhez fűződik. Ez a 
név tulajdonképen nem is egy ember 
neve, hanem fogalom, mert az ókor több 
kiváló tudósának adták ezt a nevet, so­
rozatos számot adva nekik, amint a ki­
rályoknak szokás.

Ha végigolvassuk ezt a könyvet, nem 
e s y  helyen szinte megdöbbenéssel, hogy 
az évezredek előtti orvosi beavatkozás 
mennyire tökéletes volt már, és hogy 
nem egy esetben a mai tudományos fel­
fogásnak is megfelel, különösen áll ez 
a ficamokat tárgyaló fejezetről.

Messze menne és terünk sem engedi 
meg, hogy bárcsak rövid kivonatban is 
^Ismertessük az egyes fejezetekben tár­
gyalt gyógyítási módokat és hogy kri­
tikát gyakoroljunk felettük, bár kétség­
telen, hogy ez még a laikust is érdekel­
né, tény azonban az, hogy e munka 
mint olvasmány rendkívül érdekes azon­
kívül hézagpótló, úgyhogy élvezettel ol­
vashatja bárki is nemcsak tartalma, ha­
nem nagyon szép és könnyed nyelveze­
te miatt is. Ez a könnyed stilus, amely 
csak nagyon kevés tudományas mii sa- 
játía, kétségenkivüí nagyban emeli a mii 
értékét.
t Dr. V. J.

ŐSZ A VURSTLIBAN
Mintha az ősz is azon a villanyoson > noni ötleten tűi azonnali igazi sikerre a 

jött volna, amelyiken én. Benn a város- főszerepet játszó Greta Garbo avatja 
ban üzemben volt még a nap, az em­
berek nagyokat szippantottak a langyos 
•.levegőből és bizakodva mondogatták:
Szép őszi napunk lesz! De künn a liget 
bokrai között, mint bolondos, fürge pin­
cér, szaladgált inár a szél, a földalatti 
nagyokat pislogatva a világosságtól 
ijedten zakatolt vissza az odújába, az 
éllatkcrtböl pedig boiongós zene szűrő­
dött ki, szóval hamisítatlanul októberi 
vol ez a vasárnap. Kevesen is jártak a 
ligetben, a párok az enyhén fűtött kis 
vendéglők felé siettek inkább, fázéko- 
nyan és összebújva. Láttam áiméikodó 
kis cselédeket párosával, hármasában a 
szájuk körül kis ibolyákkal a hidegtől, 
amint boldogan és mintegy könnyű áju- 
latban kerengtek azon a veszett ringiis. 
pilen és még sok mindent. . .

A barlangvasut előtt vörös villany­
körték, törpék és csodaszörnyek, har­
minc fillér meuetje. Most indul a kis 
vbnat, .a masiniszta unottan dobja el a 
cigarettát, istenem hányadszor fordul 
már be ö az alagútba, ahol a sötétben ) 
mesés folyócskák csobognak és örökké 
mosolyogva ingatják fejüket a törpék.
Sárkányok, manók, tündérek. Csoda­
szép, mellettem meglepetés halk ah-jai, 
elnyomott sikolyok.

Odébb már két klaun tnarkolássza 
egymást, a hallgatóság nagyokat nevet.
Megjelenik egy rézbörii is, a tetová­
lást, mintha bélyegzővel nyomták vol­
na a karjára, egyáltalán nem ijesztő és 
én hallottam magyarul súgni a mellette 
állónak az imént. Most indiánusul be­
szél, a tömeg szájtátva hallgatja.

A plasticonban pedig bélistára helyez­
ték Lederert és Ledéremét. Hiába, nem 
érdekli már az embereket a gyilkos há­
zaspár. A véresajku l.eirer Amália is 
alig pár embert vonz csak, nemsokára 
padlásra kerül a szegény körúti kokott, 
újaknak, másoknak kell a hely, megál­
lás rhég a plasticonban sincs, jönnek az 
újak. A Forgács Anna fehér nyaka kö­
rül már vörösük a selyemzsinór nyoma 
ős ó, mint borzongunk Landru fekete

szakállán. Mert Landru az más, ő ma­
rad, neki törzsközönsége van. ö  a gyil­
kolás klasszikusa. A plasticon ime jó 
üzlet, nagy forgalmat bonyolít le bor­
zalomban és a tulajdonosának igaza van: 
—• Anatómiát a népnek.

A céllövöldék előtt összehúzott sze­
möldökök próbálgatják a mordályokat. 
Teli Vilmos művészete változatlanul hó­
dit. De fel kell ülnöm a hullámvasútra 
is. A szürkületben sejtelmes kolort kap 
a merész Ivekben lendülő vaspálya. Két- 
percenkint indulnak a hullámvonatok, 
nagyon jó az őrült rohanás hegynek fel 
és völgynek alá. A végtelen tikkasztó 
érzete rejtezik ebben az utazásban, mi­
csoda ehhez a feszülő inu autó szágul­
d ása ... Kevés kivétellel csupa rutiniro- 
zott régi utas ül a padokon, nem is szij-

F I L M

A z a s s z o n y  é s  az örd ög
Dr. O etker képes receptkőnyve körülbelül 
200 elsőrendű receptet tartalm az 51 illu sz­
trációval. Ára 5 dinár. K apható m indenütt.

Greta Garbo HimjéneSt bemutatója a Liföa-moziban!
l a kovotkexo címre :

Rég nem láttunk szebb és tökéleteseb­
ben rendezett filmet, »Az asszony és 
az ördög«-n&}, amelyet szombat délelőtt 
mutattak be a Lifka-moziban a sajtó 
képviselői előtt. Ha a filmszcenárium 
alapjául szolgáló Sudennann »Egyszer 
vclt« volt cimii regényének témája ma 
már kissé ósdi is. ezt a hibákat a ren­
dező teljeacn feledtetni tudta. Ritkán 
csilláinak Amerikában filmet, amely ilyen 
szerencsésen kapcsolja össze az ameri­
kai íilrntechnikát a német rendezés hi- 
hátlanságával és tökéletes színészi mun­
kájával. Clarence Rrown ezzel a film­
jével a legjobb rendezők sorába emelke­
dett: ahogyan néhány esztendő esemé­
nyeit egy rövid jelenetbe sűríti vagy in­
kább csak érzékelteti, ahogy a művész 
szemével meglátja a festői helyeket és 
azokat fel tudja használni, általában 
ahogyan matériájával bánik, az a leg-, 
íisztáb művészi ftuink^. és az asszony 
és az ördög«-Öt értékes és figyelemre­
méltó komoly íilmalkotásá teszi.

A rendező gondos munkáján és sok fi­
nom ötletén túl azonban igazi sikerré

M o z i l á z  a  t e t ő f o k á n
Kraccaroli Hollywood mindennapi éle­

téről ir. Ez az amerikai város ma már 
az uj szerencsekergctöknek tanyájává 
lett. Éjszakánként Los Angeles-ből a 
Bcwcrly Hills magaslatairól óriási fény­
reklámot látni, mely lángbetiikkel ezt 
hirdeti: ^Hollywood Land.« Itt a mozi 
mel-kája a meseország, mely minden 
becsvágyat maga ítlé vonz. A világ 
minden tájáról özönlenek feléje a legkü­
lönbözőbb fajok abban a hitben, hogy 
végre megtalálják a várva-várt diadalt. 
Ahogy hetven esztendővel ezelőtt a Cali- 
forniába loholtak a boldogtalanok, a 
nincstelenek, ugv érkeznek most ide az 
:>u,i aranyásók.® Az aranylázból filmláz 
lett. De azért végeredményben a film is 
aranyat jelent.

A moziszenveJcly mindenütt nagy, 
Amerikában azonban egyenesen mániává 
lett. Különösen a nőket kísérti: a bolti­
lánytól kezdve a milliárdos lányokig, a 
kis nöcskékíöl kezdve, akik a földalattin 
kalandregényeket falnak, az iskoláslá­
nyokig s a gépirckisasszonyokig, min­
denki inoziszinésznö akar lenni. A mozi­
ban az elet túlontúl egyszerűsödik: A 
hősiség, a szerelem, a szerencse, a föl­
fedezés, a bűntény mindössze néhány 
gyorsan lepergő, fordulatos képből áll, 
mely végül is jó megoldást talál. A mozi 
kitárta a Lehetetlen kapuit s a nagy Élet­
tel csalogatja a szürke embereket.

Imádják a mozit, mint látványossá, 
got, de főkép játszani szeretnének. Fz 
már örjöngcssé vált. A kapu nyitva bol­
dognak, boldogtalannak s a kapu arany­
ból van. Kik voltak pár évvel ezelőtt 
a dicső és hires csillagok? Ismeretlen 
emberek. Ennélfogva az ismeretlenek 
nagy tömegei azt hiszik, hogy ők is má­
ról-holnapra hlresk lehetnek.

jazzák le magukat, nem is sikoltoznak, 
csak szerelmesei a bolondos vaspályá­
nak. Jól esik a kis, színes lelketrázó 
vágtatás, egy csepp végtelen a bolt után, 
savanyu irodaszoba után itt a parkban, 
hol később habzó sörkanta mellett bú­
csúztatják a röpke vasárnapot és Fri- 
csay mester zenéjére szomorodnak el 
lassankint, gondolván a közelgő közna­
pokra és az őszre, mikor bezárják majd 
a parkot, ha leesik a hó. Mert most övék 
a világ, a lucskos októberi vurstli, a sár­
guló sétaút, a körtűnta bársony batár- 
ja, övék a lovacska és a dodgem, a bor- 
dószin édesvíz, a finom ragadós török­
méz. minden, minden. Es jövő vasárnap 
övék lesz megint.

D. J.
k'.* V ítX .'7-

a filmet Hogy ez a csodálatos érzéki 
szépség, hogy ez a csapa szemnö ho­
gyan tud nézió, csókolni, ölelni és meg-1 
simogatni egy férfifejet, hogyan tud 
csábítani és odaadón eloldani, nyitott 
érzéki szájának egy rángásávai fét'íi- 
sersokat összezúzni, azt látni kell. Fe­
lejthetetlen élmény ennek a színésznőnek 
a játéka, mint izzó elektromos árain ; 
fut végig a nézőtéren szenvedélyes ér­
zékiségének tikkasztó forrósága. Kitűnő 
partnere Jolin Gilbert, aki tudja hitetni 
minden gyönyört, vergődést és lelki vál­
ságot ennek a nőnek a karjaiban. Fér­
fias alakításának nagyszerű kontraszt­
ját adja passzív szerepében. Lars lián- 
son, ez a rokonszenves megjelenésű szí­
nész. Barbara Kent finom lány-portréja 
és George Kawcett pompás plébános- 
alakja egészíti ki nagyszerűen az együt- 

•dci»t.
A gyönyö'ü, -s fofog-áfi-íkhaii gazdag 

.film egész lié.en át színre kerül a 1 if- 
ka-nmziban és bizonyos, hogy nagy si­
kere lesz.

(I. í.)

Hollywood maga is pár év alatt cse­
peredett föl. Hasonlít a kiállítások rög­
tönzött városaihoz, melyekben minden 
átmeneti, járckszerü. Hetvenötezer la­
kossá közül ötvenezer mozival foglalko­
zik, vagy színész, vagy színész akar 
lenni. A nemzetközi fürdőhelyek, ahol 
nyaranta mindenféle nyelv hallik nem 
mutat föl olyan vegyes közönséget, mint 
ez a város. Lányok érkeznek a földgolyó 
minden részéről, akik kirakatba akarják 
tenni szépségüket. Sokan otthagyták a 
családi kört. apjukat, anyjukat, mások 
egy gyors házasság reménytelen csaló­
dásából menekül ck ide. Otthon mind­
nyájan azt ha’loíták, hogy nagy siker 
vár rájuk. És biztoak is sikerükben.

Se szeri se száma a sok csinos ifjú­
nak, aki megtanult fésülködni, mozogni, 
öltözködni, akár a nagy filmek hősei. A
Valentinok, Chaplínok, Fairbankok csak 
úgy nyüzsögnek. Reménykedő szülök 
vezetik ide kisfiáikat, akik megszólalá­
sig hasonlítanak Jackie Coogan-hoz.

Hihetetlen milyen áldozatra képesek a 
szinésznőjelöltek.

Megérkezett egy leány, megannyi
ajánlattal s hozzálátott, hogy szerző­
dést kapjon. Hetekig üldögélt az igaz­
gatók várószobáiban, míg végre been­
gedték. Szép arca volt, kitűnő alakja, 
érdekes mozdulatai. Ccak a vastag láb­
ikráját kifogásolták. Ezzel nem lehet 
játszani. A szegény leány kétségbeesett.
Aztán egy ötlete támadt. Megoperáltat­
ta vastag lábikráját, a sebészek kiszed­
ték belőle a hajat. Ismét jelentkezett az 
igazgatónál, aki most végre hat hónapos 
szerződést kötött vele. Közben azonban 
a lábán gennyedő fekélyek keletkeztek, 
uj operációnak kellett alávetnie magát, 
hónapokig feküdt a kórházban. Szerző­
dése ezalatt lejárt.

C S  A i  C
D r O E T K E R r *
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SÜTŐPORRAL SÜT?

Or. Ostker d. z. o. z., Maribor

Sohase lesz belőle mozlszinésznő...

Hogy mennyire hat a mai színpadra 
a mozi, azt semmise bizonyítja jobban, 
mint Nozicre-wk darabja: A válasz. Je­
lentőségét szinte nem is lehet súllyal 
mérni, hanem méterekkel. Mozgalmas 
képek sorakoznak egymásután.

Először egy vidéki nyomortanyát lá­
tunk, kopott asztallal, éjjeliszekrénnyel, 
rneiyen vizsekancsó áll. A hálófülke 
függönyeit széthúzzák s ott az ágyban 
egy sápadt arcú, duit szemű öregasz- 
szony fekszik. Haldoklik, félrebeszél. 
Valaha jobb napokat látott, de elziillött, 
ivásnak adta magát s most betelik vég­

űé. Lázálmában Margit nevű leányát 
hívogatja, akit látni akar, minekelötte 
meghal. Tizenhárom esztendős volt, mi­
kor elvették tőle egyetlen leányát. A 
szerelő, az asszony ismerőse, sürgönyt 
küld Londonban, aiiol Margit varrónő, 
fűzben a beteg elszunnyad, de állandó­
in kezében szorongat egy dobozt, me­
lyet a »kincsének« nevez. Egy ott ólál­
kodó fin. valami sápadt csirkefogó, el­
lopja a dobozt, abban a hitben, hogy 
pénz van benne, de látja, hogy minden 
tartalma néhány levél, egy száraz vi­
rág meg egy férfiarckép.

A szerelő kedves kis házacskája, itt 
van, már gyászruhában, Margit. Édes­
anyja azóta meghalt. Nem tudja siratni, 
mert ismeri milyen csúnyán, züllötten 
élt. Irtózik anyja emlékétől. Apját nem 
ismerte. Talán az is valami korhely 
munkás lehetett. A szerelő átadja neki 
a dobozt, a »kir.cseí.« Margit elolvassa 
a benne levő leveleket, értesül arról, 
hogy anyját egy gazdag gyárigazgató 
léha fia, Webstein döntötte a nyomorba. 
Sírva fakad, most érti meg anyja életét.

Elegáns párisi próbaterem. Margit a 
tulajdonosnö. Kis színésznő lép be, már 
nem fiatal udvarlójával, Websteinnel, a 
ki közben megnősült, éli régi életét. Sze­
met vet Margitra. Margit közben rájön, 
hogy anyja rossz szellemével találko­
zott. A gyárigazgató találkáért rimán- 
koáik. Margit hosszú huzavona után el 
is megy erre. Itt hideg, démoni kegyet­
lenséggel gyütri őt s mikor az udvarló 
iáza tetőfokra hág, elmeséli neki anyja 
éltét, majd rákiált: »Apa.« Az udvarló 
clsápad, összerogy, szörnyethal. A le­
ány végre bosszút állt, diadalmasan és 
kétségbeesetten bphivja az Inast, Így szól 
hozzá, a holttestre mutatva: »Söpörie 
ki.<

'Q,

Kozmetikai intézet
állandó orvosi vezetés és felügyelet alatt

Subotica, Ciril-M etod trg

5
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Szerkesztői üzenetek
Bpy régi olvasó, Vei. Beük?reh. A pénz­

ügyőrségbe* való felvételért az »0b- 
lasna Dire kei ja Fmancijske Kontrolé«, No- 
visad, ciiure kell” kérvényt benyújtani 
Melléklendők: Születési bizonyítvány, er­
kölcsi bizonyitvány éa katonai bizonyit­
vány.

•Hadnagy*. Ebből az egyből még nem 
lehet ítélni. Közel jár ahhoz, hogy azt 
vezényelje az »ezredese egyelőre marad­
jon tartalékban.

G im nasbto. Petar Petrovics Nyegos 
•Gorszki Víjenac«-át, úgy’.tudjuk, Gyiszá- 
iGvics Veszelin ny. tanfelügyelő forditja 
magyarra, de még nem a’dta ki.

2 vers. Nem kell kétségbeesni. Ami te­
hetségét illeti, a vajdasági fiatalok közt 
ön föltétien az elsők között van. A ver­
se i később sorra kerülnek, a novella már 
legközelebb.

Sz. 8. nyug. csendőitörzsőrmester, Pan-
őevo. A nyugdíj folyósítása ügyében ön­
nek a belügyminiszterhez kell fordulnia. 
Az okmányokból két-két hitelesített máso­
lat melléklendő.

D. G. Versei nagyon érdekes tehetséget 
mutatnak, de fogyatékos technikája és 
Írástudásának hiányosságai miatt nem kö­
zölhetjük. — '■
. Költő szeretnék lenni. Sok a súlyosbító

körülmény.
V. K. Jabuka. Ahhoz, hogy Nisben el­

temetett egyént Jabukára lehessen át­

vinni és ott eltemetni, szükséges a nisi 
egészségügyi hivatal hozzájárulása és a 
jabukai községi hatóság engedélye.

K. László, Zagreb. A vers még csiszo­
lásra szorulna. Jelmondatai ötletesek és 
bátrak.

Sz. T. Bajwok. Ha egy nyugalmazott 
állami vagy községi hivatalnok az állam­
nál vagy községnél napidijas állást vállal, 
elesik a nyugdíj utáni drágasági pótlék 
élvezetétől.

V. M. Vlajkovac. Ha az SHS. királyság

javára oplált és az opcióját elfogadtak, az 
illetőt természetesen mint katonaszöke­
vényt megbüntetik. Ha önként jelentkezik, 
ezt enyhítő körülménynek tekintik. Nem 
ítélik szigorú várfogságra, nem tartják 
folyton zárva hanem sűrűn dolgoztatják 
a szabadban is és különféle munkával 
foglalkoztatják.

B. S. Starn Moravica. önnek nem kell 
optálnia. Az optálási határidő különben is 
lejárt már. ön kaphat a magyar követség­
nél Beogradban születési bizonyítványt és 
okmányai alapján magyar útlevelet.

K eresz tso ro s  re jtv é n y
jXGÍPI
Ldöivágyó, Sxnbotíca. 1. Jó leckét 
OkcJWnwRkor szívesen fogadunk. 2. Bob

' ^ a la t t  Sz. Szigeti Vilmos ir. 3. Bae- 
,« i

tíca,* ZrinjSKi trg.
T. Subotica. A leendő énekes ügyé­

iben szíveskedjék talán a Beogradska 
lOpera-hoz, »Beogradsko PozoriSte, Nova 
Zgradat címre.

1213. előfizető. Arra nézve, hogy mikor 
hívnak be valakit fegyvergyakorlatra 
nincs semmiféle szabály.

Korona-nyhgdij. A Bácsmegyei Napló 
1927. okt. ’ 20. számában, a 4. oldalon 
részletesen le van közölve, hogy milyen 
okmányok nyújtandók be a koronanyug- 
ídijnakjt,dinárba való átszámításának kér- 
'yényezésére. A beadványt ahhoz a mi­
nisztériumhoz kell intézni, amely a nyug­
díjazást, eszközölte (tanítók a közoktatási, 
csendőrök a belügy-, vasutasok a közleke­
désügyi miniszterhez stb.)

Apafin B. A lakástörvény szerint lakó­
szobát nem lehet üzlethelyiséggé átala­
kítani.

, S. I. Djala. A lakástörvény igenis lé­
tezik most is és azok a lakók, akik védett 
.személyek - voltak, továbbra is védettek 
'maradnak. Megjelelő indokolással fel lehet 
(mondani és pedig . .három hónapra.
IÁ házlula]dofióö,ÍMeles az elavult ajtókat 
és,A ablakokavWrabehozni, mert a lakást 
állandóan használható állapotban kell tai 
tania.
- M. P. Kovin. Á vasárnapi munkaszünet 

megszegését a föszolgabirósúgnál bejelenti 
"A tilalom ellen vétőt a tőszóiba bíróság kö­
teles megbírságolni. 11a ez az illetőt nem 
hirságolja meg, panaszt lehet emelni a 
tartományi választmánynál (Oblastni Od- 
bor.)

P. S. A domovnicát a község utján, 
ahova illetékes, kell kérvényezni. Igazol­
tatni kell, hogy oda való illetőségű (zavi- 
'Őajan) és hogy idegen állampolgárságáért 
Inéin oplált.

P. A. Olyan rendelkezés, hogy a községi 
tisztviselőket, csakis a képviselőtestület 
tagjai közül lehet választani, nincsen. A 
törvényben az van hogy akit a képviselő- 
testület tagjává választanak, annak köz­
ségi tisztviselői állásáról le kell mondania.

Kávéház 3C3. 1. Magyarországon most 
a közeli napokban fogiák véglegesen ren­
dezni a valorizáció kérdését; majd pár bét 
múlva. amikor erről a lapokban is Írnak, 
forduljon ismét hozzánk. 2. Ami az amor- 
tizáeiós-kölcsönt illeti, amennyiben az adós 
SIÍS. állampolgár és az ingatlan is Ju­
goszláviában van, amelyre az illető köl­
csön be van kebelezve, a gyakorlat jelen­
leg az, hogy mindé osztrák-magyar koro­
náért egy jugokoronát fizetnek. Azonban 
ez még nincsen véglegesen szabályozva. 
A békeszerződés értelmében ugyanis 
egyeztető és kiegyenlítő bizottságokat kell 
felállítani, amelyek hivatva vaunak a ma­
gyar korona J918. októberi zürichi paritás 
alapján az átszámítási kulcsot megállapí­
tani. Azonban ezek a bizottságok még nem 
kezdték meg működésűket és egyelőre a 
fenlemlilett átszámítást .alkalmazzák.

Szinnyei Merse Pál. Ve!. Beőkerek. A
háború előtti Szerbia területén nincs 
ugyan a szerzői jogokat védő törvény, azon­
ban a békeszerződés értelmében Jugoszlá­
via volt mag var területére kiterjed az a 
kötelezettség. lfa azonban valaki egy fes­
tőnek a képét lemásolja és alája a saját 
nevét írja, akkor az nem szerzői jogsértést 
hanem csalást követ el, amely mint ilyen 
büntetendő. •

Adófizető. Temerin. A törvényben nin­
csen kjmondva, hogy 200%-nál magasabb 
póiadót nem lehet szedni, hanem csupán 
arról van szó, hogy a 200%-nál nagyobb 
póiadót csak pónzügyminiszierium, iíl-tö- 
hg az á ltala -delegált pénzügy igazgatóság 
(no\Í3zadi) hozzájárulása esetén lehet tőr­
ré ; yesen kivetni. 2. Ha a képviselőtestü­
let megszavazza az állami tanítónak, 
vagy plébánosnak a tűzifát, illetve gabo­
nát stb. az természetesen jár neki s ez a 
törvénybe nr,m ütközik. Egyébként persze 
a község nem köteles a fentieket megadni.
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ekerklakáscíme: Dr Milkó Izidor, Szubo-
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»» •Vízszintes sorok
Tudományos rangfokozat 
Nem mindig fél, aki ilyen 
Ilyen jellem is van 
Ige is, főnév is 
Területmérték
Szuboticai szláv hetilap, haragszik a 
magyarokra
A fémek melegítésének egy foka 
(helyesírási hibával)
Ezt hirdették az apostolok
Magyar ige, európai főváros és 
íiyógykávc neve
Annyit jelent, mint békák — kíasz- 
szikus nyelven - -  (fótiét)
Annak a szónak a mássalhangzói, 
amelyet a kudarcot valló kérő kap 
Ide való a hires kántor és nagy icce 
Olcsó húsé hig
Egy veszedelmes kígyó magánhang­
zói
Szavak összccsengésc
. . .  Baba
Kabát idegen nyelven (főre
Kicsinyítő képző
Ezt csinálja a mosónő
Emberevő
Asivatag hajója
Természeti jelenség
Jövő...
Volt pancsevói polgármester, hires 
délbánáti család
Hires protestáns zsoltár kezdőszavai
Nem épen antialkoholista fölhívás- 
egy bordal kezdődik igy 
Egy volt kassai egyesület cime 
így mondja a sváb. ha győr-it akai 
mondani
Az alvilági folyó
Dosls — magyarul
Égitest klasszikus nyelven, névelővel 
A ^Tatárjárás* egyik főszereplője
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Ez az osztályrésze mindenkinek, aki 
elment
Aki a kapott jóléményt viszonozza 
A 43-ik vizsz. 2. és 4-ik betűje 
Fordítsd meg — s kerüld el 
Január 1-i i ó k i vá u ság 
A parasztgyerek, ha megyerik 
Kötőszó
A vízszintes 56. 2-ik, 58. 6-ik és 55. 
4-ik betűje
Toldi Miklós- járását hasonlítja eh­
hez Arany János 
. . . dáb
l-'o’itikai és társadalmi társaskör 
A lcáiiyarcon néha a természettől is 
van
Korszak
Ital — szláv nyelven
Német villamossági \••!! ' d rövidí­
tett cime 
Számnév 
Vallásrövidités 
Farkas
Födetlen épület rész tini! i>
Erő, mely előbb vaus utóob győzel­
met arat

Függőleges:
Paraszt vezér
Több kalifa neve
Méhek lakása
Személyes névmás
Nem u j
A nyelvtanár adja
Német prepozíció
Háromszor — idegen nyelven 
Kerek ded
.Néró szólította meg igy kedvenc fi­
lozófusát 
Nagyot kiabál
A padló, lia erősen dobognak rajta 
Helyhatározól mellékmondat kötő­
szava

J6.
18.
20.
23.
w I.

25. 
28.
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33 
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37
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47.
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51.
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59
62.
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66,
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70
72.
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Oktat bennünket 
Erős
Az beszélhet, aki letelte a m aga ... 
Borítékra irod
így hívták azt a vármegyei alkal­
mazottat, aki a vármegye székhe­

lyén kívül teljesít szolgálatot 
Göiög törzs

Egy hires német festő cs rézmetsző
1698. született
Kiválogat
Mint — klasszikus nyelven (főttet)
Fin — keleti nyelven
Német névmás
Eger német neve
Ez volt Ádám
A meghél.ycgzcítek szerzőiének ke­
resztneve (főnét.)
Angol főúri cím többes szama 
A vizsz. 43 5-ik, 46. S és 1 betűje
Mint vizsz. 64.
Csak párosán
X németül
Metsz latinul
Két betű az abc legvégéiül
Világrész
Hires meseiró
Egy bibliai család közlekedési esz 
k öze
Aki nem tud igv ne beszélten
Régi nép
Női név
Vadállat
A jó kutya
as idéz
Szem — németül

Csúnya — zsargonban
A 49. vizsz. 4. és 1. 1. k  jj 
Kötőszó
A függ. 54. 4-ik és 1. betűié
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A legszerencsésebb sorsjegyelárusitó -w« kepédét i Jovanovics, Subotica. Tel. 2-14
Az V. osztály 14. sorsjáték

november 7.-én kezdődik és december 2.-ig tart!
S z e r e n c s e s z á m o k ,  am elyek m ég a szerencsekerékben vannak, 
k a p h a t o k .  S iessen  rendelésével, mert a készlet napról-napra fogy 1

NYILT-TÉR

„ J u g o s z lá v !  Ja“  Általános Btzt. 
Társaság Fióklgazgatóságának

N o v is a d
E hó 24-én történt nagy tűzkáromat másnap nagyon 

előzékenyen és levonások nélkül likvidálták.
Fogadják érte hálás köszönetemet.

PRAVADOVSKY SÁNDOR 
10053 Petrovaradin.

K o n k a r s
Oblasna Uprava Humanitarnih Fondova pri Direk­

ció Dráavni Zeleznica Suboticf raspisuje nateőaj za 
lekara specialista za koine i veneriőne bolesti sa se- 
díétem u Subotici.

Lekar specialista za koine i veneriöne bolesti du- 
zan Je leéiti őlanove Bolesniőkog Fonda i őlanove nji- 
hovih porodica svaki dán sem nedelje i praznika dva 
sata na dán n svojoj ambulantL

Reflektant mora:
1. biti driavljanin Kraljevine Srba, Hrvata i Slo­

ven aca,
2. znatí potpuno srpsko-hrvatski i slovenaőki lezik.
3. biti doktor celoktipnog lekarstva sa diplomotn, 

koja vredi u ovoj zemlji,
4. imati opSte i lokalno pravo prakse,
5. nnafl Uverenje Mínístarstva Narodnog Zdravija 

da je specialista za koine i veneriőne bolesti.
Reflfektanti imája doneti potpisanoj Upravi Humani­

tarnih Fondova pismene ponude sa gore oznaőenim 
irverenjima od 1—5 u overenom prepisu i u ponudi na- 
restl visteu meseénog Ili godiSnjeg honorara.

Lekar aspect jatísta uiivaőe povlastice za voinju kac 
I saobraéajni Iekari.

Ponnde moraja biti taksirane po Zakonu o taksama 
ta 100 dinara u taksenim markama a svaki njen prilog 
la dva diaara i moraju biti u zatvorenoj i zapeőaóenoj 
nrrertt.

Ponnde se mogu predati ili posiati putem poSte pot- 
Ósanoj Upravi najduie do 30. novembra 1927. sód.

Akt broj: 2883— 27.
íz  kancelarije

Oblasne Vprove fíamanltarnih Fondova 
pri

Direkcije Drzavnih beleznie a 
10793 a Subotici.

F ö l d e l a d á s
önkéntes árverés utján

A feleségemmel közös tulajdonunkat képező, a 
topolai országúira a 6-ik kilóméternél 93 méter front­
tal az országúira dűlő földből, a tulajdonomat képező 
5 hold területű földet önkéntes magánárverés utján 
eladom, a következő feltételek mellett:

Kikiáltási ár holdanként 25.000 dinár vagyis az 5 
hold után 125.000 dinár.

A vételárból 100.000 dinár a vevőnél marad s ezért 
a vevő az én és a feleségem (mindkettőnk) haláláig 
4 részletben évenkint 50 métermázsa búzát tartozik 
lakásunkra szállítva adui, vagy kivánatunkra a búzá­
nak a teljesítés idejében való piaci árát megfizetni.

Az árverezni szándékozók tartoznak az árverés 
megkezdése előtt 10.000 dinárt az árverés vezetésére 
az általam felkért dr. Pleszkovics Lukács ügyvéd ke­
zéhez letenni.

A 100 000 dináron felüli vételár kezeimhez 15 nap 
alatt lefizetendő, a visszatartott bánatpénz beszámí­
tásával.

Az ingatlan haszonbérbeadva lévén, a vevő 1928. 
évi október hó 1-én léphet az ingatlan birtokába.

Az árverést 1927. évi november 13-dn (vasárnap) 
d. e. 10 órakor, I. kör, Paje Kujuncic ucca 8 sz. alatt.
lakásomon tartom meg.

Suboticán, 1927. október hó 26-án.
Dr. Rcisner Lalos

3321 ÜKyvéd

Egy kettős egész sorsjegy ára 1000’— dinár
II egész  

fél
negyed

II II
•I

II

500
250
125

Az árakban az eddigi 
osztá lyok  sorsjegyei*  
nek ára b n tfog la lta tik

Postai megrendeléseknél S dinár postakö'tség beküldendő

Á rverési hirdet eny
Noviszadi Kereskedők Ifjúsága folyó évi novem­

ber tizenharmadikán délelőtt feltiz órakor az én rész­
vételemmel Noviszadon levő Skerliéeva-ucca 27. sz. 
házat, önkéntes árverésen elfogja adni.

Részletes feltételek közjegyzői irodámban Novi- 
szad Kralja Petra-ucca 26. szám alatt naponta tud- 
hatók meg. 10906

Blondel és egyéb művészi képkeretek
berámázott Madonnák, portréé, gcbelin a 
legújabb mintákkal m é l y e n  le s z ó l"  
l i t o t t  á r b a n  k a p h a t ó k  :

F. B A C H I N G E R
képkeretező éa aranyozó m iiintézetében

Subotica, Aleksandrova ul. 13. Műhely Sudarevióeva ul. 34

R
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H a k e v é s  a  p é n z e  é s  f é z ik
menjen a gyűmöicspacon L e j k ó  B é l a  
rőfősüzletébe, mert ott már kaphat 74 dnárőrt 
140cm. széles tiszta gyapjú t é l ík a h á t  kelmét
1308

B a  s z é p e t ,
szellemeset 
és vidámat

a k a r  o lv a s n i,
rendelj? meg az a’ábbi négy könyvet

4 0  d in é r é r t
Caso'te: Szerelm es ördög 
Firenzuola : Szerelm i néplv s tó r iik  
Seachs: Farsangi kom édiák  
Tersanszky Jenő : H avasi se ly em fia

Kapható a
Bácsm egyei Napló könyvoaztályábaa

E
k ö té sse l és n y issá k  ki 

ar eg y szer  szem ü k et, ne  
vásároljanak o ly  üzletben  
ahol s ilá n y  árut drága p é n ­
zért ajánlanak, hanem  v e ­
gyen  m ég  ma 50 páráért

egy ’cv^lcz.T'. p ot és írjon m indjárt a több ezer  
ábrás k é p e s  árjegyzék ért R . S t e r m e c k i  nagyáru­
házába CeJje, 27 szám  S loven ija , a lio l c so d á la to s  
o lcsó  árakon talál ruhan em űt, c ip ők et, k a lap ok at, 
in g ek e t, harm onikát, gram ofonokat, borotvák at, 
to a le tt , d ivat és sok  m ás d iszm ü tárgyat. 500 d i­
náron fe lü li ren d elések  b érm en tv e . Ha az áru nem  
felel m eg, k icserélem  vagy  a pénzt v isszakü ldöm .

1661

3̂71 B útort
ízléses és jó minőségben, méltányos 
álban, részletre la

N agy Varjas Rókus
asztalos mesternél
VI. kör, Vnkovléav i uh M (Cslrkaplae)

Élő- és mű-sirkoszorúkat
u m n  u i u u a v i  —  <z i r g u i o t c B - ;

„HORTENZIA"

részére a legtökéletesebb raktári* SZ©- 
L r a S B C ia sa g O lk  k é r -  és s e r t é s - ,  valamint k o m ié -
é s  k ö z s é g e k  m é r le g e k e t  gyárt versenyképes áron

A h e ly b e li é s  v id ék i h ö lg y k ö zö n ség  
tu d ja  m ár, h ogy

a legolcsóbb bevásárlási forrás

a z E s z t e r k a
BHMnHeaBBBnBHHWHnnBHHnHnMSBBl
nöiJkalapüzle^^^Korzón. j

F i lz k a la p o k  75 d in á r t ó l ,  
b á r s o n y  - k ü lö n le g e s s é g e k  
8 0 —100 d in á r t ó l  s-s 
E r e d e t i  p á r i s i  m o d e l l e k  
m i n d e n  á r n y a l a t b a n  
le g n a g y o b b  v á la s z t é k b a n

t  é r ie k e n  teszi, k ’ meglátogat!
K ö z é p i s k o l a i ,  p o l g á r i  ö s s z e v o n t  
m a g á n v i z s g á k r a  é s

É R E T T S É G I R E
a l e g j o b b  s i k e r r e l  k é s z í t  e l ő
G A L G Ó C Z Y  T A N I N T É Z E T

B U D A P E S T
K5i8 M á r ia  T e t é z i  a - t é r  3

E lő n y ö s  b u to rv é te l
Komplett ebédlő . 
U risz o b a  . • .

Din. 10.000 
„ 10.000

o-J9

a z o n n a l  e la d ó .  Cím a kiadó** 
ban

K u t f ú r á s t
valam in t e liszap osod ott kutak  
tisz títá sá t e lv á lla ’ja  v id ék en  is
L o  n á r t  L a j o s

3  L átfú ró
~ S u b o t i c a ,  S tro iem ajirova  uHca 10. (H úspiac)

A Sarló-féle kétéves s z  ö n ö ­
t ö k é i t ,  g y ü m ö lc s f á k
é s  r ó z s a t ő k  ism erten  a leg job b

i m in ő ség ű ek ; ezért knakurrenciam entesek  S zo lid
j é s  gyors k iszo lgá lás. Árjco’/zéK in oyar, Bőmet, borvút nyelvűn

S A R I C  J Á N O S
; ■ - o’tl. 0ZÖHÓ- óh pyümőfcstermc!ö PetrovaracHn-Majar (Srem)

K é p v i s e l ő k
u t a z ó k  ügynökök

urak és hölgyek kis tőkével
n a g y  k e r e s e t r e  t e h e t n e k  s z e r t

időszerű cikkek, eladásával.

Ajánlatokat:
„Sofort Kassa* jeligével Kovaéié A nnoncenexpedition

M aribor továbbit

xxn

„Alexa" nyakkendőgyárban 
1 0 .0 0 0  darab ú j d o n s á g

>yok k en d ő  e la d á sa  d arab szam ra  is  m e g k e z d ő d ö tt  
J d in ártó l lce?dve. F o r d ítá so k a t 10 d in árért k é sz ít

V o jn o v ié e v a  u l. 5 . B eo g ra d  sz á llo d a
m ö g ö tt

rwo

mfl’e vei eket, virágokat és szobadíszeket legolcsóbb 
árak mellett — a legdíszesebb kivitelben — ajánl: J

mavirágflsem 8ZUB0TICA, 
Dunav altr Páka u. 2 (Sáutha 
szanatóriummal szemben)

530

B ú t o r o k
mélyen 'e.-z.ilüott árakon

E R D É L Y I  A N T A L
lak ú sb eren d czési v á lla la ta

Subotica, Szndarevié uüca 4.
(Klein Géza mellett)

J. Sebestyén m érleg g y á r
S u b o t ic a

K é r | en 
ajánlatot I
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VESZEK
legmagasabb napi árban 

lisztes-, korpás- ás cuk­
ros ás egyéb

HASZNÁLÍ

U leg ú n jí p á r is i  m o t f e l i j e im  é r k i  
B a r t to n y k ü it fn le g e s s é g e k

1W

é r k e z t e k

b l ik k é i  f i lz k & lu p o k  
1 0 0  d i n á r t ó l  k e i d r e
A  le g n a g y o b b  v á la s z t é k

E  S  Z T E  R  K  A -n á l « k o r z ó n

P R Í M A

I-/

ÍK.

flöR ÍH  SCHIFF

r ■

if
• ,

&

t t

m i S A B

zsák*, ponyva- és zsineg 
nagykereskedő, zsák és 

poayvakolcsőnző
Telefon 2403 

Sürgönyeim: J n tc ilf
Vismentes köpenyek kocái­
to k , bányamunkások stb. 

részére
MW81

( k é z z e l  v á lo g a t o t t ,  P r o f .  
W o l t m a r n i  é s  f e h é r e t )
szállít prompt legolcsóbb napiárban

HrafckoPrometno D. D. Viro ritica, Slato o ü a
T elefon 24.

va lód i

"K apható n a g y o b b  
m e n n y is é g b e n  s

C su rg ó  m é z ,  
P e r g e t e t t  m é z ,  
Noksan m éh eietósre , 

| T is z ta  v ia s z  ioe«
R e in  M á r k u s n á l

Brod n/S .

Szerezzen örömet gyermekének
és rendelje rab?

C sili Csala C sa lavári
c s a la fin ta s á g a it
a B íesm egyei Napló könyvosztályában 

Á r a  D in .  75’—
V i d é k r e  5 d in . p o r t ó  k ö l t s é g

Sárga

köleskása
legolcsóbb árban 

kapható
NEUBERGER L A JO S  

Senla J08»íi

DAMA
F E H É R N E M Ü S Z A L Ó N

ússavanyito’itpaprika
kapható a KEBÉNY-féle 
ecetgyárban. T elefon  643. 

Vojnovióeva uh 5.

A legújabb szabása  
ingbugyik, hálóin- 
gek , kombinált, ho­
zott v a g y  s a j á t  
anyagból tSazsnr- 
ral. Hím zések, azon­
kívül ágynem űéit,
asztalnem űéit, ato- 
rok stb.

I f i  CIP5FE S0RESZHÉSZII3 
t i a  szflcúsEsia

jó munkások, azonnali be­
lépésre k e r e s t e t n e k .  
Állandó alkalmazás, fizetés 
képesség szerint, BULA­
TOV.C, Beograd , Poenka- 
rova ul. 19. Tel. 23—87

ro lsto jeva  (Ódor) u lica  21.
T e le lő n  l í l .

G
vi zonteladósra él'nndóan  
a le g ?  cso b b a n  kapható

3zebler Karol}
u b o t ié n , JHaSlóeva u’

I

<

KHKUMi
B s u

IX

1/
1IfI •
!i

s z ő r m e h u n d á k h a n ,
g y e r m e k -k a b á to k b a n ,
kötött árukban, stb. a legdusabb választékot 

találja a legolcsóbb árakon
H e g y i  F i i lö p  n ő i k o n fe k c ió ­

á ru h á zá b a n  S n b o t ic á n
6.1 • ,. » *

Csak

o r o s z - s v é d

i /
■ » » -ll

JJ

I R A P E Z u

sárcipot é .

h ó c ip ő t
vegyen, meri etek a

LEGJOBBAK!

Jugoszláviai k ép v ise let

Samuel I. Davico
Beograd — Kralja P c ’ra 64

□111 ihWHMininniMfiKnM.asK' BT

j  V® *

Uj divatüzlet Somborban
S z e r b  t e m p lo m m a l  

s z e m b e n

I lit

%  %

D j u r a  K o n j o v i é
T e le f o n  3 6 3

M egérkeztek nagy választékban őszi, téli, 
női és férfi ruha és  kabátszövett k, úgym int:

4 0  H P  g  Ó  Z  g  @  j p  • R u h a - , k a b á t  s e ly m e k ,  p a p la m e ^ y m e k
egyhengeres, konüenz toros, Ling-fé’e, j 4 í,w é s  a t la s z o k ,  v á s z n a k

4

cgyhengeres, konüenz toros, Ling-fé’e,

LÁNGCSÖVES GŐZKAZÁNi
9 Alin. hozzá, üzeinképeaen e l a d ó

1 0 0  literes álló gőzkazán
üzemképesen e l a d ó .  Bővebbet:

S z i l á r d  A. méra8.,nó!, S z ó  mb or
Telefon: 2 1). — Alan ckovié.va 8 10527

6  V *  
«  %

é s  a t la s z o k ,  v á s z n a k  
f é l  é s  t i s z ta  Cen, 

b a r c h e t e k  
m in d e n  s z ín s e n

IK » -t awwLTioa ■ a ■ a

SUEOT5CA S E V E R  D .  D . T e le t  3 -8 4
elektromos g£pz : gyártelepe

KÉPVISELŐSÉGEK
Brandt i Kortman 

BEOGRAD
Skopljanska ulica 3

r, Ing.W .Cvotanov.’ó
i l l s

Namenjina ulica 41
" ’ng. Gj. M ilnj ov.’ó 

NOVISAD
Voj. Bojovica ulica 27

■

G y á rt és j a v í t :
M indenféle elektrom os 
gépeket éa szerkeze­

teket.

R a k tá r o n  t a r t :
M otorokat, dynamókat 
vas sz igete lő  tartókat, 
stb. elektrom os cik­

keket. 10890
Ax álta lunk  gyártott " 
és ja v íto tt gépekért ■ 
e g y é v i  J ó t á l l á s t  

válla  unk. í

■̂ lll P R5
»j»ui

* ’■ •jV '*'/ ’ 1 • ' 5
—1
3

T R E  T O R  N

T R E T O R N

Jjlg

h ő - é s  s á r é  pj>k 
v ilá g h ír ű e k

!

Ilii
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J ó  családból való disztingvált 
urhölgy, vagyonnal, házasság 
céljából oly 45—50 év körüli 
róm. kath. fö tétlen úriember 
ismeretségét keresi, kinek jól 
dotált, szép szociális állása 
van. Csakis teljes címmel el­
látott, kimerítő levelek a kiadó- 
hivatalba kéretnek „Diskréc ó 
■927“ jeligével. 10798

Fess, 20 éves asszony unat­
kozik. Szellemes úriembe­
rek, akik levélilesc, eset- 

'leg szóbelileg szórakoztat­
nák, jelentkezzenek >Férfi- 
hiány< jeligés levelekben 
a kiadóban. 10797
Richm ond. Ilallja-e olykor 
a lecsendesitett szenvedély 
zuhogó énekét? Álomtalan 
éjszakák nirvánájában sok- 
szór felcsendül a hangtalan 
szózat: kicsi megkínzott
szivének dobogása . . .
______________ 10871
Szellemes szórakozást ke­
res intelligens leány, ha­
sonló fiatal emberek leve­
lezésével magyar, német 
vagy szerb nyelven. Leve­
leket »A. B.< jelige alatt a
kiadóim. 1082Í

H Á Z A S SÁG
H ázasságot legjobb csalá­
doknál diszkréten elintézek 
Megbízást szőlők, hölgyek, 
uraktól elfogad Pokíorné, 
Subotica, PaSiéeva 3. 1.

10897

KRAMER M ENÍASSZONYI 
KOSZORÚI árban, kiállí­
tásban szenzációsak. S >  
kolska ul 1. 1OÍ&*

Magánhirdetés. Nagy va­
gyonnal ős jövedelemmel 
rendelkező előkelő diplo­
más szuboticai úriember 
nőül venne jó családból va­
ló csinos, müveit., vagyo­
nos izr. urileányt. Aján­
latokat’ esetleg fényképpel 
és részletes információval 
> Boldog olt hon< jeligére a 
kiadóba kér. 10757

H ázasság céljából megis­
merkednék intelligens urak­
kal. Vidéki, szépnek mon­
dott. erkölcsös leány va- 

Ilozományom csa- 
ház berendezéssel,

készpénz és némi földbir­
tok. Teljes cimü leveleket 
>Szép téli esték * jeligére 

a kiadóba kérek. 105 il

gyök.
Iád i

Egyedülálló, finomérzés1"!, 
szenvedély men les, kifogás­
talan úriember, 48 éves 
özvegy, kereskedelmi jár­
tassággal juris dr. olyan 
vagyonos. szimpatikus, 

disztingvált érzésű és iz-
I és ü 1 e 1 k i b a rm ón i á ra t ö-
rekvö urihöigyet keres élet­
társul, ki benősülés révén 
kereskedelmi téren meg­
felelő exiszlcneiális bázist 
nyújtana. Príma refeiun­
ciák. Közvetítők kizárva 
>Tórász emesz* jeligére*

10719

Hölgyek. 34 éves, keresz­
tény, özvegy, nagyvagyonu 
földbirtokos vagyok. Van 
olyan nemesszi\ü hölgy. aki 
hajlandó volna behizonvila- 
ni, rogy gyermekem igazi 
an via iu I lenni ? Ilyen élet- 
társunk ideális életet bizto 
silók. Nem reflektálok pénz 
re, csak házi boldogságra 
— Részletes ajánlatokat 
>Anva< jeligére a kiadóba 

10262kére!;.

Árva vagyok, apa és anya 
nélkül, 24 éves keresztény 
hajadon, jó gazdasszony 
igényeim szerények. Ezúton 
keresek élettársat. Nagyobb 
földbirtokom, szép házam 
és készpénzem van. Jelle- 
mes urak leveleit »Ószinte< 
jelige alatt a kiadóhivatal 
továbbit.__  10263
H ázasság! 28 éves katoli­
kus, önálló kereskedő, saját 
házban levő üzlettel és 3 
szobás lakással, jó existen- 
ciával, az üzlet megnagyob- 
bitása cél iából ezúton kere­
si hozzáillő urileány isme­
retségét, ki megfelelő va­
gyonnal rendelkezik. Fény­
képes leveleket > Barna fiu< 
jelige alatt Schmolka hir- 
detőiroda, Novisad továb­
bit 10466

Házasságot urikőrőkben agy 
bel-, mint kölállamokbóí 
is létrehozok a legnagyobb 
diszkrécióval. Marie Fe­
jes, Vel.-Kikinda. Cara La 
zara ulica br. 1625. 6645

Intelligens asszony, 45 
éves. házvezetőnői vagy 
egyébb állást vállalna. Jól 
főz, úri és polgári háztar­
tásban jártas. Beszél néme­
tül is, igényei szerények. 
Gim a kiadóhivatalban

10841

Vidéki fényképészek fi­
gyelmébe! Negatív retouscht 
elsőrendű kivitelben ju tá­
nyosán elvállal K a s s o v i c z 
fotosalon Fonta. 10776

Rentábilis ipari vállalat 
közreműködő társat keres 
aki a vállalatot adminisz- 
t rá In i tud a. Megkercsése- 
ket »Riztos existentia* jel­
ige alatt a kiadóhivatal to­
vábbit. 10835

Fazék asseqéd felvétetik 
Bokor István, Stara Kanji- 
za. . 10810

Vasúti vendéglőbe licno prá- 
vóval és kaucióval rendel­
kező nős szakember elszá­
molásra üzletvezetőül ke­
restetik. Gim a kiadóban*

10876

Másségctőmes'crt keresünk
több év óta fennálló 2 ke 
mencénkhez, ki kitanult, el 
sora mm műnk á s. Fizet é • 
egyezség szerint, azonkí­
vül szép lakás és füzrevaló. 
Kóser József és Társa. Sen- 
ta. __ __________ I0R7J

Shabósagád és varrólányok 
állandó munkára felvétel­
nek. Weíoerlh, Subotica, I 
Faja Kujund2iéeva 22.

10881

Zongorcmcster éjjeli üzlet­
ije állást keres. Slevan Ku- 
cinskv. Vei. Kikinda, Ne­
man ii na ulica. 10880

Pőpincóri vagy reggeli szá­
molói állást keres óvadék­
képes intelligens f opi n r 
Cím ft kiadóban. 10868

Jóklkü nő, teljesen megbíz­
ható, minden házimunká­
hoz ért, beteges magános 
urinö vagy idősebb házas 
párnál állást keres, ahol 
nyugodt otthont találna. - 
Vidékre is megy. TePes ci­
mü leveleket a kiadóba 
kér. 10S62

He! y b eni f ü s z e re se k n é 1 jó 1 
be vezető ti ügy nökök adja k 
le címüket a kiadóhivatalba

10767

APR Ó H IR D ETÉSEK
Aprtfeirdetti egy I <fa<r, wUrUtfi <b 
kétamMa Mimit. Legkmbb aprihirdetfe ám M <fia»

Cmk fclWlwsrtt jtUfáe Umtoket UváMtak 
IfírdMfaliffJáMhfcm v&uMw

K iszolgálóleány felvétetik, 
előnyben, aki trafikban 
már volt alkalmazva. Te- 
munovié trafik. Park 
Kralja Petra. 10847

Raktárnok, nagyobb ipari 
vállalathoz kaucióval azon- 
nalra kerestetik. Ajánlatok 
»Eros< ügynökséghez kére­
tik. 10898
Elhelyező irodámba kere­
sek szállodai, kávéházi 
háztartásbeli jobb személy­
zetet. Ajánlok föpincért, ét# 
hordót, házvezetőnőt. Láng 
Agentura, Subotica, PaSiée 
va 3. I. 10897
H elyi (körzeti) képviselőket 
keresünk magas jutalék 
mellett zseblámpa-elemek 
eladására. Ajánlatok: S. 
Barjaktarevié k. d. • Metn- 
Cyklop, Zagreb, VlaSka 40 
címre küldendők. 10865
Társat keresek Bánát köz­
pontjában 6000 lakosú köz­
ségben lévő 7 járatú auto­
matikus, modem szivógáz- 
moloros, 6 éves malomba, 
aki esetleg az üzleti veze­
tést átvehetné. Cim meg­
tudható: >Begahirdető< V. 
Beékerek. 10858

Gazdaságba megbízottnak 
vagy ispánnak ajánlkozik 
középkorú szakember. Cime 
Senta, Cara Uroáa 26.

10809

Nagyobb vidéki vállalat ke­
res szerb, magvar és német 
levelezőt és könyvelőt és 
gépirőkisasszonyt. Cim a 
kiadóban. 10S19
Suchs intelligentes deut- 
Sfhes Kirrderfraulein, mit 
Musikkentnisson zu cinem 
Knaben. Schrifliche Antra- 
ge unter >Tüchtig< an die 
Administration. 10803
Füszerkereskcdősogéd, a n  •
gro- és detalista, felvétetik 
Sugár Manónál. 10821

Fiatal profosor privát órá­
kat ad szerb és német 
nyelvből. Siker garantálva. 
Címeket a kiadó továbit

10762

G yógyszerész gyakornokot 
vagy fiatal segédet keresek, 
aki szerbül és németül tud 
Nő is ajánlkozhat. Király 
gyógyszertár S e é a n j, (Ba­
nal.) 10743

Megbízható volt kereskedő 
ga 7* 1 la sá gb a n jártas, á 11 á s t 
keres gazdaságban meghí­
zottnak vagv gazdahelyet­
tesnek. Ajánlatok »Sze- 
rencse fel* jeligére n ki­
adóba küldendők. 10732

Ki’enc tagból álló, most ta­
nuló fuvózenekarboz állan­
dó karmester kerestetik, ki 
itt le is települne. Marto- 
nos, TűzöltóteslüIrt. 10791

Mérlegképes könyvelő, 
azerb-horvát, német. ma­
gvar és román lovczö-gép- 
iró állandó alkalmazást 
vagv óramunkál keres. — 
Cím no v i s a d i kiadóhiva­
talban. 10718
Kocsis józan, szorgalmas 
azonnalra felvétetik Ber­
ger r.'ídomb'n. 10783

Mérlegképes könyvelő, né­
met-magyar levelező, gép­
iró, állandó alkalmazást 
vagy munkát keres. Kau­
cióval rendelkezik. Cim a 
kiadóban. 10763
Fahivatalnok hétévi gya- 
korlattal, magyar, szerb és 
német nyelvtudással, állást 
keres. Jelige >Szakképzett< 
a kiadóba. 10728

Melyik nő hajlandó 50 éves 
magános úrhoz házvezető­
nőnek elmenni. Választ 
• Magánost jelige alatt a 
kiadóba kérek. 10560

6 darab növendékmarhát 
és két kocát feles vagy 
harmados tenyésztésre el­
vállalnék. Cim a kiadóban

10626

ö n  állást keres? Tanuljon 
ki sofförnek. Folytatólagos 
előadás szerb, német, ma­
gyar nyelven. Belépés bár­
mikor. Eredményért garan­
tálunk. Sofföriskola (keresk 
és ipari miniszteri eng.) No 
visad, Kralja Aleksandra 7 
az udvarban. Vállal gumi 
vulkanizálást. 8678

Ilengerszék malom részére 
Canz-féle gyártmány 2 i A 
számú típus, jókarban, el­
adó. Weisz Nathan, Fúrna

10717

Bútor locsón eladó. Két 
ágy betéttel, ruhaszekrény 
asztal székekkel, étazsér, 
gyermekágy s egyéb ház­
tartási cikkek. 1. Dunav 
Artiler Puka-ucca 5. (Dr 
San th a-szanatórium mel­
lett. Hódi. 10877

Fiadó Subo I icá n jóforga’mii 
fatelep házzal együtt. An­
dii ja Stantié. Palmoficevn 
40. 10848
Eladó vagv kiíidó ház fű- 
szerű zlettel jután vos á ron. 
Tudakozódni Orosz György 
tulajdonosnál Bogojevón. 
____  10870
10— 12 HP fiatal, huzatos 
szív ógázmotor és 1000 mm 
Iloffhcrr cséplő elevátorral 
egv Fordson traktor kettes 
Olivér ekével, 1140 mm. el­
ső mag var gazdasági csép­
lő Ifoífherr elevátorral, a 
motorok és cséplők külön- 
külön is eladók. Bercsényi 
János. Tcmcrin. 10867
Főtéren 2 üzlethelyiség 2 
mellékhelyiséggel, uj palo­
tában, örök áron eladó. — 
Bővebbet I. Strosmajerovn 
ulica 24. 10860

Eladó iskolázott f a r k a s k u - 
tya. Cim Hajiceva ul. 20.

10850

Jókarban levő zongora ju­
tányosán eladó. Cim a ki­
adóhivatalban. 10884
Közel a bel térhez bútoro­
zott, szoba kiadó. 111. Iva­
nova 12. 10733
Rádió-Arod a cm rnolá tor­
hoz töltökészülék (glcicli- 
vichter) 110 Volt háló 
zati feszültséghez olcsón
eladó. F. Kniesel Stara-

í• ro»-» yma

Eladó l dib. 2 éves Ford­
son Traktor, 1 drb. 2 éves 
Máv. 6-os cséplővel. Zo­
lád Károly, Stari-Beöej.

10742
Eladó újonnan fényezett, 
uj gumikkal Ford Coupe, 
továbbá újonnan fényezett 
4 üléses és egy kis Ford 
te herautó. Roder Dezső 
Sombor. 10185

Férfiöltöny, cipő, ágy és 
fü dókád (önfűtő) eladó. 
Li'ka-mozi épület, II. eme­
let. 10893
H asznált szalongamitura 
olcsón eladó. I. kör, Skotus 
Viatora ul. 29. Subotica.

J 0892

Szép. uj díván eladó. Zmaj 
Jovin ul. 2. 10903
Boltéren, modern három­
szobás szabadlakás azonnal 
kiadó. Családi házak el­
adók. Kétszobás lakás. Kü. 
lönféle jobb bútorok eladók 
Láng Agentura, Pasiceva 
3. I. 10897
16 ü léses Fiat-autóbusz 
vonallal együtt olcsón el­
adó, lefizetésre is. Cim: 
Wimer vendéglős, Vuko- 
var. 10834
Mindennemű elsőrendű tű­
zifa 2250 dinárért. Tűzifát 
malmok részére, légiás ho­
mokot és kavicsot szállít 
Zuravljev, Sremski Karlov- 
ci. 10833

Csókán az állomás közelé­
ben ház 3 szoba, 2 konyha 
mellékhelyiségek és nagy 
udvarral eladó. Putriik Jó­
vá n. 10777

Eladó üzlethelyiségnek al­
kalmas ház a piactér mel­
lett. Tancsik Márton, Po­
roszló. 10875
Egy iparvállalat eladja me- 
ha n i k a i h o rdógyárát a z 
összes gépekkel és rák- 
területtel együtt. Facipö- és 
hulorgvár. fűrészüzem, ké­

re t fü rész, szálagfü rész 
Kirchner Icipzigi gyárt­
mány, í p a r v á g á n n y a 1, 8 a u - 
erer 45 HP teherautó. Bő­
vebbet Ivan Ogrizok, Psi- 
jek 1. 10823

Jóforgalmn vendéglő házzal 
és teljes berendezéssel el­
adó. Cim Bozsoki M. Novi- 
Becej: 10836

Motort vennék fűrésszel 
vagy morzsolóval. eseílei 
szecskavágóval, esetleg mo. 
tort külön. Ajánlatot kér 
gyártmány és lóerő ismer­
tetésével I)ragoljub Vuletic 
kovács, Mrd. Baéka. 10821

Kát uccai pincehelyiség ki­
adó. Lgvannft nagy Meteor- 
kályha eladó. Streisingei 
börkereskedö. 10811•- i
Urissoba garnitúra teljesen 
jókarban, mokettal behúz­
va, olcsón eladó llirsch kár­
pitosnál. 10802
Ebódlöbutor eladó. Megte­
kinthető Kralja Petra park 
10, I. ern. jobbra e hó 28. 
29 és 31-én délután 3—e 
óráig. 10771

Ház szállodával együtt Ulj- 
mán eladó. Házban ven­
déglő, kocsma, szobák, ko­
csibeszálló 15 vagont befo­
gadó bam bának Fennáll 80 
éve a helység legélénkebb 
legszebb pontján, jő forga­
lommal. Eladás családi
okokból. Viktor Ru^iéka,
l'Fnin. 10758

Eladó egy 4—5 HP kocsira 
szervit teljesen üzemképes. 
Lister-motor. Megtekinthe­
tő bármikor NinCió Uro* 
gépműhelyben, Nova Kanji- 
2a, Obiliéevo. 10794
Eladó szálloda V élik ibect-\
kereken a város legforgal­
masabb helyé i, szálloda, 
étterem sörcsarnuk és kü­
lön korcsmával minden el­
fogadható áron kedvező fi­
zetési feltételek mellett 
házzal vagv ház nélkül. — 
Bővebbet Piking ügynöknél 
________________________10751

Szuboticán két üzlethelyi­
ség és két szoba a főtéren 
uj palotában, örök áron el­
adó. Bővebbet I., Strosraa- 
jerova ul. 24._ 9859
Veszek mindenféle használt, 
szódavizgvártógépeket — 
Matasz, Sombor. 10712
Elsőrendű iró, számoló, 
cimzö és sokszorosító gépe­
ket és azok kellékeit a leg­
előnyösebben vásárolhatja 
csak Paul cégnél, Noviszad 
Wilson-tér 7. 9583

G esztenye mirhán mennyi 
ségben kilogrammonként 2  
dinárért ab Subotica, kap 
ható: Mustafa Túróié, Su­
botica, Csirkepiac. 10736
MaliidioSon Bábí István-
féle vendéglő eladó. Ér­
deklődni lehet Hajtman 
István nyomdatulajdonos­
nál B.-Topola, templom 
mögött és Bábi János ven­
déglősnél Maliidjoéon.

10619

B illiárdasztal 2 m. hosszú,
teljesen uj posztóval és 
gummival bevont, eladó. 
Hűek Edéné Sombor, Fló­
rián ul. 4. 10625

SürgöEen eladó, olcsón, ke­
veset használt stelázsi, fű­
szer- és rövidáru részére 
inven tárral. Megtekinthető 
bármikor. Vrsac, Karadjor- 
djeva 42. 10697

H áztartási és k on yh afelsze­
relési cikkek legolcsóbban
beszerezhetők: Edények,
sziták, kosáráruk, alpacca 
evőeszközök, kefeáruk, láb­
törlők nagy választékban 
Ehrenfronnd Géza üzleté­
ben, Subotica, Rudié ul. 1. 
(G yüm ölcs-piacV 9256

K áposztát, burgonyát va­
gontételekben is legolcsób­
ban szállít Vladimir Jakov 
Stapar. 10402

CENTRALNA BANKA 
Z Á L O G I N T É Z E T E
Subotica. Aleksandrova 4 
Nyitva 8— 12. 3 - 5-ií? 7052

I’nlladókólm ot és rezei 
Szabó szerelő, Subotica 
Zmaj Jovin trg, Minerva pa­
lota mellett. 10173

1
dinár egv edény folt. Ennyi­
be kerül egy lukasedénv 
rendbehozatala. Vidékre 10 
dinár, levélbélyeg beküldé­
se ellenében kap egv vá­
lasztékot bérmentve. Me- 
djanski vaskereskedés, Su­
botica. 8808

Olcsón eladó: Egy négyes 
Wertbeim kassza. arany­
órák. láncok, ezüstbot és 
óra, aranygyűrűk, briliáns 
és gyémántgyűrűk, aranyt- 
mérők, családi Singer var­
rógép, horvát és szerb író­
gépek. VI., Trumbiéeva ul. 
11 (Csirkepiac) Kis. 0469

TOLSTOJEVA ULICA 21. SZ.
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KORZÓ MOZI L IF K A -M O Z I
Vasárnap atoljára

LILIOM
Hétlfttű. az elsft 

a m er ik a i UFA Ilim
Szabottéin elüszSr!

Utolsó valcer
Strauss operettje

Lyane Hald, Willy Fritseb 
Beadások keidete naponta mine

Vasárnap atoljára 
a nagysikerű attrakció

Játék a kastélyban
Hétfőtől naponta 

dl szelőn  f  ások  
GRETA GARBO
JOHN GILBERT 

Asszony és az ördög
Sadermann,, Egyszer voU^ofmö 

regénye. Eredeti zenével.
Ikét moziban 4, 6 6« fél 9 órakor

APRÓHIRDETÉSEK
AprAMotfc agy a 4  1 óla ér, raatagbaMa 4a cfaanó 
H la a a i i  M iatt UgUaabb apfiblrdstfa ára » «fc*.

Caak falMyagaaH jaligáa taraiakat tarábbftaak 
KéniaafaŰdáaakhaa tflaasMjrag aaUáUaadA

NEM KELL ÚTLEVÉL ÉS VIZŰM
az orvosoknak, hogy külföldre utaz­
zanak vásárolni, mert mindennemű 
orvosi műszert és botegápoiási 
cikket l e g o l c s ó b b a n  vehetnek

TENNER ORVOSI MÜ5ZERDEPOTBAN
S a k o tica , Korzó l í .  S3B. (Ügyeljen a cégre)
Komplett felszerelések. Nikkelezés, élesítés, javitás

VÁROSI M O Z I
v„*±™ Stella Maris ■  Zore-Huru
H étfőt éli szerd á ig  — K ettős p rogram

SZERESS ÉS ENYÉM A VILÁG
Rendkívül megható szerelmi dráma 

Főszerep kben NORMAN KERRY, BETTY CONGSON, 
MARRY PHI BiN — A történet a háboruclőtti Becs­

ben és Romániában játszódik le
ÖRÖK TÖRVÉNY

Egy kalandos nászéjszaka tötréneto
A főszerepben M I N D $ Z E N T H Y M Á R IA

Gumi- és combiné-füzflk 
fehér és színes, a legjobb 
kivitelben. Gutái Ferencné 
VIIL, Ostojiéeva uL 29.

9164
Gőz és motoros eséplögar 
niturák, magányos cséplők 
tocomobilok. kisebb-na- 
tyobb motorok, motora? 
morssolók, darálók jutAnyoi 
sem eladók. — Kútfúrásokat 
. vízvezetéki felszereléseikkel 
?vállal: Vadócz Károly, Baö- 
ka Topoia. 8744

Banknálogcédnlát veszek a
legmagasabb árban. Nem­
zetközi Iroda, Szubotica, 
Aleksandrova ni. 9. 7628

7628

Modern kölcsönkönyvlár 
állandó kőnyvujdonságok- 
kal egy hóra 20 dinár. — 
Mavro Heumann könyv- és 
papirkereskedése, Suboti­
ca. 10769
Újoncok! Szakavatott egyé­
nek pontos felvilágosításo­
kat adnak katonai termé­
szetű, különösen sorozási, 
szolgálati idő meghatározá­
sára és jogos esetekben a 
szolgálatok megrövidítésére 
vonatkozó ügyekben. Nem­
zetközi Iroda, Szubotica 
Aleksandrova 9. 7628

Nemzetközi Iroda Subotica
Aleksandrova 9. Útlevelek 
konzuli láttamozását legol­
csóbban végzi. Bqküldé? 
posta utján. 7628
Különbejáratu bútorozott 

szoba kiadó. Sudarevié ul 
63. 10808

standard a svájci sajtok között 
F e lü lm ú lh a ta tla n  m in ő ség  

Képviselet:
Fr. Srdar ft Co. Zagreb, Djure DeZelléa Prllas 81

A dél* és északamerikai
államok jegyzékét (beleért­
ve Kanadát is), valamint 
tájékoztatót arra nézve, 
hogy miként lehet azokba 
az államokba utazni, küld 
a Nemzetközi Iroda, Subo­
tica, Aleksandrova ulica 9. 
A könyvnek ára 35 dinár, 
mely előre fizetendő, lehet 
beküldeni posta- vagy ok­
mánybélyegekben is. Kér­
jék a megrendeléssel sietni, 
mivel csak korlátolt szám­
ban nyomattuk a könvvet.

7628

APOlóO, HBOlSftB
Októb r 28, 29, 30. 

Ga’dorov-film 1

A fehér rabszolganő
Rend .övül érdekes társadalmi 
dráma a nyugat én keletről. 

Fös/.er-‘pben a közönség 
kedvencei:

Liano RjH, V ndlmlr 6 Jdoror
Hétfőn—kedden

K r e u tz e r  tzsn á ta
To’aaloJ Lpo halhatatlan müve

Blveasett Kocsis István 
névre szóló IV. elemi isko­
lai bizonyítvány. Megtaláló
jtdja le a kiadóban. 10873 ■ ----  ... -........ . --- -
Diákok jó házikosztot kap­
hatnak. Cím a kiadóban.

__________________ 10820
Bútorozott szoba, közel a 
beltérhez kiadó, VIII. Bos­
ton Vujióa ub 14.
Csinosan bútorozott szo­
ba kiadó Jelaóiőeva uL 8. 
I. emelet. 10882
KomlóiormoUkl Földjük 
feljavítására és a kártéko­
nyak elpusztítására hasz- 
jnáljanak príma, frits mósz- 
port. Jutányosán kapható 
kis mennyiségben is. Lönyi 
Novivrbas. 10857

Sarokház vendéglővel és 
füszeriizletlel azonnalra ki­
adó. Gim a kiadóban. 10859

Elveszett egy munka- 
könyv, a megtaláló juta­
lomba részesül Dobó 
György szabósegéd, Barna 
Andrásnénál Staribecsej 
Kraljeviéa Marko ul. 139.

10626

Bútorozott szoba kiadó. Su- 
darevióeva ul. 14. 10889
Gyökeres slankamenka, riz- 
ling, kövidinka, piros velte- 
lini és csemege fajok sze­
dése megkezdődött és az el­
ismert erős minőségben még 
kaphatók Mikuska-telep
Ludaspuszta. Állomás Sup- 
lyák. 10899
Szép lakásol:, 2—3 szobás 
azonnali bcköllözködésre 
olcsón kiadók. Hilda folo- 
graf Palié. 10814

Ü z le t i e lo sz tá sa  mialt 
összes raktáron levő árul 
olcsón kiárusítom. Ifjúsági 
iratok regények, elbeszélé­
sek. Levélpapírok dobozok­
ban és mappák. Noteszek 
füzetek, festékek, ecsetek i 
füzetek, üzleti könyvek, toll 
és selyempapirok, I in Iák ' 
ceruzák, pultok, állványok I 
kirakat. Tisztelettel özv
Székelv Simonná, Alek
sandrova ulica 9 Halbrobr j 
ház. 10872

Ajánlkozó főmolnár urak­
nak ezúton mondunk szi­
ves köszönetét Állás bq 
van töltve. Varga M. és Tsa 
Cantavir. 10790

Főtéren, legszebb helyen 
két parkettás szoba, iro­
dának vagy orvosi rendelő 
nek is alkalmas, kiadó. — 
Gim a kiadóban. 10720

Legjobban ajánlható ne* 
velönőket, nyelv- és ze­
netudással vagy anélkül, 
gyermekkertésznőket, óvó­

nőket, játszótársakat 
egyetemi és zeneakadé­
miai növendékeket a szün­
idei hónapokra teljes el­
látással (au pair) is in­
gyenesen közvetít tagjai­
nak: »Pádagovenbund«
Wien, IV. Karlsplatz 7. 
____________________ 7537
Uccai különbejáratu parket­
tás. szoba, a Városházával 
szemben, emeleten, kiadó 

Gim a kiadóban. 10782
Szervusz Pötyikém! Jaj
gyorsan gyere velem Eisler 
Izsóhoz, csudaszép nőifel- 
öltőket és mesés szőrme- 
bundákat kapott, csupa 
»Modellek*, meg leszel lep­
ve milyen potomárért áru­
sítja. Ottvettük a Pisla öl­
tönyét és városi bundáját is 
mert Eisler Izsónál legszeb­
bet és legolcsóbban kapjuk 
Barátok temploma során.

10512

Hollandi jácinthagymát té­
li hajtásnak szállít Tima 
Vladisavljevié magkereske­
dés Beograd, Karadjordje- 
va ul. 85. Árjegyzék ineven

10781

Lakást, több szobából állói 
keres november l-ére dr 
Skaljer, I., Poálanska uli­
ca 9/1. 10330

to

Újoncok. Ha azt hiszik 
hogy ujoncozfatásuk téve  ̂
alapon történt, forduljanak 
pontos és szakszerű ta­
nácsért a >Nemzetközi Iro 
dá«-hoz, Szubotica, Alek­
sandrova 9 7628

A-E-G MOZIGEPEK
összes mozicikkeket és

F I L M E K E T
legjobb minőségben szállít vez r- 

képviselet:

O r ie n t - F i lm  D . D .
S u b o tica

F ű s z e r -  é s  c s e m e ? r e 3 z ü k s 2 " !e té t
K o v á c s  é s  G e l Á u y i
üzletében Rudics-kitérő. Tel. 8 —45 s z e r e z z e  b e
Olcsó árak! Pontos k'szelgálás! Legkisebb té eB
2538 is  h á z h o z  s z ú H H u n k !

Közismert eredeti m otlelíeíí, bársony 
és velou r-so lk il, kaphatók rendkívül 

olcsó áron

POGÁNY kaíapszalonban
F ilcet 100’—  dinártól

Trg Fia Jege 15. 1. emelet (Ljubibratié ház) S

T E K S T IL

R é s z le t f i z e t é s r e
adunk mindenfajta szö­
vetet és vászonárukat

Manufakturno skladiőte 
Kézm üúrukereskedés 
Subotica, Pasic va (Gőzfürdő) ul.7

SLAVEKS-PAKKÁCI 
BÜKKIIASÁB 9646 
TESLIÚIGŐZFÜRÉSZ

TESLIÚI RE TORTA 
FASZÉN

M i m i i n

NOV1SAD,
rOSTAFÍÓ.'í 28.

kíSTÜNO KER2&ET
i'avoukint 100-3030 Din,
j beicshet bárki, férfiak é 
I nők, váró o'.ban és fal- 
ivakban egyaránt. Nem 
gá’ol senkit jel illegi ál­
lásában vagy foglalkozá­
sában. Közölje csak cí­
mét a övei ező címmel:
3eo?rad, Vlaj .oviéi u’. 

‘ 5. M A Z 5 N G.

Vese, Iiugy zeivi bántalm aznál, liSszvény, reuma és 
cu’ko: njnáí a lithium és bórsavai nah iu  u farla'mu

S a lv a to r - io r r á s 6745
•  le g e lső  bbrendü g y ó g y lé n y e z ő n e k  b izo n y u lt  

T eljesen  bak térium - és vasrcen tes, könnyen emészthető fditfl-ltal 
K apható m in d en ü tt!

Vezérképviselet Vojvodtna és Szrém részére Braón C cllk o v lé , Novisad

! <•
*

U

A szerkesztésért felelős dr. FENYVES FERENC. Nyomatott a kiadótulajdonos Minerva r.d.nul

Bicsérdy, Halál legyőzése 
ciinü müvet 80 dinár be­
küldése ellenében meg­
küldi üaramszcgliy Dezső 
Novivrbas. 10007
£desttera tisztelt vevőimet 
Jmgv a pamukárak állandó 
emelkedése miatt az ára­
kat, amíg a készlet tart, 
emelni vagyok kénytelen 
és pedig 1 +  1 és 2+ 2  női 
patentharisnya Din. 114.— 
gyermek 1+1 Din. 65.— 
Din. 7.— emelkedéssel 
'lobbi harisnyákat régi ár 
ban szállitom. Josip Sza­
bó, Zagreb, Ilica 186.

___________  1Ó677
Észak- és Délamerikáha
utazni óhajtóknak felvilá­
gosítással szolgál Nemzet­
közi Iroda, Subotica, Alek­
sandrova 9. 7628
Amerika. Legpontosabb fel­
világosítást ad odautazásra 
a ’Nemzetközi Iroda« Szu­
botica, Aleksandrova 9.

>Lukntate< fiatalítás. A
Lukutale, ez a korszakai-, 
kotó fiatalilószer, egy in­
diai bogyó, amelynek ered­
ménye Európában a legna­
gyobb sikert ért el. most 
már itt nálunk is kapható 
A Lukulate eddigi szószólói 
ezt a gyümölcsöt, mint a 
legtermészetesebb fiatalító 
szert ajánlják íéfinck, nő­
nek egyaránt, mint olyan 
gyümölcsöt, amelyet maga 
a természet nyújt nekünk 
ós amely megszabadítja a 
szervezetet a benrejló 
mérgektől, a máj, epe és 
vese működését elősegíti, a 
belső kiválasztást végző 
mirigyeket megfiatalítja és 
az ideg- és szívműködést 
erősíti. A Lukutale egy 
fiatalító hatású tápszer
Lukutale - zselé - gyümölcs 

Lukutale-leveskocka, Luku - 
tate-velő 60 dináros áron 
kapható minden gyógyszer- 
tárban és drogériában. Vaj­
dasági fölerakat: Henri 11 
Numann. Zagreb, BoSkovi- 
éeva /■?. 10747

Somborban
a Bácsmegyei Napló 

részére

flÍN?löSSl!8í
Dr.

Apatini ut 46. vesz fel,
Te'eb.nszám "41. i—• ’ IF*

Közvetítünk: Adó- és vám­
ügyekben. mindennemű en­
gedélyek beszerzésénél (tra-z 
fik, vendéglői iparjog slb.) 
állampolgársági és íttar- 
(ózkodási engedélyek, út­
levél és vizűm beszerzés­
nél az összes államokba 
fordítunk minden nyplvröl 
szerbre és fordítva. Szak-' 
avatott égvén ad felvilágo­
sítást minden katonai ügy­
ben. Nemzetközi Tudako­
zó és Bizományi Iroda, Su- 
bolica, Kralja Alcksandra 
ulica kilenc szám. 7628

Gyermektelen házaspár 2 
szobás lakást keres, lehető­
leg a beltéren. Címeket a 
kiadóba kér. 10688

Tiszameíletti nagyközség 
és járási székhelyen, a fő­
téren levő jómenetclü sü­
töde öregség miatt azonnal 
kiadó. Gim a kiadóban.

10699

Oltványok é» rózsák, tala­
junkhoz és éghajlatunkhoz 
elismerten legmegfelelőbb 
fajtiszta fákat ajánl Kiss 
Béla kertész, Subotica, Raj- 
nic Selo. 10003

Mindszentekre sirkoszoru- 
kat, rendkívül olcsó árban 
kaphat mindenféle nagy­
ságban tiszta babér alap­
ból rózsa, szegfű, krizante- 
num díszítéssel. Előjegyzé­
seket elfogadok, olcsóbb 
mint bárhol. Kain virágüz­
let, Városháza. 10387

Gyári áron alul vásárol, 
lia ruháját Földes Samu 
ruhaárubázában, Gyü­

mölcs piac vásárolja. Férfi 
öltöny 500, Raglan 700. 
bőrkabát 850, gummikő- 
peny 225, gyermekruhák 
225. fiú vagy leánykö- 
nenv 350. Női divatkabát 
575 dinár. Vidékre után­
véttel. meg nem felelés 
esetén kicserélem vagy 
a Pénzt visszaadom. Tes­
sék meggyőződni, ügyel­
jen a cégre! 8424

G U M I B f. I.Y F G Z Ü T
bármilyen nvelven készít 
Molnár József Subotica. 
Franknp-’nska tilicp 25. 
Megrendeléseket a Bács- 
megvel Nanló kiadóhiva­
tala is elfogad.

GnenáBVkompoziciót 20%, 
10% 6s 60% cinklartalom-
mai, továbbá bronznxlakat
ós tarsolyokat minden mö-
- ben szí 1 !it legolcsóbban
>Calin« k. d Zagreb. Man
<blió»na ul. I. R7Í<*

rji*T̂ rr ffjtc ra*- 0 :vv.. *• iKwwinfva
ícldös fc . 'eü ; //;?. V'17;S LAJOS Szubuticu



V V
TOO 009

NAGYAPÓ TRÉFÁI
Élet-írás

Nagyapó kedves játékra tanította meg a gyerekeket. Ap­
ró cédulákat vettek elő és ráírták a cédula egyik oldalára a 
gyerekek nevét, meg a háziállatok nevét. Minden nevet külön 
cédulára.

Azután megfordították a cédulákat és összekeverték.
Nagyapó maga elé tette a cédulákat.
— No, — azt mondja, — aki ezen a cédulán van, mit sze­

ret tanulni legjobban?
— De ki van a cédulán? — kérdezték a gyerekek.
— Azt nem tudjuk, — felelt nagyapó. — Meg se nézzük, 

csak mikor tele van Írva a cédula. Hiszen éppen ez a mulat­
ság benne.

A gyerekek aztán találomra mondtak mindenfélét minden 
kérdésre. A legnagyobb fin meg ráírta a cédulák hátára a fe­
leleteket.

Mikor már tele volt a cédula, megnézték, hát Pistáról 
szólt az irás, aztán ilyenek voltak a kérdések meg a feleletek:

1. Mit szeret legjobban tanulni?
A főzést.

2. Melyik a legkedvesebb étele?
Az egér.

3. Mi a jó szokása?
Hogy a lábával mosdik. ' /

4. Mi a rossz szokása?
Nappal alszik.

táját, hogy még a legöregebb bogárapó is összeverte a tenye­
rét. —

No, csak ez kellett a bogaraknak! Uccu! mind felugráltak 
az asztaltól s ki a mezőre, az aranyos szárnyú lepkék és a 
tarka-barka ruhás virágok közé.

»Körbe, karikába, táncra, táncot jártak.«
Ujujuj! kurjongatót a szarvasbogár és megforgatta a 

párját, mint az orsót. Ott forgott a párjával, a karcsú derekú 
darázs, a nagybajusza cncér és a kis pettyes katicabogár is. 
Hej, de vígan voltak! Még tán most is vigadnak, táncolnak, 
ha bele nem fáradtak.

1

Hadd viruljon, illatozzon:
Minden kis göröngye. —

A bogarak tapsoltak és egyre azt kiáltották:
— Isten hozott szép tavasz! Isten hozott szép tavasz!
A szép tündér mosolyogva hajtogatta a koszorús fejéi 

mindenfelé, ahonnan köszöntették.
Lassan, csendesen gördült tovább, tovább a virágos hintő 

á szépséges tündérrel, hogy mindenütt telehintse, íeleszórja 
a földet bársonyfüvei és száz, meg száz virággal. A virágos 
kocsi nyomában mindenütt kizüldiilt a fii és a zöld bársony iü 
között ott mosolygott a sok tarka-barka virág. Zümmögve 
gyűjtötték a méhek a mézet és suttogva szálltak egyik virág­
ról a másikra az aranyos lepkék.

Mikor eltűnt a virágos hintó, a bogarak mind talpra ug­
rottak és ugráltak, táncoltak örömükben. Mindnyájan örültek 
de legjobban a szarvasbogár. Kiugrott a középre és igy ki­
áltott fel:

— Gyertek kis lakomára s lakoma után vidám dalra, 
táncra!

— Köszönjük, köszönjük. — mondogatták, aztán haza­
siettek, hogy fényesre keféljék, kicsinosítsák a ruhájukat.

Nagyon megörültek a bogarak a meghívásnak.
— A szarvasbogár is hazafutott, hogy elkészíthesse a

nagy lakomát.
Mikor aztán megszólalt a déli harang. -bim-bam, bim-

bam! — mind egy-egy ibolyaszállal a kezükben indultak a
szarvasbogár gombapalotája felé.

A gazda a kapuban várta őket. Nagyon szívesen fogadta
a vendégeit és mindjárt a terített asztalhoz vezette.

Hej, ha láttátok volna, milyen sok jó falat volt az aszta­
lon! Harmatos fűszál, gyönge zöld levélke, cseresznye meg 
barackvirágszirom s mindenféle finom bogár eledel.

— A házigazda ott siirgött-forgott a vendégei között éf
egyre kinálgatta őket:

— Tessék, tessék abból a jó falatból!
Az utolsó tál ételnél egyszerre csak ínegpendiilt az ajtó

előtt a tücsök szépen szóló hegedűje:
— Virág nyílik, nap süt, nem álmos a bogár.
Az esze mindnek csak a dalon, táncon jár.
»Zene zeng, kedve van minden kis bogárnak.
Körbe, karikába táncra .táncot járnak.*
Olyan szépen, olyan vígan húzta a tücsök a bogarak nó»

Van énnekem süteményem,
Mint a cukor, olyan édes,
Nincs benne méz, csokoládé!
Jaj, vájjon hát mily csodák?
Képek, versek és mesék
Aranybetíis szép regék
Fejtörő és üzenet,
Igaz bizony gyerekek.
Való csoda, amit mondok.
Süteményben van egy osioi
És aki ezt kitalálja,
Ugye kedves Balázs bátya,
Kap egy könyvet képeset,
Mint a méz oly édeset.
Beküldte: Ledercr László, Dolnji Miholjac

A BÁGSMEuYEl .NAPLÓ vasárnapi ingyonm ellék lato  
&uboí£exi, 1927. o k tó b er  30 , 44

M uncurkó  d iá k é v e i
Egy medvebocs naplója Irta  K ó r  ó P á l

Szót fogadtunk és torkunk szakadtából fujtuk. Az 
egyik magasan énekelt a másik mélyen a harmadik sietett 
a negyedik elmaradt az énekkel. A tani tó néhányszor mér­
gesen dobbantott a lábaival és kiabált, hogy vigyázzunk. 
Végül aztán valahogyan mégis ment a dolog.

Én már akkor tudtam, mikor harmadszor énekeltük, 
így aztán nem csoda, ha újra elővettem a dugót ós a gom­
bostűt.

És egyszerre pompás ötletem támadt.
A gombostűt beleszurtam a dugóba, aztán kihúztam be­

lőle. Az igy támadt lyukba azután a gombostűt a gömbjével 
nyomtam bele a dugóba. Így a tű vége kiállott a dugóból. 
Előre hajoltam és vigyázva, hogy ne lássa senki, a dugót 
odaállítottam az első padban előttem álló Nagyfogó Nándi 
ülésére. Senki nem vette észre, mert valamennyien lelkesen 
énekeltek és csak arra volt gondjuk.

Mikor már vagy tizedszer is elénekeltük a medveimád­
ságot, a tanító ur igy szólt:

, — Üljetek le, elég volt az énekből-
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Mulatnak a bogarak W
Egyszer egy szellő kint 

sétálgatott a mezőn. Az 
öreg télapó már elbúcsú­
zott, a nap melegebben sü­
tött, de azért a mező még 
szomorú és csendes volt.
Nem zümmögtek a méhek,
nem is ciripelt a tücsök,
nem szálldogáltak a himesszárnyu pih
lék.

— Ejha, de soká alusznak most a 
bogarak! — gondolta magában a szellő.
Mindjárt felverem őket s azzal rögtön 
lekukucskált a faházikóba, a le'vélkuny- 
lióba s a szarvasbogár gombapalotájá 
ba és igy kiáltott nekik:

— Hej bogarak, ébredjetek már 
fel! Közeledik a szép tavasz tündére 
és ti nem érzitck az ibolya illatát? Eel, 
fel bogarak, örömre, dalra! ,

A napsugár is bekandikált és mcg- 
cirógatta az ébredezőket. Erre aztán 
kinyuj tózkodtak. Ki dörzsölték az álmot 
a szemükből és lassan előbujtak, hogy a napon sütkérezzenek. 
Amint fiirdenek, a jó meleg napsugárban, egyszerre megszó­
lalt a tavasz tündérének aranytrombitája. Mind arrafelé néz­
tek, amerről a trombita csengő szava szállott, hát látják ám, 
hogy száll, száll feléjük egy rózsaszínű felhőből előbukkant 
hat hófehér hattyú és egy aranyos, virágos, ragyogó, szép 
hintó. A hintóbán ült a liliomképü, aranyhaju tavasztündér 
ibolyás ruhában s ibolyakoszoruval a csillogó aranyhaján.

.Jaj, de szép volt! A bogarak még a szájukkal is nézték 
azt is nyitva felejtették.

Mosolyogva szórta jobbra-balra a sok szép virágot, hó­
fehér kezecskéjével a tündér és dalolt hozzá a fülemülénél is 
szebben:

»Tavasz vagyok, megérkeztem 
Virágos hintával.*
Hóvirággal, ibolyával,
Ezer szép virággal.
»Hullj ibolyám, hóvirágom,*
Hullj csak le a földre!

-o r

5. Mi a legkedvesebb mulatsága?
Éneklés a ház tetején.

6. Mi lesz belőle, ha megnő?
Vén macska.

A többi cédulánál is furcsán szóltak a feleletek, mert a 
kis kutya cédulájára azt írták, hogy szeret főzni; kedves éte­
le a mandulás torta; jó szokása, hogy sohasem piszkolja be 
a szoknyáját; kedves mulatsága a táncolás, s ha megnő, kis­
asszony lesz belőle.

Nagyapó céduláján meg az volt, hogy kedves mulatsága 
a bábuzás és ha megnő, apáca lesz.

A gyerekek egész este jól mulattak ezzel a játékkal. Pró­
báljátok meg tanulás után ti is, mikor olyan rossz az idő, 
hogy künn a szabadban nem lehet játszani.

•>

Nagyapó vadászata
Egy este vadászok jöttek vacsorára és mindenféle vadá­

szatról beszélgettek.
— Kell is a vadászathoz puska, — szólt nagyapó. — Én 

puska nélkül is hoztam gyerekkoromban mindig vadat 
anyámnak.

— Nem lehet az, nagyapó.
— De bizony lehet. A falu, ahol felnőttem, a Balaton mel­

lett van. Nyári estéken tömérdek a vadkacsa a nádasban. 
Azt mondja egyszer édesanyám:

— Holnap vendégünk lesz, eredj fiam lőjj egy pár vad­
kacsát Vállamra vettem a puskát és begázolok a tóba a ná­
das közé. De mi történik velem: elejtem a puskát, zsupszi 
bele a vizbe. No, ezzel nem lehet ma lőni. Azt gondoljátok, 
haza mentem? Dehogy mentein. A nádas szélén láttam egy 
nagy tököt. Felvágtam a bicskámmal és kiszedtem a belét, 
aztán a fejemre húztam, csak énn-,a a szememnek hagytam 
rajta két kis lyukat.

Belementeni nyakig a vizbe és lassan lépkedtem a nád 
között.

Jöttek a vadkacsák. Látták, hogy a vizen tök úszik, de 
nem gondolták, hogy ember is lapul alatta.

Én aztán szépen odamentem közéjük, s a viz alatt meg­
fogtam a vadkacsa lábát, lerántottam a viz alá.

így vittem haza öt eleven kacsát és igy lett másnap jó 
kacsapecsenyénk.

A bocsok leültek, de a következő pillanatban egetrázó 
orditás hangzott az iskolában.

Aki ordított, Nyafogó Nándi volt.
Az orditás után nyomban felugrott és kezével hátraka­

pott kirántotta testéből a gombostűt és azt a dugóval együtt 
magasra tartotta:

— Tanió ur — kérem — mondotta sirás közben.
Én meg sem mukkantam. Olyan komoly maradtam, 

mintha köböl lettem volna faragva. Azonban a mellettem ülő 
Diótörő Dolfi éktelen kacagásra fakadt. Nem is csuda, mert 
valóban nevetséges volt a Nyafogó Nándi, amint bőgött, 
egyik mancsával még mindig magasra emelte a gombostűt, 
a másikkal pedig tapogatta testének gömbölyű részét és 
egyre hátrafelé nyújtotta a nyakát, hogy lássa, nem folyik-e 
ki minden vére és közben egyre kérdezte Nyafogó a körü­
lötte ülőktől:

— Nem vérzek? Nem vagyok véres?
Azonban Zenebona Zebulon tanító ur félreértette Diótörö 

Dolli kacagását és rákiáltott:
-  Aha, biztosan te voltál, aki a tüt odatetted, hogy Nya­

fogó be'eüljön! Majd ellátom a bajodat! Gyere csak ki a 
pádból!

Most már aztán Diótörőn volt a sor a bőgősben.
— Nem én voltam, tanító ur, kérem, nem én voltam, — 

erősítette sűrű könyhuílajtások között.
Azonban a tanító azt nem hitte el neki, hanem rákiáltott:
— Hát akkor miért bőgsz, ha nem te voltál? Mi? ha te 

ártatlan volnál, akkor nem simái. No, majd lesz okod sírni!
Kezébe fogta a nádpácát, a másikkal pedig Diótörö Dol- 

fit kiráncigálta a pádból, aki már előre megijedt a veréstől 
és akkorákat sikított, mintha nvuzták volna.

A tanító ur az asztala mellől a széket a padok elé tette 
és Nyafogót rányomta a székre. Aztán felemelte a pálcát és 
egy alaposat suhintott vele Dolfira.

— Jaj! — ordított torkaszíikadtából Dolfi és a kiabálást 
minden suhintásnál megismételte.

Én természetesen csendben voltam. De magamban jót 
mulattam azon, hogy az én viccemért a Diótörő húzta ki a 
lutrit.

A büntetés után a tanító ur helyére küldte a Dolfit, aki 
most már éppen úgy tapogatta magát hátul, mint az elébb a 
Nyafogó Nándi, csak éppen azt nem kérdezte, hogy nem 
vérzik-e.

N agyapó tréfája

— Gyerekek, itt van a markomban hét szem mogyoró, most 
hozzámarkolok még kilencet és a zsebembe teszem. Hány 
szem mogyoró van a zsebemben?

A gyerekek cgyhanggal kiáltják:
— Tizenhat!
— Tudtam, hogy nem találjátok ki.
— Hát mennyi, nagyapó?
— Tizenhét.
— Nem lehet nagyapó, mert hét meg kilenc az tizenhat. 
— Elhiszem, fiaim, de én már előbb is beletettem egy

szem mogyorót a zsebembe. • ’

A legutóbbi rejtvény megfejtése: 1. Bika, 2. Iram, 3. Kapa,
4. Amaz.

Megfejtették: Somogyi Irma. Ledcrer László, Dsida Im­
re, Papp Bözsi, Tikvicki István. Tikvicki Djeno, Rosencweig 
Tibi, Eöldes Giziké, Komlós Csöppi, Eskenásy Baby, Kolos 
Gyurka. Kovács Ibolya, Weisz Zsuzsi, Szebcllédy István, 
Olasz Giznska, Till Juci, Novak Mária, Csányi Katica, Eerike 
és Margitka, Lengyel Klárika Mezei Miklóska, Horvát Piros­
ka, Kczbasics Vera, Kalesán Manci, Trisler Ilonka, Tomase- 
vics Rózsika, Kovalovszki Manci. L’ritse Sárika, Nagy Gizel­
la, Vitsek Mariska Újvári Manci, Korodi András, Karlovics 
Franciska, Tripolszki Bözsi, Benhard József, Knapf Mancika, 
Kocsmár József, Vig Laci, Farkas Zoltán, Kern Tibi.

A jutalmat T ikv ick i István nyerte meg.
Ü Z E N E T E K :

Nagy József. Na látod itt a válasz. A Habostorta borító­
lapját is megkapod, csak küldj tiz dinárt. Sebestyén Mátyás. 
Okvetlen jön a legközelebbi számban. Küldhetsz rövidebb me­
séket is, amilyeneket azelőtt küldték Kern Tibi. Nagyon he­
lyes, csak tanulj szorgalmasan. Papp Bözsi. Nézd csak meg, 
most köztük vagy. Keresd meg a neved a megfejtők között.
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A Habostorta 1. évfolyamának bekö­
tési táblája dúsan aranyozva elkészült Le­
gyen szives 10 dinárt küldeni és a bekö­
tési táblát azonnal postára adom.

Szívélyes üdvözlettel 
Balázs bácsi

Már három napja járták a tengert 
anélkül, hogy valami különös történt 
volna. Egyszerre azonban észrevették, 
hogy mögöttük egy helyen a víz erő­
sen fodrosodni kezd. A vizfodjorból 
hirtelen egy förtelmes fej emelkedett ki: 
egy óriási cápának a feje. Széttátotta 
a száját és a távolból is látni lehetett 
irtózatos fogait. A cápa meggyorsította 
úszását és egyenesen a csolnak felé 
tartott.

A csolnakon levő pápuák között 
iszonyú félelem tört ki. Tudták, hogy 
a tengernek ez a veszedelmes ragado­
zója nem ismer irgalmat. Biztosra vet 
ték, hogy ezt a napot nem élik túl. Mag 
Pali is leszámolt az élettel. Ha a cápa 
utoléri őket, felforditja a csolnakot, az­
tán rájuk veti magát és akit nem mar­
cangol szét rettenetes fogaival, az a 
tengerbe fullad. Pali azonban erőt vett 
magán és nem mutatta, hogy fél, ne­
hogy az emberei még jobban megré­
müljenek.

.•1 .VJ

Egy bácskai fiú
viszontagságos utazásai az 

egész világon át
Irta Kubán Endre 10

Aztán meg a tehenet halálra rúgta egyló. Az is a fiúé lett. 
Most már nagy ur volt! A lovával szolgálatba állott, s annyi 
pénzt kersett, hogy vitézi ruhát vett magának. Akkor megint 
világgá indult.

Hallja ám útközben, hogy a király leányát valami gonosz 
varázsló felvitte az üveghegy tetejére, mert nem akart hozzá­
menni feleségül. Senki sem tudta lehozni onnan, pedig a ki­
rály feleországát, s ráadásul a királykisasszonyt is odaadná 
a megmentönek.

— Hátha megpróbálnánk, édes fiam? — szólt a fiú, s be­
állított a királyi udvarba. Mit gondoltok, kivel találkozott 
legelőször is?

Bizony a százesztendős öreggel, aki megjósolta a sze­
rencséjét. ’

— Adjon Isten öregapám! — köszöntötte tisztességgel.
— Fogadj Isten, édes fiam. Kell-e jó tanács?
— Hogyne kellene, öregapám!
— No, hallgass ide. Amint a hegy alá érsz, fordulj jobbra, 

s járd körül a hegyet. Ahol a legmagasabbnak látod, ott rug- 
tass neki, a szemedet hunyd be, s a lovadét kösd be, mert más­
képen megvakultok az üveg ragyogásától. Ha szerencsésen 
lehoztad a királylányt, a pálcáddal üss jó nagyot a hegyre, 
mert az maga a varázsló, ha rávágsz, szörnyet hal.

A fiú megköszönte a tanácsot, meg is fogadta, s lám, le­
hozta a királyleányt. Hét országra szóló lakodalmat csaplak, 
minden szegényt megvendégeltek.

Így lett az egy szem kölesből királyság.

w

— Madjár, madjár, — rikoltott az egyik matróz, — hal­
ló, Pista, halló, Pista, kom án!

— Ez magyarra fordítva annyit jelent, hogy »hal!ó, Pis­
ta, gyere ide!«

Nemsokára jött is egy barnaarcu, széiesváilu matróz. 
Mondták neki, hogy a fiú szintén magyar, mint ő.

— Te magyar vagy? — kérdezte Palitól magyarul Pista 
matróz.

— Az vagyok.
— Hová való vagy?
— Szuboticára.
A matróz összecsapta kezeit és vigan kurjantott:
— No, de ilyen véletlen! Én is szuboticai vagyok!
És elbeszélte, hogy néhány év előtt Amerikába vándo­

rolt, de ott nem kapott munkát és azért fölcsapott matróz­
nak. Ez a mesterség nagyon megtetszett neki. Már több ha­
jón járt, elszegődött erre a hajóra, amelynek kecske a neve.

Azután Kilics Pali is elmondta röviden, hogy miképpen 
került el hazulról ilyen messzire. Elbeszélése végén hozzá­
tette:

— Bizony megbüntetett az Isten, amiért hazulról elszök­
tem. Az én példámból megtanulhatják a gyerekek, hogy az 
otthont sohasem szabad könnyelműen elhagyni.

Pista matróz azután elvitte a kapitány elé Palit és el­
mondta ennek sorsát. A hajóskapitány részvéttel volt Pali 
iránt és megkérdezte tőle, hogy hová szeretne menni. A kér­
dést Pista matróz tolmácsolta, aki ugyancsak lefordította an­
golra Pali válaszát is, mely így hangzott: ,

— Egyelőre odamegyek, ahová szívesek lesznek elvinni 
és aztán majd meglátom, hogyan jutok tovább.

— Ezek a pápuák is velünk jönnek? — kérdezte azután 
a kapitány.

— Nem, ezek visszatérnek a szigeteikre, azonban nem 
tudom, hogy a cápa nem tctte-c hasznavehetetlenné a csol- 
nakjukat?

A hajóskapitány felhuzatta a csolnakot a fedélzetre. Nem 
sok sérülése volt, de a biztonság kedvéért erős vaspántokat 
tettek rá. Mikor azzal elkészültek, a hajó kormányosa kije­
lentette:

(Folyt, köv.)

A tanító ur nemsokára kijelentette, hogy tíz perc szünet 
van a tanításban és aki akar, az kimehet az udvarra játszani. 
A tanító ur maga is kiment az udvarra, hogy egy kis friss le­
vegőt szívjon.

Alig tette ki a tanító ur a lábát az osztályból, amikor 
Diótörö Dolii nekiesett Nyafogó Nándinak.

— Majd adok én neked engem ártatlanul beárulni! — 
kiáltotta dühösen és olyan erővel vágta pofon Nyafogót, hogy 
az neki esett a falnak.

A két boccs aztán bírókra kelt és dühösen cibálták egy­
mást ide-oda. Sokan néztük őket és voltak, akik egyre azt 
kiabálták:

—- Ne hadd magad Nándi!
Mások meg Diótörőt biztatták:
— Ne hadd magad, Dolfi!
Én nem biztattam egyiket sem. Gondoltam, hogy nem 

avatkozom bele a dolgukba.
Körülbelül egyforma erősek voltak és egyik se tudta a 

másikat a földre csapni. Ellenben az ide-oda való hercehur­
cában egyszerre csak nekivágódtak a tábla díványának és a 
következő pillanatban az állvány a táblával együtt- a földre 
pottyant. Ez azonban nem történt olyan egyszerűen, mert a 
tábla estében először nekivágódott az ablaknak, amely mel­
lett állott, betörte az üveget, aztán nekiesett az asztal sar­
kának. A nehéz tábla felbillentette az asztalt, amely felfor­
dult és gurult róla a tanító ur tintásüvege, de a tinta is ki­
folyt ám belőle.

Ekkor hirtelen kiszaladtam az osztályból, de nem azért, 
mert megijedtem volna, hanem azért, hogy hívjam a tanító 
urat.

— Tanító ur, tanító ur, — kiabáltam az udvarra érve, — 
Nyafogó és Diótörö összeverekedtek és az osztályban min­
dent fel fordítanak!

Zenebona Zebulon tanító bácsi erre beszaladt az osztály­
ba, ahol Nyafogó és Diótörö éppen akkor hemperegtek a ki­
folyt tintában. Az igazság kedvéért azonban meg kell mon­
dani, hogy egyik sem teremtette a másikat a földhöz, hanem 
úgy kerültek a padlóra, hogy a felborult táblaállvány lábában 
megbotlottak és elbuktak.

— Mi történik itt? _  kiáltotta inenydörgő hangon a ta­
nító ur.

Az osztályban egyszerre mély csend támadt és minden­
ki igyekezett a helyére jutni. Nyafogó Nándi és Diótörő Dolfi
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Otthon elmondtam a papámnak, hogy mi történt az is­
kolában. Nagyon tetszett neki hogy olyan derekasan visel­
kedtem, — mert neki sem mondtam ám el, hogy az egésa 
iskolai csatának én voltam tulajdonképen az okozója — és 
ö is megdicsért, sőt még két dinárt is adott jutalmul és igy 
szólt:

— Mordizomadta, mégsem vagy olyan haszontalan Iurkc 
mint gondoltam. Csak viselkedj ezentúl is igy.

fin pedig fogtam a két dinárt és szaladtam a boltba 
medveeukrot venni.

Egy szem köles
fiit egyszer valahol egy szegény fin. akinek minden örök­

sége egy árva szem köles volt. Ebből ugyan meg nem tudok 
élni, gondolta magában.

—- Elmegyek világot látni, szerencsét próbálni! Hátha 
megsegít az Isten!

El is indult zsebében az egy szem kölessel. Amint megy, 
mendegé), találkozik az útban egy százesztendős öreg em­
berrel.

— Ad.i Isten, öreg apám!
— Fogadj Isten, édes fiam, mi járatban vagy?
— Megyek világot látni, szerencsét próbálni. Az édes 

apám csak egy szem kölest hagyott rám, abból meg nem élek.
— Egy szem kölest? No, majd megh'.od, szerencsét hoz 

majd neked!
A fin köszönt és tovább ment. Estére egy. faluba ért. Be­

ment a kocsmába és éjjeli szállást kért.
— Adok, fiam, hogyne adnék, — mondotta a kocsmaros, 

azzal a tiszta szobájába vezette.
— De ugy-e, nem fogja itt senki bántani az egyetlen kin­

csemet! — A fiú megmutatta a kölesszemet.
— Dehogy is bántják, csak tedd ide az asztalra.
Igen ám, de reggel bclopózott a kakas, megette a kölest. 

No, jajgatott a fiú erősen, de a kocsmáros megvigasztaba, 
neki adta a kakast cserébe. S lám, másnap még szerencsésebb 
volt! A kakast igaz, agyonnyomta a szomszéd faluban egy 
disznó, de meg is kapta kárpótlásul a legkövérebb malacit. 
Harmadnap a kis malacot felöklclfe egy tehén, azt adták neki.

tét

f O O

— Segíts meg, édes jó Istenem, — fohászkodott csende­
sen magában, — és bocsáss meg nekem, hogy miattam ezek­
nek a szegény embereknek az életét veszély fenyegeti. Ha 
elpusztulunk, fogadj be mindnyájunkat mennyei lakodba. 
Ámen!

A cápa pedig már nagyon veszedelmesen közeledett fe­
léjük.

Akkor váratlanul megszólalt Rifikó és nála szokatlanul 
szilárd hangon kijelentette:

— Ne féljetek semmit! fin majd feltartóztatom a cápát, 
ti pedig ezalatt meneküljetek tovább.

A csolnakban levők a nagy veszedelem dacára csaknem 
mosolyogtak azon, hogy a nyápic Rifikó akarja a cápát fel­
tartóztatni.

Rifikó azonban helyt állott szavának. Mikor a falánk 
cápa már csak pár méternyire volt a csolnaktól, Rifikó föl- 
állott, hirtelen kiugrott a csokinkból és a vízbe vetette magát.

A kővetkező pillanatban rémülten látták, amint a cápa 
kapunagyságtt szája Rifikóra csapó lőtt és kardnagyságu fo­
gaival beléje harapott.

A tenger vizet vér festette pirosra, a magát hősiesen 
föláldozó derék Rifikó hűséges vére.

Amíg a cápa Rifikót fölfalta, addig a csoínak nagy tért 
nyert. Azok is, akiken a pihenés sora volt. evezőt ragadtak 
és mindnyájan kétségbeesetten eveztek. Maga Pali is seré­
nyen forgatta az evezőt. Minden erejüket megfeszítették, hi­
szen életük megmentéséről volt szó.

Egy óra múlva azonban észrevették, hogy a viz a távol­
ban ismét fodrosodik. A cápa tehát nem elégedett meg Rifi­
kó sovány testével és nem mondott le róluk. Jött utánuk, 
mert még további prédára vágyott.

Dermesztő csendben eveztek.
, Pali hirtelen fölkiáltott:

— Hajó a láthatáron!
Az öröm és a megkönnyebbülés, a remény és a meg 

menekülés érzésének kiáltozása volt ez.
Mindnyájan abba az irányba néztek, amerre Pali a ma­

gasra tartott evezővel mutatott. Egy közeledő hajó kéményé­
nek a füstje emelkedett ott az ég felé. Maga a hajó a távol­
bői is csak olyan picinek látszott, mint a gyufaskatulya.

Tudták, hogy ha a hajót elérhetik, úgy meg vannak 
mentve. Fáradt izmaikba a remény uj erőt adott és valóságos 
versenyfutást rendeztek az őket üldöző cápával. Hosszú, fá-

I

ís feltápászkodtak. De hogyan néztek ki! Nyafogó fehér vá- 
szonruhájának a fehérségéből alig látszott még valami a sok 
tintától. Diotörő Dolfi fekete bűrsonyruháján a fekete tinta 
nem látszott különösen, azonban a tanító ur szavaira annyira 
megijedt, hogy ökleivel kezdte a szemeit törölgetni. El lehet 
képzelni, hogy ökleitől, melyek tele voltak tintával, milyen 
lett az arca.

A tanító ur jól elnáspágolta mindkettőt, aztán kihirdette:
— Ma már nem folytathatjuk a tanítást, mert .előbb ren­

det kell az osztályban csinálni és fel kell sikáltatni a tintát. 
Most mindenki menjen haza. Te, Dióíörö és te. Nyafogó pe­
dig mondjátok meg a papáitoknak, hogy holnap reggel jöjje­
nek hozzám, mert beszélni akarok velük rólatok.

Mindenki sietve kitakarodott az osztályból Én marad­
tam utolsónak és távozóban illedelmesen köszöntem:

— Kezeit csókolom, tanító ur!
Már majdnem az ajtónál voltam, amikor a tanító m 

utánam szólt:
— Megállj csak, Muncurkó, azt akarom mondani, hogy 

derék fim vagy, nem olyan, minta Diótörö Dolfi, aki gombos­
tűt rak társának helyére, hogy aztán beleüljön. És az is szép 
dolog volt tőled, bogy liivtál, amikor Nyafogó és Diótö ő 
verekedtek. Látszik, hogy szereted a rendet. Ezért aztán ju­
talmul az osztályban te leszel a vigyázó. Azokat, akik taní­
tás megkezdése előtt, mielőtt éu az osztályba jönnék és a 
tízperces szünetben rendetlenkednek, bemondod nekem, 
most még csak szóval kell ezt a jelentest megtenni, de ké­
sőbb. Iia majd irni tudsz, akkor a rendetlenkedök és lármá­
zok neveit felírod a táblára, hogy mindjárt lássam, amint 
belépek, kiket kell megbüntetni. Megértetted?

— Igenis, tanító ur, kérem, — feleltem szerény hangon.
— Most elmehetsz te is!
— Kezét csókolom, tanító ur! ’
Mikor kint voltam, szerettem volna hangosan felnevetni 

Az első nap az iskolában kitünően sikerült. Ósszcveszitcttem 
a két bocsot, azonkívül pedig dicséretet kaptam Zenebona 
Zebulon tanító urtól, aki ráadásul még megtett vigyázónak is.

Csak azt egyet sajnáltam, hogy a bocsok időközben már 
olyan messzire jártak, hogy nem is láttam őket. Pedig kép­
zelem, hogy az egész erdő népe milyen nagyokat kacagott 
mikor Nvatogó és Diótörö tintafoltos ruhában és tintával 
összemázolt arccal haladtak hazafelé.

radságos munka volt, de öt óra alatt odaértek a hajóhoz.
A hajóról távcsövei észrevették, hogy a csolnakot cápa 

üldözi és azért a hajó kissé megváltoztatva irányát, arrafelé 
tartott. Csak ez a körülmény mentette meg Paliék életét.

Mikor a csolnak a hajóhoz ért, onnan kötéllétrát eresz­
tettek le és annak segítségével nemsokára mindnyájan fenn 
voltak a hajó fedélzetén.

Alig kúszott föl az utolsó ember is a hajóra, mikor a cá­
pa elérte a csolnakot. Felforditotta azt, de mikor látta, hogy 
abból nem potyog ki számára élő préda, tehetlen dühében a 
csolnak dongáit kezdte harapdálni. Ezt azonban hamarosan 
abbahagyta, mert figyelmét egy óriási husdarab vonta ma­
gára, mely a víz színén úszkált. Persze, az evés vágyától el­
vadult cápa nem nézte azt, hogy a husdarabot drótkötélen 
engedték le a hajóról és annál kevésbé sejtette, hogy a hús 
belsejében szigony van elrejtve.

A cápa a husdarabot égy falasra lenyelte és a következő 
pillanatban már fogoly volt. A szigony hegyes csápjai bele­
akadtak a torkába. A cápa megérezte a veszedelmet és sza­
badulni igyekezett tőle. Mentői jobban kapálózott, annál 
rosszabb volt ránézve. Közben pedig felülről huzni kezdték 
a vastag drótkötelet. Mentői erősebben húzták, a szigony 
végei annál mélyebben hatoltak a cápa garatjába. A cápa 
lassan kiemelkedett a vizből és nemsokára egész hosszában 
ott lógott a hajó oldalán a levegőben. Kevés idő múlva pedig 
tehetetlenül ott ficánkolt a fedélzeten. A matrózok hamarosan 
végeztek vele és a példátlanul nagy cápa már nem élt.

A szegény, magát feláldozó Rifikó halála meg volt bosz- 
szulva.

NYOLCADIK FEJEZET.

Az angol hajó fedélzeten. — Találkozás egy szuboticai mat­
rózzal. — Bncsu a pápua törzsi önöktől. — Utazás Kínába.' — 

Shanghai. — Magyar kínaiak.

Kilics Pali csak akkor nézett körül a hajón, mikor a mat­
rózok már végeztek a cápával. Látta, hogy a tengerészek 
mind fehér emberek, európaiak és ennek igen megörült. A 
nyelvüket azonban nem értette. Hogyan is értette volna, ami­
kor azok angolul beszéltek, Pali pedig ebből a nyelvből egy 
kukkot sem értett. Beszéltek hozzá mindenfélét, de hiába. Vé­
gül is odaszólt nekik magyarul.

— Magyar vagyok!
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Tréfás írás, am elyben van 
ném i kom olyság is

Irta: Baedeker
A Baccarat egyike a legismertebb 

színmüveknek, — majdnem olyan hí­
res, mint a Vasgyáros, valószínűleg 
azért, mert majdnem olyan rossz 
alkotás mint az utóbbnevezett re­
mekmű. Drámák és egyéb irodalmi 
termékek ugyanis rendszerint nem 
ugyanabban a mértékben híre­
sek, amelyben tökéletesek. (Máskü­
lönben Becque-nek és Porto-Ricbc- 
nek  a darabjait többször adnák mint 
az Ohnet és a Bernstein űréit.) A 
»Baccarat« világhíre hát érthetővé 
teszi, hogy a leleményes Bácstne- 
gyei Napló utóbbi pályázatát beléje 
kapcsolta. Joggal tételezhette föl, 
hogy nincs oly műveletlen olvasója, 
a k i /  közismert színmüvet még nem 
m^y-d-n is megnéztem, s ez alapon 
zc/ettem volna hozzájárulni a pá-,sz<

-dyí̂ kérdéshez, amely körülbelül így 
szól:

Mit csinált vajion a függöny utolsó 
lehullása után Üdén grófné azzal a 
(50.000 frankkal, amelyet egy pász­
toróra engedélyezésével szerzett, s 
amelyet nem fordíthatott arra a ne­
mes célra, amelyre szánta, hogy t. i. 
az erkölcsi haláltól megmentse a 
szeretőjét, aki ily összeget sikkasz­
tott? (Mert a derék férfiú már 
agyonlőtte magát.)

Bz a pénz ma közel harmadfél mil­
lió frankot jelent, s ennélfogva ke­
veslem, hogy a máskülönben elég 
könnyen költekező és pályázatdus 
szerkesztőség csak ötszáz dinár ju­
támat igér annak az elmés olvasó­
nak, aki a föltett kérdésre legötlete­
sebben felel., Hatszázötvcnezer 
aranyfrankkal szemben csak ötszáz 
papirosdinár! Bocsánatot kérek, de a 
pá yadij semmi arányban sincs a rc- 
mesnagy összeggel, amelynek a lio- 
váforditásával kell a pályázóknak a 
fejüket törni. Ez az oka, hogy nem 
veszek részt e társasjátékban és 
esetleg kidobok ötszáz dinárt, de 
megőrzők — mondjuk — ezerdinár- 
nyi előkelőséget azzal, hogy nem 
szaladok olyan ötszáz után, ame­
lyet úgy is más nyerne meg. Mert 
én soha se nyertem semmit, — még 
elismerést sem, mint egyik kritiku­
som találóan megjegyezete. Ellen­
ben ezen a megszokott helyen én is 
hozzászólok a kérdéshez, »versenyen
kivül«, ha nem is vagyok zsűritag.*

A szegény Helén igazi Bernstein- 
figura. Szerelmi életének az irány­
elve: jobb egy fiatal kártyás mint 
egy öreg tudós, még ha gróf is. S 
megcsalja az urát egy fess játékos­
sal és azzal a virtuozitással, amellyel 
a párisi grófnők (különösen a fran­
cia színpadon) űzik ezt a női szpor- 
tnt. A jó nő jellemének a szilárdsá­
gát kemény próbára teszi a szerző, 
aki meg a drámai csomózásban cs 
intrikaszövésben elsőrangú mester. 
Szuggerálására a szerencsétlen spil- 
Ier, Chacéroy ur, akkora összeget 
veszít el előbb és sikkaszt el később, 
nminöt csak nagyon distingvált 
klub-gentlemanek, félelem- és 
gáncsnélküli lovagok mernek jogta­
lanul magukhoz venni, —- olyan »uri 
em berekak ik  ha nem nyerik azt 
hamarosan vissza, fejbe durrantják 
magukat és meg vannak győződve, 
hogy az ügyet igy a lovagiasság sza­
bályai szerint intézték el.

A néző, (akinek persze fogalma 
sincs a magasabb morálról) azt hinne, 
hogy a grófné, akivel szeretője közli 
ezt a >kellcmetlenség-«et, cl fog idc- 
genedni a komisz frátertől és vezek- 
lésiil legkevesebb húsz barin
ercnyrabságra és hitvesi hűségre 
téli cl magát, amiért ily méltatlan 
pasasra pazarolta a kegyeit, de a 
szegény asszony Bernstein mester 
kezében van s azt kénytelen csele­
kedni, amit e jó ur rádiktál. Helen 
ézőt fogad neki s amúgy is cleg szi­
gorú elveit kibővíti a következő
ie'mom'attal: jobb egy reményteljes . , h-wkírnak s iev alaniá-
tfiu sikkasztó mint egy smucig öreg Scuuozus bankárnak, s így alapja

— - letesember, aki nem akar he- 
tedfélszázezer frankot adni a fele- 
íá»':nek, pedig sejtelme sincs arról, 
hogy az c pénzt mily dicséretes 
célra kéri. (Arra, hogy egy •máskü­
lönben* derék urat, aki bires-szépen 
keveri a kártyát, megmenthesse a 
börtöntől, amely igen kellemetlen 
tartózkodási hely azoknak, akik 
fashionable kaszinókban szoktak 
élni.)

Helén inég fiatal s igy nem tudhat­
ja, mily megbízhatatlanok a hideg 
kártyások a meleg szerelemben, s 
hogy az ő imádott Róbertje egy 
nyereséges estét a klubjában többre 
becsül, mint két fáradalmas éjsza­
kát a szive grófnéjával. (Nem is 
szólva arról, hogy az ily éjszakák 
az illegitim szerelemben szokás sze­
rint a délutáni órákban szoktak le-

Szcnteleky Kornél:

Giorno dei morti
Mint tiszta tengerbe hullajtott drágakő
visszamosolyogsz még azokra,
akik utánad néznek.
A sűrűsödő vizen keresztül is
ragyog és remeg a merülő topáz.
Akik néznek, azokra visszanézel.
akik szeretnek és kezüket nyújtják utánad,
azoknak tűnő, törékeny,
lázas kis kezeddel megszorítod a kezét
és tekinteted fátyolos lesz,
mikor azt mondod:
»Köszönöm*.

*
Mcggyujtjuk az emlékezés mécseseit
és halvány arcod fclfénylik, kipirul,
mint egyszer régen, mikor messziről jöttél 
és az $íet illatát h zlad magaddal.
A métpsiényben rci.:g a szavad:
»Mily szép az élei! Hiszed, hogy meggyógyulok?
Hiszed, hogy eljutok tengerre, délre, boldogságra?*
Langyos, barackos fény simít végig,
amint bejössz a szobába és az aszterek fölé hajolsz.
majd leülsz a zongora elé:
lo moro sotto ’o sciato ’e ehesta vocca —
énekled halkan, félve és az alkony
burjánzó bíbora zenél az ablakon.
lo morro. . .  — sóhajtod s,zeJlőszárnyon .. .
Percen a mécs, huny már a lángja 
és te sápadsz egyre sápadtabb leszel, 
clfut a hangod, sötétbe vakul szemed tüze, 
elmerülsz, elolvadsz, felfal a feledés árja 
s csak egy szürke fénykép lóg a zongora felelt.

zajlani.) A szegény asszony hisz, 
bízik, remél és szeret, s nem' akarja, 
bogi' ez a »szép« karrier kettétörjön 
s ez »értékes« élet elvesszen. Ő és 
a társadalom nem volnának képesek 
elviselni ily veszteséget!... Meg­
próbál minden módszert, igénybe­
vesz minden eszközt és mozgásba 
hoz minden tényezőt, hogy előte­
remtse a többször megnevezett ösz- 
szeget, — nem sikerül neki az idő 
rövidsége s az összeg nagysága 
miatt. De a nagy nő nem csügged, 
■i szép és szent cél érdekében meg­
teszi a legborzalmasabbat is. (Csak 
rossz emberekért hoznak a nők ily 
áldozatokat.) Van egy kuzénja, fi- 
nancember, akinek mindig fekszik 
potom 650.000 frankja a vasszek­
rényében, s aki ezt a kis summát szí­
vesen bocsájtja rendelkezésére az 
unokanővérénck, aki utálja őt, egyet­
len pásztoróráért.

A sokattudó világtörténet csak 
egy esetet jegyez föl, amelyben a 
szerelem ennél is nagyobb summát 
hozott valakinek a konyhájára. A 
második császárság hírhedt szépsé­
ge, a szőke Castigllone grófné ke­
rek milliót söpört be hasonló ked­
vezésért egy angol főurtól, de ez a 
hölgy a magas föllépti dijat egy 

1 egész éjszakáért kapta, mig a mi 
barátnőnk (helyesebben a Bernstein 
űré) csak hatvan percet szentelt a

ban sokkal magasabb tarifa-rekor­
dot ért cl. S ha még figyelembe 
vesszük, hogy az áldozatos asszony 
e rövid idő alatt szerelmet csak en­
gedélyezett, de nem nyújtott, hogy 
horizontális helyzetében sem örven­
dezett a bankár urral, hanem hideg­
lelősen borzongott és fogcsikorgat­
va hátborsódzott, akkor meg éppen 
holtbizonyos, hogy a szerelmes ku- 
zén tulfizette, amit kapott, a szép 
asszony pedig oly frankértékhez ju­
tott, amit aligha ért meg — unoka- 
testvérek közt is, — amit adott.

A szerelmi kettősnek a financiális 
része igy el lévén intézve (a Bern- 
: íein-kutatók még nem tudták kide­
ríteni, oligy a likvidálás a gyönyör­
óra »e!őtt« történt-e vagy »után«), 
az asszony autóba szökött és a 
pénzzel vagy az arról szóló csekkel 
lóhalálában röpült, ha ugyan lehet ezt 
autóról állítani, a lovagjához, hogy 
a kis ártatlant kihúzza a slamaszti- 
kából, amelybe beletévedt. De hát 
vagy az autó nem gurult a kellő se­
bességgel, vagy talán a kialkudott 
pásztoróra mégis tovább tartott egy 
negyedórácskával, a szerelmes asz-

szony elkésett, és a kitűnő Chacéroy 
ur épp abban a percben röpitett go­
lyót a nemes fejébe, amikor Helén 
a legénylakás küszöbét átlépte. Kép­
zelhetik, iiogy a tragikus eset meny­
nyire megrendítette a közönséget, 
amely hasztalan remélte, hogy győz 
az erény és életben marad a Bacca­
rat hőse. Még jobban persze Helént, 
ki az ügynél sokkal intenzivebben 
volt érdekelve, mint a nézők. A ta­
nulságos és kiválóan erkölcsneme- 
sitő darab ez urinő ájulásával vég­
ződik, s a publikum mcgilletökve 
megy haza (vagy a kávéházba) és 
elégedetten konstatálja, hogy. ily 
morális és vakítóan fehér darabot 
rég látott, amit az is bizonyít, hogy 
a »Baccarat«-t az ébredők sose fü­
tyülték ki. (Hihetőleg azért, mert 
nem tudják, mikor kell fütyülni.)

Hogy a grófné tiz óra és kortina 
lebocsájtása után mit gondolt, azt 
egészen pontosan bizony nem lehes­
sen tudni. Valószínűleg azt a kér­
dést veti föl magában, hogy — ha 
igy áll a dolog s a kedvesének nem 
volt még pár percnyi türelme — 
mért ette meg ő, a finominyü és ké­
nyes gusztusu grófi dáma, a békát? 
Mért adta oda magát undorral és 
lialálmegvetéssel egy utált és hit­
vány férfiúnak, aki se nem kártyá­
zik. se nem sikkaszt, hanem (a mar­
ha!) dolgozik, mért vesztegette el 
magát hitvány 650.000 frankért? Öt

bizonyára ez  a problém a izga tta , a 
B á csm eg y ei N apló ellenben arra k i­
váncsi, m ire használta  föl e z t  a c s i­
nos k is ö ssz e g e t  a csin os k is  grófné?  
(M iután azt a szerető je  m egm en té­
sére m ár nem  fordíthatta.)

A kérdésre a legkülönbözőbb vá­
laszok fognak érkezni. Meglátja, 
szerkesztő ur, lesz olvasó, aki fölté­
telezi a nemes hölgyről, hogy a pénzt 
vagy a csekket nyomban visszavi­
szi ahhoz, akitől fájdalomdij g y a ­
nánt kapta és méltatlankodó gesztus^ 
sal a fejéhez vágja, mert e pénzt ép­
pen úgy utálja, mint azt, akitől azt 
elfogadnia kellett. De ennél a meg-’ 
oldásnál újabb probléma merül föl, 
s becses lapunk legközelebbi ötszáz 
dináros pályázatának talán ez lehet­
ne a tárgya. Visszafogadja-e a ban­
kár a fejéhez vágott pénzt és tovább 
operál vele a börzén, vagy azt feleli 
finoman és előkelőén: Kérem, én 
nem fogadhatom el, mert az ellen­
értékét fölvettem, s amit kaptam ér­
te, az bőven megérte. ’

Akad majd pályázó, aki arra fog 
tippelni, hogy a szomorúan csalódott 
hölgy jótékony célokra költi a saját­
ságos provenienciáju százezreket, é s  
pedig tekintettel Bernstein urnák 
zsidó eredetére, felekezetközi szel-, 
lemben és alapon. Ez az elintézés 
igen tetszetősnek látszik, s talán pá­
lyanyertes is lesz, mert ilyformán 
a pénzből egyaránt juthat a szerb 
nőegyletnek, a zsidó népkonyhának 
és a Könyvbarátok Társaságának.

Jelentkezni fog oly nyájas olvasó, 
akinek az elgondolása szerint Helé-' 
na asszony menedékházat cpit rok­
kant játékosok és érdemekben meg­
őszült sikkasztók részére. Ez az em- 
berbaráti intézmény mindenesetre 
hézagot fog pótolni kulturéletönk- 
ben, mert — sajátságos! — a nemes- 
szivü adakozók és nagylelkű végren­
delkezők közül még eddig egynek se 
jutott eszébe társadalmi életünk e 
rokonszenves tagjainak az utolsó 
éveit derűsekké és gondtalanokká 
tenni.

Az is eszébe juthat valakinek, 
hogy a mondén urhölgy a Rue de la 
Paix valamelyik ékszerész boltjában 
kiegészíti és fölfrissiti a drágaság­
dobozát. Mert ékszerekkel hódit az  
asszony és azok segítik hozzá, hogy 
újabbakat kapjon. Mikor legutóbb 
abban az utcában jártam, egy kira­
katban brilliáns-nyakék csillogott, 
amelynek véletlenül épp annyira volt 
szabva az ára, amennyit a Baccarat 
hősnője életének leghősiesebb órájá­
ban szerzett. Azt persze nem tudom, 
hogy az ékszer még ott van-e, s 
hogy időközben nem mcnt-c föl az 
ara ?

Egy előfizető azzal a megfejtéssel 
rukkolhat be, hogy a grófné — aki 
valószínűleg legitimista érzésű — 
újságot alapíthat az összegen, .ame­
ly el nem tudja, hogy mit csináljon. 
Ha ez az ur találta fején a szöget, ak­
kor a jó Helén elmondhatja nemso­
kára, ha tud németül: tv/c gewonnen, 
so zerronnen.

Szinte látom, hogy lapunk egy ba­
rátja azt írja: ha ez az asszonyság 
igazán okos, akkor palotát vásárol, 
mert amennyire imádja az urát, egy 
szép napon elválhat tőle, s ily hely­
zetben nem rossz, ha az elvált nő 
buen re/fro-ként rendelkezik egy kis 
nagypalotával.

Ezek mind lehetőségek s még sok 
tasonló cs különböző megoldás kép­
zelhető el, amelyekkel fantáziás és 
ötletes olvasók el fogiák árasztani 
a szerkesztőséget. Hatszázötven- 
ezer frankot sokféleképpen lehet el­
költeni, és rég voltam oly kiváncsi, 
mint-most, hogy ki fogja eltalálni 
annak legelmésebb módját és ki küld 
oly megfejtést, amely elfogadható 
lesz nemcsak a találós mivoltánál 
fogva, de a pénzzel rendelkező hölgy 
jellemére való tekintette! is. En, ha 
részt vettem volna az érdekes pá­
lyázaton, a következő véleményt ad­
tam volna le:

A jó nő a gyászhét letelte után 
viszonyt kezdett egy másik Bacca- 
rat-’áíékossal (akinek esetleg Chas- 
sc-Croisé lett volna a neve), mivel­
hogy ő ezt a márkát kedveli, a kár­
tyásokat tartja az emberiség fine
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fleur-jének, s a sikkasztókat a leg­
érdekesebb gentteman-eknek, s a re- 
tiküljében rekedt 650.000 frankot a 
Crédit Lyonnais-ban helyezte el, 
hogy az rendelkezésére álljon, mi­
helyt a derék ur a mások pénzét 
veszti el a blatton s nem tud vele el­
számolni. Ezt fogja cselekedni a ki­
tűnő delnő s e tőke birtokában nyu- 
godtahb élete lesz, mint Róbert ur 
ideiében volt. A Crédit Lyonnais jó 
intézet (alaptőke: 800 millió frank 
megfelelő tartalékokkal), s igy min­
den skrupulus nélkül adhatja át ma­
gát a szerelmes grófné azoknak a 
(gyönyöröknek, amelyekkel egy szen­
vedélyes játékos kártyacsata előtt 
ivagy után szolgálhat neki. Az áldo­
zatkész hölgy annál nyugodtabban 
alhat e tőkeelhelyezés után, mert 
biztosra veheti, hogy ennél az Ösz- 
szegnél nagyobbat Chassé-Croisé ur 
se fog elkezelhetni. Hatszázötven- 
(Czer frank még sikkasztás céljára is 
,van akkora összeg, mint szerelmi 
tiszteletdijnak: igazán nagyon tekin­
télyes. Ennél, több pénzt bajos sik­
kasztani és nehéz szerelemért kapni.

Ez semmiesetre se lesz a legötle­
tesebb megoldás, de talán az, amely 
leginkább folyik az utálatos darab 
^rokonszenves* hősnőjének jellemé­
ből.

. TINTA
Orosz aranyidők

r Itt az orosz menekült. Ifjú, karcsú, 
főúri sarj. Müveit, rokonszenves, egy- 
szerű. Arca, mint a kardpenge. Halán­
tékereiben — látni — igazi kékvér csör­
gedez. Történeteket mesél, de közben 
nem veri le idegesen cigarettájának 
hamvát, mint a régimódi elbeszélések 
hősei. Többek közt a dohányzás fényűző 
élvezetéről is le kellett mondania.

— Bőség, monsieur, bőség, melyről 
önöknek fogalmuk se lehet. Talán ezért 
nem is fáj az az úgynevezett gazdag­
ság, melyet itt, vagy egyebütt látunk, 
mert ahhoz képest ez szegénység. Bol­
dog isten, mennyi ember, mennyi állat, 
mennyi kincs.

Nagy mozdulat, mely mindegy az 
egész világot jelenti.
1 — Tudja például, hogy mikor a cári 
udvarnál császárnőket, királynőket fo- 

í gadtak, a mi udvarhölgyeinknek csak 
fél ékszerkészletüket volt szabad visel- 
niök? Tapintatból történt ez az intézke- 
'dés. Nem akarták, hogy az idegen csá­
szárnők, királynők pironkodjanak miat­
tuk. Főrangú hölgyeinknek, a legszeré­
nyebbeknek is, annyi ékszerük volt, hogy 
az egész égboltozatot ki lehetett volna 
vele rakni.
v, Gyorsan tolulnak emlékei.

— Csikorgó hideg, kis állomás, váró­
terem. Mint fiatal tiszthelyettes a vona­
tot várom, hogy Carskoje Seloba utaz­
zam. Belép egy gárdatiszt. Hozzám for­
dul. Megtudja, hogy a gyors csak öt 
perccel ezelőtt füstölgött el. Ajkát el- 
ránditja, aztán intézkedik: »füttessenek 
be egy különvonatot.* Vállamra csap: 
• magammal viszem.* Pár perc múlva 
robogunk Carskoje Selo felé, a gárda­
tiszt, meg én.

Sóhajt, tenyerével eltakarja arcát:
— Ismeri I. hercegnőt? Esküvőjére a 

család különvonatot küldött a vendégek­
ért. Képzeljen el husz-harminc különvo­
natot, mely a végtelen birodalom hósi­
vatagairól a lakodalmas házba szállít­
ja a násznépet.

Más kép:
— Vadászatra voltunk hivatalosak 

édesapámmal egy vidéki nábobhoz. Este 
fácánt, nyulat ettünk. De házigazdánk­
nak marhasültre volt gusztusa. Azonnal 
leütötte azt a tehenét, mely a mezőgaz­
dasági kiállításon aranyérmet nyert. 
Egy bccfstcck-ért.

A népről ezt mondja:
— Gyermek. Jóságos és véresen-ke- 

gyetlen, mint a gyermek. Kevéssel a 
forradalom előtt arról értesítették ezre­
desemet, hogy a szomszéd nagybirtok 
urát megfojtották a muzsikjai, feleségét 
kútba fojtották, kastélyát fölgyujtották, 
kirabolták. Nyergclünk, odalovaglunk 
huszárjainkkal. A lángoló kastély körül

ott álldogáltak a parasztok. Mit tette­
tek? — ordított az ezredes, nagajkáját 
csattogtatva. »Mi, bátyuska, semmit se 
tettünk.* »Megöltétek az uratokat.* »Mi 
keresztények vagyunk, mi nem ölünk 
embert. Beszélgettünk vele, vitatkoztunk, 
megdühösödött, beleszaladt a késünkbe.* 
•Hát a felesége, akit a kútba dobtatok, 
gazemberek?* »Mi nem dobtuk a kútba. 
Maga ugrott a kútba szegényke, mikor 
látta, hogy meghalt az uracskája. Mert 
hát te is tudod, bátyuska, hogy galamb 
nem élhet a párja nélkül.* »És a kas­
tély? Ezt ki gyújtotta föl?* »Talán egy 
szikra. Talán a villám. Egyszer az ur

ELMERÜLT NEVEK
Jönnek váratlanul, néha hónapok, más­

kor esztendők szünetelése után. Hiába­
valóság volna találgatni, hol pihentek ad­
dig, annyi a bizonyos, hogy hozzátar­
toztak az élethez, a gyerekkorhoz. A 
javarészük eltűnt, idő előtt elment a túl 
világi szérűkre, a másikat veti, kerget' 
a sors, maga is begubózott.

Tudom, hogy sokan élnek még a gye­
rekkori kortársak közül, mégis a halot­
tak ünnepe eleveníti meg lelkemben az 
egész időt. Hiszen olyan az élet, mintha 
nagy temetőkert volna, mindössze any- 
nyi a különbség, hogy az egyik ember 
a föld alatt álmodozik, a másik pedig 
idefönn sóhajtozza el a nagy bánatot, 
amiért történelmi időkbe született bele. 
Akárhányan elengednénk ezt a nagy di­
csőséget, el is viselnők valahogy neki­
szabadult erkölcseivel, kétségbeesett élni- 
akarásával — és élni nem tudásával, — 
csak tudnók bizonyosan, hogy megkap­
ják-e gyerekeink, unokáink, azt a nyu­
galmat, békét, amelyet valamikor nem 
tudtunk eléggé megbecsülni s amibői 
olyan tökéletesen kizökkentünk.

Jó volna még egyszer visszacsinálni, 
akár csak néhány hónapra, az Uri-uccai 
csendéletet, amely mindennek volt ne­
vezhető, csak csendesnek nem. Hol van 
Hegyi Andor, a glikker-király, aki le­
győzhetetlen volt ebben a tudományban 
épp úgy, mint a gombozásban?

Abban a házban lakott, ahol Debre- 
czeni Bárány Ágoston emléktábláját ol­
vastam el kimondhatatlan sokszor a fa­
lon, — viszont mi a szomszédos Schu- 
bert-házban ástuk a házigazda bosszan­
tására a glikker-ljukakat.

Igazoljanak a régiek, hogy abban az 
időben rendes beosztása volt az évsza­
koknak, a hó csak hosszú hetek múlva 
és kellő időben kezdett olvadni, március­
ban éreztük a tavaszt akkor is, ha nem 
hozták volna cifra tányéron mezítlábas 
apró szerb lányok a halovány erdei ibo­
lyát, viszont ha — teszem azt — hosszú 
alvás után felébred valaki, szemét dör­
zsölve nyomban kijelenti:

— Mégis van!
Ma épp úgy nem tudunk tájékozódni 

az időszakokban, mint ahogyan nem tud­
hatom pontosan: ártatlan lánnyal beszé­
lek-e, vagy hetérával, esetleg hol döfi 
belém tőrét szeretetreméltó barátom, aki 
könyezik a látásomon.

De akkor tavasz volt és Putnik Emil 
képviselte szememben a klasszikus tudo­
mányokat, mert feketo fogai mögül min­
dig a Xenophont hangoztatta.

— Milán és a Xenophon elválhatatla- 
nok voltak a koszthelyen, ahol a mély- 
hangú diák igy adta fel a szót:

— Milyen versmérték van a nevedben, 
hallod-e Dazsdea Pánt a?

Ezek nagy diákok voltak, három, sőt 
négy évvel is fölöttünk jártak s mi áhi- 
tatos tisztelettel öveztük őket, akárcsak 
Engcl Franci krcdenciális Bobor Gyulát, 
aki a falujabeli fiúval kézbesittette sze­
relmes leveleit a vasárnap-déli misén.

Muth Gáspárról senki sem sejtette, 
hogy idővel sváb-vezér lesz. Akkoriban 
Kis-Ugronnak hívták, tökéletes szónok 
volt mar önképzőköri elnök korában is, 
úgynevezett tüzes magyar. Geisz Antal 
papnak született, verseket bírált nagy- 
szigoruan; Sdntha Ernőben tűnt föl elő­
ször a tartózkodó elvonultság, amely sok 
komolyságot takart, viszont ma is cso­
dálkozom, hogy fiatal diák, ha irás-al- 
kotásra támad vágya, hogyan találja ki, 
hogy az osztldkokról, erről az északi 
népről, értekezzék, mint ahogy Bablczky 
Lajos tette, aki hideg természetű volt, 
barátkozásra bevésbbé alkaljnas. Nyil­

kastélya ég el, egyszer a paraszt kuny­
hója.* De ti kifosztottátok, elhordtatok 
mindent, az utolsó szögig. Dehogyis, bá­
tyuska. Csak hazavittük a holmikat, hogy 
el ne égjenek. Ha akarod, mindent visz- 
szahozunk. Az ezredes ámult, sápado- 
zott, toporzékolt. Ilyen a nép. Megfog­
hatatlan. Kiismerhetetlen. Érthetetlen.

Most elhallgat, vár. Végül idéz:
— Oroszországot nem lehet megérte­

ik Csak hinni lehet benne.
Lámpagyujtás előtt vagyunk, entre

ebien et loup. Üldögélünk a félhomály­
ban. Tűnődünk.

Kosztolányi Dezső

ván ezért fedezte föl az osztjákokat, 
anélkül, hogy elevenen egyet is látott 
volna közülük.

Muth ma román szenátor, de hol van 
a többi fiú? Hová merítette el a nevüket 
az élet? Guttmann Náci olyan cinikus 
és szertartásos volt már diáknak is, 
mint egy börziáner, ellentétben a későb­
bi Berger Zsigával, aki a fékezhetctlen 
jókedvet, az ötletességet és a kedélyt je­
lentette.

Korán halt meg Rein Péter, a szelíd 
begaszentgyörgyi svábfiu, akinek mi 
jelöltük ki az ideált.

— Péter, te nem vagy szerelmes?
Vonogatta a vállát, hogy nem tud ha­

tárolni.
Hát ez nem járja, cl voltunk képpedve. 

Mivel tölti ez a fiú az idejét? Csak ne:n 
fog mindig tanulni? Megbeszéltük azért, 
hogy a lányok közül kicsoda szabad még 
s kiosztottuk Péternek. Szép barna szerb 
lány volt a Melencci-uccában, — Iste­
nem, hol van most? Péterről tudom, 
hogy a temetőben. Letette a jegyzői 
vizsgát, állásba is jutott, aztán hamar 
befejezte.

Egy másik jegyzői vizsgás fiúra sok­
szor gondolok szomorú meghatottság­
gal. Pancsova környékéről való román 
fiú volt. B. s hogy oklevelet szerzett, ez 
többet jelentett az életében a legnagyobb 
csodáknál. . Most már szabad egyszer 
mulatni is, eleget volt éveken át szolid. 
Éjszaka aztán elvetődött egy lebujba és 
ott ragadt hónapokig, képtelenül a sza­
badulásra. Halálosan beleszeretett egy 
szerencsétlen teremtésbe, a rabja lett, a 
szülei kérésére sem tudott vele szakita 
ni. Elsorvadt, elpusztult, úgy vitték haza 
a falujába, csontra soványodva, meg­
halni.

Ezek azonban már későbbi dolgok, 
nem az első gyerekkor szépségei, az ab­
ból valók, amikor soha semmi nem volt 
sok, vagy fárasztó. Az Uri-ucca minden 
háza emlék, kis regény. A sarkon a 
Plechl-h&z a ragyogó tisztaságú, orvos- 
ság-szagu doktor bácsival, — a másik 
végén az első regényhős a Mokker-iiu, 
nagy kamasz, azonban tátva marad a 
szánk a csodálkozástól, hogy szeretője 
van, egy cseléd. Ha rajzolni tudnék, pa­
pírra vetném a kócos fekete lányt, olyan 
élénken él az emlékezetemben.

Különös az a memória. Épp mostaná­
ban tűnődök valamin, de hiába. A háború 
utáni zavaros időkben tanácskozásom 
volt egy sokat emlegetett férfiúval, de 
csak körvonalazva tudom a tárgyai.' 
amiről beszéltünk s hiába igyekszem ( 
nem jutnak eszembe a részletek, még a 
helyet sem tudnám megjelölni, hogy hol 
találkoztunk. Viszont napok egész sora 
tárul fel az Url-uccából; itt libeg a len­
szőke HahnelAeÁny; a Matuskoviclt Vil­
ma barna gyermekkoponyája visszatér 
álmaimba a túlvilágról: egyszerre a fal­
hoz lapulok, mert közeledik Dienstl 
Emilia óvókisasszony szigorú finom 
alakja: az /-7/tfs-lányok mintha Huber 
Guszti valamelyik tortarcmekéről száll­
tak volna le, hogy hamar tovább suhan­
janak: a kis TárczayAány filigrán finom 
figurája topog az iskolába; itt van a 
Zecha-ház a két jópajtással, Fricivel, 
meg Egonnal. A hatalmas udvaron állan­
dó rajosul, cigarettázás a szénapadláson. 
Mind a két fiú katona lett, a nagyobbik 
régebben meghalt, Egont az idei tavasz- 
szal temették el mint nyugalmazott tü­
zérezredest. Csupa emlék minden ház. 
A Zccha-környezefhcz tartozik a Baczó- 
fiú, körülbelül egyidős velünk, mégis ko­
rán érett, — aztán agyon is lövi magát 
gyerekkorában. Ki tudná, hogy miéri?

Mindig a férfiasságával dicsekedett, ta­
lán ez is póz volt.

Itt lakott egy asszony, akinél szebbet 
elképzelni azóta se tudtam, ö t  illették,
— anélkül, hogy tudott volna róluk — 
azok a szerelmes versek, amiket kimond­
hatatlan régen álnéven követtem el a 
Torontói hasábjain Rózsa-dalok elmen. 
Istenem, ha még egyszer láthatnám! 
Egyáltalában szabad-e ilyesmire gondol­
ni is.

Macher Károly odább lakott, a Ma- 
gyar-uccában, de ő volt a legtökélete­
sebb lapdaverő, habár erősen bicegett a 
jó fin. Kis udvaruk fenyőfáin milyen Iz­
galommal tudtam kisérni a cinkék játé­
kát!

Vdrady Dezső megvan-e még vala­
merre? Hová széledtek a Baaden-tiuk, 
meg az a Lakatos Dezső, akit német 
szóra küldtek Szegedről Becskerekre $ 
akinek nevével később — katonakorában
— egy borzalmas bűnténnyel kapcsolat­
ban találkoztam.

Seregszemlét tartok a múlt alakjai fö­
lött, valószínű, hogy választ csak a\fej­
fák adnak kedden a becskerekí temHő- 
ben, ahol megkeresem Schiipfer Kűrply 
sírját is. A tökéletesség, a tisztaság, a 
rend volt maga ez a fiú, aki akaratlanul 
is annyiszor megkeserítette az életemet. 
A vármegyei számvevőség nevelte, azt 
hiszem, Keresztes Aladár akadt rá vala­
melyik hivatalos utján. Aztán behozta a 
városba s kivetették létfenntartására a 
hivatalban a fejadót. Oda vitte elsőnek 
a tiszta jeles bizonyítványait is, de sze­
gény apám olyankor nem ebédelt a szo­
morúságtól.

— A Schüpfer Károlyt nem kényez­
teti senki, mégis jól tanul.

Szorongattam kezemben a magam bi­
zonyítványát.

— Hadd ebéd utánra, mondta látnoki 
szemmel az anyám, most ebédeljünk.

— A szegény, árva sváb gyerek min­
dent megérdemel, nem sajnálom tő le ... 
tűnődött az apám és étel helyett a boros 
pohara után nyúlt, továbbá beburkoló­
zott a pipája füstjébe.

Schüpfer Károlyt, mindig csak Schüp­
fer Károlyt kellett hallani s a velünk ér­
ző anyai szív már csaknem gyűlölte a 
szőke fiút, aki sose játszott, mert kre- 
dcnciális volt, de meg szabad koszton 
is inkább a könyvhöz vonzódott

...M ikor beszélgetni szoktam az édes 
apám leikével, ha gyónok neki, ha örö­
mömet jelentem, — sosem marad ki 
Scbüpfel Károly. Megkérem, hogy ne 
haragudjon érte rám. Azóta sok mindent 
expiáltam én is.

Bob

E lé g  v o l t  a  s z e n v e d é s b ő l !
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SZENT RÓÁUS LÁBSÓUJ LÁ8AT űíiiNÁL
Ezen készítm ényből, m ely külföldön régen  

és kitünően bevált, elegendő, ha egy  csekély  
m ennyiséget bele eszünk egy lavór m eleg­
vízbe és áztatjuk a fájós lábat 10 —15 per­
cig. Ezen idő múlva a láb d agad tsága , zúzó- 
dása, a kinzó égető  érzések egy  csapásra  
m egszűnnek és többé újra el nem k ezd őd ­
nek. H osszabb áztatás m egpuhitja a tyúk­
szem et és bőrkem ényedéseket annyira, hogy  
azok könnyűszerrel, k és vagy  b sretva  nél* 
kül eltávolithatók. A  legégetőb b , legm aka­
csabb lábfájások, fagyasok elm úlnak a 
Szent R ókus Lábsó használata által. M eg  
lehet ö n  győződve, hogy a S e n t  R ókus  
L ábsó a lábat tökéletesen  újjáalakítja, úgy* 
hogy a szűk cipő, az uj cipő is éppen olyan 
kényelm es lesz, mintha évekig hordta volna. 
M egszabadítja ö n t  a láb I ülönböző zavarai­
u l ’ vagy  é U h it  egyhelyben
órákig a fáradtság vagy fájdalom legcsek é­
lyebb érzése nélkül.

Eoy n a w  adag Szent Rókus Lábsó ára 
16 dinár. Kapható minden gyógyszertárban.
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CSICSERIN

feliítnernék * bérinyfeőrhcn! H isz dr
átlátszó, ügyetlen maszkja van! De 6 
az emberi ostobaságra épít, az pedig 
vak és végtelen . . .  Berlinben ép WV. 
mint Kínában, ahol lázadó kulit Játeztk 
_z ezerarcú dzsin. Ferde szemeiből gyű­
lölet árad, szuronytszegezve tör előre 
és Bertalan-éjeket rendez az idegenek 
között. A petróleum telepesek réme 
korunk elnyomottainak szabadsághar­
cosa: egy vézna, középtermetű, kopa­
szodó tarkóju, görbe orrú enteliekfcuell 
Egy hlganyfftrgeségii szelem, a kapka-

Ha váratlan vihar zug cl Európa fe­
lett, az időjósok nyugtalanul összedug­
ják a fejüket és a tanácstalan baromé­
tert rázogatva mondják:

— Rosszak a légköri viszonyok.
De a jámbor svéd paraszt, akinek 

rádiótölcséréből halk muzsika közben

ílrtelen vad kacaj harsan fel. már tud- 
a, hogy ez nem a természet szeszélyes 
átéka, hanem ő maga. személyesen, a 
/Őrös Mindenható, akiben élet és ha- 
ál, realitás és szimbólum testesült meg: 
Cslcserin.

Történelmi jelentőségén innen: első-

crban ember. Történelmi lelentöscgén 
il pedig már legenda. Mefistó képe hol 
it, hol ott bukkan fel a baljós horizon- 
•in. ö  lovagol az orkán tetején, ő veri 
1 jéggel a reakciós gazdák vetését, ö 
zivattyuz véres te et a nyárspolgár tő­
ének tőgyébe, ö az a bizonyos igazság

burzsoá mesekönyvekben vasvillával áb­
rázolják és a rakoncátlan kölykőt így 
rémitgetik:

— Ha rossz leszel, elvisz a Cslcserin!
Ám hozzá szállnak a sóhajok Is, 

börtönök mélyéről, vérpadokról, or­
szágúti árkokból, fogházak jeltelen sir- 
gödreiből és talán a jászlak mellől Is

— Ilyen apa kellene neveletlen raj­
kóimnak!

Lelkes mamák róla nevezik el újszü­
lötteiket. Szovjetoroszországban havon­
ta átlag ezerötszáz uj Cslcserinnel sza­
porodik az elvtársak száma. Azelőtt 
a cár Iránti tiszteletből Miklósnak ks- 
resztelték a legtöbb muszkát Aztán

ahol az elnyomott háziállatok várják 
megszabaditójukat. (Az Állatvédő Liga 
presztízse majdnem annyi, mint a Nép- 
szövetségé. A lovat ma is ostorral ütik. 
Az embereket szintén.) Az orosz misz­
ticizmusnak mindig voltak félelmetes 
szentjei, csodatevő barátai. A lovagkor­
szak daliás Szent Györgyei után a kis 
kopasz evikkeres vörös istenek jöttök: 
Lenin... Csicserin... Bennük testesül 
meg legmakulátlanabbul az Eszme. Az 
apostolok még helyhez voltak kötve, 
térhez és időhöz. A huszadik század 
prédikátora elküldi szellemét mind az öt 
világrészbe, egyszerre tíz fronton küzd 
és mindenki a maga képére formálhat­
ja. Ezer alakja van „és ezer lelke, hogy 
mindenki megtalálhassa benne a maga 
vágyait.

Lenin és Trockij volt műsoron. Ma nem 
lehet mozogni se a rengeteg kis Csi- 
cserintöl.

Parisban: ő táplálja a reményt a 
munkanélküliekben, hajléktalanokban, 
csavargókban. Rongyos vörös sállal a 
nyakában és bánattal a szemében Jár-

!í».

borban és ö a butító anyag a sörbem 
mit hordószátnra isznak a biirgetcv 
lumus és őrangyal egyszemelyben. A

6. Csicserin! kis lappadt pocakjával 
a konferenciák Szent Terence. Egy jám­
bor, lilioniszivii öregur, aki a lelkét a 
tenyerén hordja, lalán kettőig se tud 
számolni. Az ezer hájjal megkent kül­
földi diplomaták a markukba röhögtek: 
ezt a naiv professzort küldték közéjük: 
ezt a falat vajas kenyeret, aki mintha 
csak egy régi adomából lépett volna ki 
a szórakozott algebra tanárról szóló 
viccből, a kalendáriumok naiv profesz- 
szora, aki otthon felejti az ernyőjét és 
akinek gombostűt szúrnak a hutába vá­
sott diákjai.

Am otthon: a vörös hadsereg büsz­
kesége. A németek nem oly féltékenyek 
Hindenburgra, mint a szovjet Csicserin- 
re. Csicserin utolérhetetlen! Csicse .1 
elszakithatatlah! Csicserin világmárki! 
Ha parancsnoki egyenruhájában végig­
csörtet a leningrádi föticcán, tnegdobog- 
uak a szabad elhatározásból garconélc- 
tét élő lányszivek cs az összes elha­
gyott anyák sóhajtva fordulnak utána:

kel a boulevardokon, időnkiut összetűz 
a rendőrökkel, hidak alatt hál és csa­
pata napról-napra növekszik. Parisban 
a legtébolyitóbb a gazdagság és a sze­
gényember százszorosán érzi a saját 
nyomorúságát. Itt ö a vágyak lámpa- 
gyujtogatója. Msg Indiában: fakir. Negy­
ven éve fekszik mozdulatlanul tüskés 
matracán és horpadt mellkasával meg­
váltás sugároz. Egész k e le te tm o z g ó ­
sítani tudta néma ajkaival, A hallgatá­
sa: vádbeszéd és a szeges ágy: virág­
nyelv, amelyet miliők értenek. A hindu 
megtagadja érte regi isteneit.

> i

llzmus lelkiöstnerete, a.Kt megkeseríti a 
cukrot is a kávéjukban. Ezer arc, ezer 
fotográfia. De az 1001-iket kevesen ö v  
merik, ennek már semmi köze a politi­
kai cicázásokhoz csapda és tőrvető já­
tékaihoz, amellyel zajlóvá teszik ezt az 
unalmas életet. A világ proletárjainak 
reménysége otthon, elegáns, hatülése# 
villácskájában!

Este, amikor a kakas utolsót kukori- 
tott, a kedves elvtárs koinótpapucsba 
bujtatja köszvényes lábait, felhúzza a 
hálóköntösét, leereszti az ablakon a 
rollót és elalvás előtt — nem Marxot — 
hanem valami jó frivol regényt olvas 
az ágyban. A hálószobája falain pikáns 
képek lógnak és köhögés ellen mézes- 
cukrot szopogat, akár egy utolsó mil­
liomos.

ó, Csicserin!
Az ajtóra kétszer ráfordítja a kul­

csot. akár Mussolini, aztán kirakja az 
éjjeliszekrényre a hamisfogait, az üveg- 
szemét, a hamis máját, hamis zúzáját 
talán még a veséjét is kikapcsolja éj­
szakára, a veséjét, amelybe még senki 
se tudott belelátni és úgy alszik el, mint 
egy makulátlan, tiszta öregember.

Detallokban dolgozik. Angliában: mo­
mentán sztrájkoló bányász. Vizet cng;d 
a tárnákba és öklöt emel a bányatulaj­
donosokra. Berlinben: ébredő! Horog­
keresztes, aki beveri a békés polgárok 
fejét (mért olyan alamuszink?) Az 
öve — mint egy modern erényöv — 
csordultig van kézigránátokkal. 
Kíméletlen és türelmetlen hazafi. Nincs 
az a púder, kölnivíz, amcl.v népszerűbb 
lenne nála. Persze most nem Csicserin- 
nek hívják, hanem Eckhardt kapitány­
nak! A kövér németke rajong érte 
és nyugodtan rábízza a portáját. Ha

ÉJSZAKÁK
Az éjszaka nagy varázsló, költő és 

rendező: kevés eszközzel. a fény és 
árnyjátékos elosztásával szépséget és 
hangulatot teremt mindenütt, ahova csil­
lagainak, holdnak, vagy ivldmpáinak té­
nyét kiönti. Egy rozoga pajta, mögötte 
néhány csenevésx fával: éjszakai hold- 
fényben csupa hangulatos szépség. A 
düledezó házu külvárosi sikátor, mely 
nappal szegénységet, piszkot, nyomort 
matat, éjjel festői képpé vardzsolódik. 
A jótékony félhomály eltakarja azt, ami 
csúnya, elmossa a fájó éleségeket. meleg 
foltokat rak közéje

Nagy városok büszkék az éjszakáik­
ra. Aki a budai Jánoshegyröl letekintett 
valaha a fénygyöngysorokkal szegélye­
zett éjszakai Dunára, vagy a Kflhlen- 
bergről a kivilágított fíéesre — megérti 
ezt.

Egy hosszú, csöndes séta tiszta hold­
fényes éjszakán végig, mondjak h'ovi- 
szad zeg zugos, kis, régi uccuin, egy 
kereskedősegédet is költővé tesz. Hát 
még azt, aki élvezni tudja az ezüst fény­
ben felscillanó noviszadi építészeti fur­
csaságokat. A beltéri templom gótikus 
merevségei hogy megszelídülnek, a töb­
bi épületek cirádái milyen enyhe derűvel 
mosolyognak. Minden zug, minden sa­
rok, minden kapualj mesél. S egyszerre 
csalt, a parkon túl vakító-fehéren elövi- 
’.ágol a Duna s hallgatja a fák titkait, az 
éjszaka titokzatos suttogását a város 
szivének egyenletes dobogását.

Mig az első villamos csöngetése fel 
nem riasztja az éjszakai varázst. S az 
égi mozirendető leoltja a Jupiter lám­
pákat.

Földesdy József
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E g y  é le t ü n k . . .
Irta: D e b r e c e n i J ó z s e f

Tizenegykor ébredt. A félig leeresz­
tett ollók félhomályában táncoltak a 
tikkadt bútorok. Ágya mellett kiégett 
szemekkel feszengett a barna állólámpa. 
Nem volt még egészen öntudatnál. Most 
a távoltság kozmetikus műterméből ki­
kerültén valahogyan szépnek is látta a 
tegnapi éjszakát, a vad nekibusulást, a 
búcsút pohártól, hivataltól, barátoktól és 
a széles, unalmas Kecsege uccától, me­
lyen annyiszor baktatott végig hivatalba 
menet. Mi is történt voltaképpen? Ká­
bult, agyában keresgélt az öntudat mor­
zsái után. Igen öngyilkossá kell lennie. 
Tétován simitott végig a homlokán. Mi 
is volt? Holnap hivatal vizsgálat, mi­
nek is tette. Most a párnák puha, bé­
kítő ölében nem is látta oly nagynak a 
bűnt. Régi olvasmányaira gondolt Egé­
szen sablonos történet az övé, sikkasz­
tott és megöli magát. Punktum. De ez 
a ráeszmélés a sablonra a tegnapi nagy 
magasajnálások után csak keserűbbé 
tette a száját

Az uccáról becsengeti a délelőtt ku­
sza lármája. Mondhatatlan édes zenével 
csilingelt a tizenegyes villamos.

ötvenezer; — gondolta tehetetlen ke­
serűséggel, ötvenezer. Tízezerért tisz- 
teséges garderób, harisnyák, nyakken­
dők a spektrum minden színében, hab­
könnyű pijama, bőrönd névjegytartóval, 
örült volt mégis. Húszezerért Katának 
vette meg azt a fülbevalót. Visszaidézte 
magában a leány hisztérikus örömét, 
mikor kiteregette előtte az ékszert. Nem 
kérdezte honnan kerülközött a pénz. 
Mindegy. Kata jó leány volt. Eicrzéke- 
nyülten gondolt önfeláldozó pajtássá­
gára a vele töltött ligeti délutánokra 
elseje körül, habzó söröskancsók és il­
ledelmes csókok között. Jó leány. Tíz­
ezerbe belekerült a standard feljavítása 
is, mióta a dolog megtörtént. Néma 
egyetértésben a lelkiismeretével dolog­
nak nevezte önmagában a sikkasztást. 
Apránkint hozzácsapta a fizetéséhez, 
elment az is. Kicsit több kávéházi este 
néhány jó zsölye a színházban, Katát 
olykor taxiba ültetni. Elment ez is. Hal­
kan számolt negyvenezer. Az öngyilkos­
ságot mára határozta el. A tegnap az 
örömé volt. Orfeum és Pommery nők, 
kevéske mámor, öt-hatezer. Néhány ez­
res, valami apró még a zsebében. Nagy­
iénak ki fogja fizetni a felmondásira 
járó szobobért.

Szegény asszony minek károsodna. 
Azután természetesen végez, óvatosan 
tapintja meg mellényzsebében a csepp 
fehér borítékot. Okvetlen elég. Szilágyi 
mondta a patikus valamelyik este a ká­
véházban. Féltréfásan mondta. Nem — 
ezt már régen elhatározta — kínlódni 
fog. Gyomormosás könnyek, magyaráz­
kodás, brrr. Irtózva gondolt annak a le­
hetőségére, hogy életben marad. A cso­
magocskát lassan hintáztatta a tenye­
rén. Elég lesz, okvetlen elég, fájdalom 
és verejték nélkül. Az elhatározása a le­
hető legszilárdabb. Hivatalba már nem 
is megy be ma úgyis csak kínozná a 
kollegák események előtt fellépő ideges­
sége. Aztán kinek tudna a szemébe 
nézni.

Eszébejutott hivatalbeli íróasztala. A 
jobboldali fiókban Kata néhány levele. 
Kedves, csak neki kibetiizhető szarka­
lábak, sorsjegy, életbiztosítási kötvény, 
félig telt levélpapiros doboz. Ezekért 
nem érdemes. Lusztig mindenesetre dü- 
höngeni fog. Mosolygó kárörömmel gon­
dolt Lusztigra. Agyafúrt vén róka, már 
légen nem nézte jó szemmel őt. Úgy 
akasztotta belé a szemét mintha sejtene 
valamit. Búcsúlevelek. Minek? Az ok 
világos lesz előttük. Talán akad aki saj­
nálni fogja. Kata mindenesetre. No meg 
az öregek. Miért kell most a feketebori- 
téku spiritiszta könyvekre gondolnia? 
Halál utáni élet. Szamárság. Ám min­
denesetre különös és kivételes helyzet az 
övé. Nemsokára felpattan a titkok zára. 
A kulcs itt van. Cseppnyi fehér por.

Nagyné benyit a kávéval. Az edények 
halkan, udvariasan csörömpölnek az 
ezüstös asszony kezében. A tálca szélén 
meglibben a vajaskifli. Nagyné kedve­
sen, barátságosan köszönti. A napokban 
virággal is kedveskedett neki. Most ha­
miskásan fenyegeti meg az ujjúval a 
tegnapi éjszakázásra célozva. Karjára 
veszi uj barna öltönyét, óvatosan mint

vf.- •«
egy gyermeket. A kefe után nyúl, mely 
•Egészség, boldogság a házban* feliratú 
hímzett tartóban pihen.

A kávé kis asztalkán párolog előtte 
aranylón és barnán. Nyugodt kézzel, ha­
tározott mozdulattal szórja belé a fe­
hér port, mely lassan, lustán foszlik 
láthatatlanná a párolgó folyadékban.

Mégegyszer végig szeretné gondolni 
a dolgot. Ml ez? Kezében vacogni kezd 
az angyalos csésze.

Nem tudja összeszedni a gondolatait. 
Szeretne Így elbúcsúzni csendben és ne­
mesen mindentől, csendben méltón, ön­
magához duzzadó tarisznyáju fiatal 
életéhez és az Ismeretlen halálhoz. A 
sírás meleg karja szorítja át a torkát. 
Nehezen lélegzik. Most. ötvenezer, gon­
dolja mégegyszer, talán Írnék haza, 
Istenem maradt is valami belőle.

Gál O ttó s

Feszítsd meg.
Sötét lelhö, fátyolos nap, homály. . .  
Párakönybcn úszó lila tá jak...
— Halál reá, halál, halál, halál — 
ordítják
csufolodó, vértkivánó szájak...
Nyálas röhej... Szitkozódás. . .  S irás... 
Nehéz kereszt töri kinzott vállát...
(Merre van most, merre jár most Judás.. 
a jó nap
végső búcsút int az ut porán á t. . .
Göröngyös u t . . .  Tövises korona... 
Vérverejték. . .  Vérgyöngyök peregnek ..
A szenvedés égigérő tornya. . .  
körűié
károgó vészes varjak kerengnek. . .
Utolszor néz végig a síkon á t . . .
Szivében csatáz a kétség és h it . . .  
Verejtékgyöngysor lepi homlokát...
— Hol van 0?
— Hol van hát istened, ki megsegít...?
Áll a kereszt s rajt az Ember teste. . .  
Könnyes szem siklik át a tömegen, 
mely kár örvendve a végszót leste. . .
Es ime:
— Uram, U ram ...! Mért hagytál el engem
Sötét, borús, kísérteti este. . .
A kereszt körűt sötét árnyak
suhannak
és égő szemmel a Csodára várnak. . .

M ű v e lts é g i  v iz s g a
T iz e n n e g y e d ik  ó r a

A múlt órán (okt. 23.) föladott kérdé­
sekre a helyes feleletek a következők:

1. Áttérünk az Ism étlésre
1. Miután a miniszterelnök fia még 

nincs harmincéves, mandátumát megsem­
misítették.

2. Cena béget Algibiada Bébi albán 
diák gyilkolta meg.

3. A középeurópai kupadöntő mérkő­
zést Fabris fogja vezetni.

4. A pémet bányászsztrájk október 
17-én tört ki.

5. A szerb jótékony nőegylet ötvene­
dik évfordulója alkalmából volt női kon­
gresszus Szuboticán.

6. A SzAND—Bácska mérkőzés botrá­
nyának főszereplői Copkó 1., Copkó II. 
cs Siflis voltak.

7. A bagalnicai tartomány élére Mihaj- 
lovics Mihajlo ezredest nevezték ki.

8. Pctljura gyilkosa Schwartzbart volt, 
akit most mentett fel a párisi bíróság.

9. A szlovenszkói községi választáso­
kon a magyar pártok nyomultak elő.

10. Grol Milán a kumanovói mandá­
tumáról mondott le.

11. A mozik sztrájkra készülnek a 
nagy adók miatt.

12. 1914-ben az osztrák-magyar mo­
narchia beogradi követe báró Giesl Wla- 
dimir volt.

Mind a tizenkét kérdésre megfeleltek: 
Kovács Vilma (Temerin), Kollár Szil­
veszter (Szombor), Bodrics Mihály (Szu- 
botica), Klein Bözsi (Becskerek), Georg 
Mihoj (Szuhotica), Oláh József (Pacsir), 
Schu Lajos (Noviszad), Benő Kornélia 
(Boka), Koda Aranka (Becskerek), 
Szatmáry Kálmán (Szuhotica), Koós 
Sándorné (Szombor), Simon Géza (Szta- 
ribecsej), Kucsera Gizella (N.-Crnja),

Remegő kézzel kaparja eló a pénztár­
cát. Maradt valami, sirós dünnyögéssel 
olvassa a bankókat Talán lehetne tár­
gyalni a bankkal, részletekben méltá­
nyosan, valamit talán tekintetben ven­
nének, tisztesség, törekvés, eltévelye­
dés. Forró fejében szédülten futkosnak 
a zabolátlan gondolatok. Arcán az első 
könnycsepp ródlizik, a szorítás is en­
ged valamelyest nem sokat, csak éppen 
hogy hang jön ki a torkán:

Nagyné — sikoltja — Nagyné! Vi­
gye ki édes a kávét, öntse ki! Gyorsan, 
gyorsan.

Es csodálkozó pillantásra hirtelen tá­
madt hazugsággal, az elsővel most 
nyer életében magyarázólag teszi hoz­
zá:

— Hamu hullt bele a cigarettáról 
Nagyné . . .

• • /

• • • •

Szöllősi József (Szombor.)
Hatnál több kérdésre megfelelt: Far­

kas Ibolyka (Szombor.)
A könyvjutalmat Szatmáry Kálmán 

(Szubotlca) nyerte meg.

2. Ki tudja m egm ondani?
1. A németek naiv eposza a Niebelun- 

gen-lied.
2. A leghíresebb francia színházi kri­

tikus Sarcey volt.
3. IV. Henrik francia király nevéhez 

a következő mondások fűződnek: 
ris megér egy misét.'* »Azt szeretném 
ha minden paraszt fazekában vasárnap 
tyuk főne.*

4. A világteremtés hét napját Michel 
Angelo festette le a Sixtinában.

5. A magyar kabaré apja Nagy Endre.
6. Az ókori görögök cserépdarabkával 

szavaztak.
7. Kölcsey »Parainezisc« kezdődik 

ezekkel a szavakkal: >Az, aki életében 
sokat érzett és gondolkodott...*

8. Az ókor legnagyobb meselrója 
Aesopus volt.,

9. Az első magyar történelmi regény­
író báró Jósika Miklós volt.

10. Az a mondás, hogy a varga ma­
radjon a kaptafánál, Apelles festőtől ered.

11. Rousseau francia Író volt az, aki 
a nevelés terén a természethez való 
visszatérést hirdette.

12. A föld értékadó eszméje Henry 
George nevéhez fűződik.

Mind a tizenkét kérdésre megfelelt 
Popják Zsuzsanna (Bogojevó), aki a 
könyvjutalmat is megnyerte.

Hatnál több kérdésre megfeleltek: Ko­
vács Vilma (Temerin), Klein Bözsi (Becs- 

I kerek), Oláh József (Pacsir), B. Baba, 
• Schu Lajos (Noviszad), Neuberger Laci

(Kács), Koda Aranka (Becskerek), Szöl­
lősi Jenő (Bogyán), Kucsera Gizella.

3. Hol a hiba
1. A kókuszzsir növényi termék.
2. Napóleon Szent Ilona szigetén halt 

meg.
3. XVI. Lajost végezték ki.
4. Az eszkimók az északi sarkvidéken 

élnek.
5. Corneille és Racine francia dráma­

írók voltak.
6. Hötzendorfi Conrád volt osztrák- 

magyar vezérkari főnőkről nevezték el 
a kávéházban strategizáló embert kávé­
házi Konrádnak.

7. A rómaiak idejében nem volt vasút.
8. Kölcsey Ferenc a tizenkilencedik, 

Ady Endre a huszadik században élt.
9. A traíalgari hős Nelson admirális 

volt.
10. Szabó Marci a vajdasági magyar 

mükedvelőgárda ismert szuboticai veze­
tő tagja.

11. Napórát mindenki szerkeszthet és 
azt nem gyártják.

12. Az a hiba, hogy Szuboticán még 
mindig nincs vízvezeték és csatorna zá

Mind a tizenkét kérdésre megfelellek: 
Kovács Vilma (Temerin), Urbán Irén 
(N. Vrhasz), Klein Bözsi (Becskerck), 
Schu Lajos (Noviszad), Kolos Mihály 
(Becskerck), Koda Aranka (Becskerek), 
Szöllősi Jenő (Bogyán), Kucsera Gizel­
la (N. Crnja.)

A könyvjutalmat Kolos Mihály (fíecs- 
kerek) nyerte meg.

U J K ÉRDÉSEINK

1. T érjünk át a z  ism étlésre
1. Ki az SHS. királyság vámvezér­

igazgatója?
2. Milyen ítéletet hozott az alszövet- 

ség a SzAND—Bácska afférban?
3. Ki volt Sztankovics Bóra?
4. Ki volt a Kotromanovics-dinasztia 

utolsó sarja?
5. Ki a muzulmán párt vezére?
6. Miért tartóztatták le Manoilescu 

volt román államtitkárt?
7. Hogy hívják Ferenc József déduno­

káját, elhagyta a katholikus hitet?
8. Ki a vajdasági közigazgatási iskola 

miniszteri biztosa?
9. Hol és mikor lesz a görögkeleti 

szerb püspöki zsinat?
10. Hogy hívják azt az olasz hajót, 

amely az elmúlt héten elsülyedt?
11. Hány községi jelöltlistát adtak be 

a noviszadi törvényszékhez?
12. Meddig hosszabbitották meg a la­

kástörvényt?

2. Ki tudja m egm ondani?
1. Ki a Nagyasszony saen ője?
2. Ki a filozófiai tudomány nagy ma­

gyar halottja?
3. Hol fordul elő Polyphem us?
4. Ki a Szalvarzán feltalálója?
5. Ki mondta azt, hogy ha nem volna 

Isten, fel kellene találni?
6. Ki tette világhirfivé a reading! fagy- 

házat?
7. Mi volt Spinozának polgári foglalko­

zása?
8. Ki volt az a német szocialista vezér 

aki párbajban halt meg?
9. Hány sorból áll a szonett?
10. Ki alkalm azta szinte Madách *A* 

ember tragédiájáét?
11. Ki fordította le először magyarra a 

teljes bibliát?
12. Ki irt regényt Leonando da Vinciről?

3. H ol a hiba?
1. Milyen növény a szivacs?
2. Melyik csatában tüntette ki magát 

Port Artur japán fővezér?
3. Hol győzte le Ulysses Odysseust?
4. Melyik német tudós találta meg 

Homérosz eredeti kéziratait?
5. Milyen vizet aknáznak vízaknán?
6. Melyik a leghíresebb szacharinbá­

nya?
7. Mennyi szokott lenni Jugoszlávia 

évi borstermése?
8. Milyen madár az articsóka?
9. Romain Rolandon kívül ki a jelen­

kor legnagyobb francia soviniszta Írója?
10. Melyik csatában esett el Szókra­

tész?
11. Hány hónapig volt miniszter Ra­

dies Payle, Radics István fia?
12. Hány félévet kell hallgatni a szö­

vettanból annak, aki művezető akar len­
ni egy posztógyárban?
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Mit irt a fekete emberről 
Jirecsek Konstantin és Szentkláray Jenő

/ I  szuboticcii Javán cár-emlékbizottság közleménye
. remid cár négyszázcvcs em­

lékünnepélyének rendczübizott sásától 
kaptuk az alábbi közleményt:

•— Miután a Uácsmegyei Napló leg­
utóbb a ('.ser ni Jován veres feje eimii 
cikkében idézeteket közölt Szerelni 
Györgytől és Jókai Mór regényéből, kér­
jük közölje ezt is, amit Jován cárról a 
délszlávok legkirítkaibb és Icgniérlék- 
adóbb történeti rója, a bécsi egyetem ta­
nára:
ud\ari tanácsos irt. A Gcschiehte tier 
Serben (zwciíer Baud) eimii munkájá­
ban, amely 1 riedrieli Andreas Petites 
A. ti. hiies kiadásában jelent meg, a 
260, oldalon Jirecsck ezeket írja:

Allgcmeines Aiifsehcn erregte (Októ­
ber 1526) das Auftreten eines serbi- 
sclicn Volksfiiltrers mysteriöscn Urs- 
prungs, des Zárén Johan Nenada (des 
TJncrwarteíen), des sogenanten Sclrvar- 
zen Mannes (Niger homo). Er gals als 
Nachkommenc dér griecliisclten Kaiser 
oder wctvgstens dér früliercn serié-eheu 
Uospoten, von (iott gesendet, unt die 
1 űrkén aus Európa za vcrlreiben. Lm 
dicsen {romínén mid cuergi .elten lieer- 
fiihrer sammclten sicli bald Itt 15.000 
•JSerben, zum I lteil aiieh aus dér Tül kei, 
ein Heer ebenso slark vie die Seharen 
des Zápolya odor des Ferdinand. Sein 
Ausgangspunkt war Lipova (Lippa) am 
Maros, danials ebi Mitlelpunkt dér ser- 
bisclten Emigration. Nácit dér Vérlrcí- 
bung dér 1 űrkén aus dcu Landscliailcn 
dér Bacska und des Bauaís selling dér 
Zár scincn Sitz in Sabatka auf, wo ilm 
cne  Garde von 600 uniíormicrten 
Jünglingen als »Janitscharcn« nmgab. 
Seine Beamten waren Célúik Radoskív 
•dér Palatin Snbota Vrbc und Johaiiií 
Dolic. ücidmiild zum Unter'ialt seiner 
Scitareii verschafííe cr síelt dureli Pk'in- 
dertmg dér Tiirken, der ungarischen 
Kdellculc und der Kauflcute. Die friilic- 
rcn Iíaitptcr der ungarisclicn Serben, wie 
die Jaksici, verliie’.ten síelt ilttn gegen- 
iiber gleiciigültig oder waren feimjheli 
gesinnt. Ferdinand und seine SeiiwCster 
Maria, die Wiíwe Ludwigs II. gewan- 
neii den Volksmann tűr síelt tmd sendc- 
íen ihm ais üeschenk Panzer und Helmc. 
Fáimén, Tronuneln und Trompeten. Per 
Zár kümpfic indc.c.en mit wcchsehtdcn 
Gittek gégén Zápolya, h:s cr in Szegedin 
dureli cinen Bücliseitscltuss aus cinem 
Hause vcrwitndet und in cinem nalien 
Porié getötet wurdo (Ende Juli 1527).

(Magyarul: »Általáuos tellünésí kel­
tett (1526. október) egy titokzatos ere­
detű szerb népvezér, János Nenada (a 
Váratlan) cár, az úgy nevezett Fekete 
Ember (Niger homo) fc’lépése. A görög 
császárok, vagy legah 'b  a régi szerb 
despoták leszármazottj /unk tekintettek, n’yait mélyre lesújtó — ezerszer: egy
akit ó ién  kliÖölüTtcj-' a hW -ökcl iiz- <letc! Ksv törvíny • rey  sors! 
ze ki Európából. Ez isteni ?>lö cs cmicíeí-
kus hadvezér körűi mintegy 10—
15.000 szerb gyülekezett össze, részben 
Törökországból is, egy hadsereg, amely 
é{) oly erős volt, mint Zápoíyának, vagy 
Ferdlnándiiak csapatai. Kiindulási pont- 
ja a .Maros-menti Lipova (Lippa) volt, nek csak falusi uccák lehetnek,
akkor a szerb emigráció központja. A A csend súlyos és mely. mint a- né- 
törökökncK Bácska és Bánát vidékéről; pék hallgatása, akik mennek hazafelé a 
való kiűzése után a cár Kabátkán ütötte , íemp.omböl. De a sor színes, mim a lét. 
fel székhelvét. ahol liatszáz egycmniiá .z iz  arcon — száz szín: száz ember 
ifjj f f  csár«-gárdája vette körül. Tiszt- j Mindegyik hord magán valamit, ember- 
tartói Kadoszláv cseleik, Vrlics Szubola s.gcnek. esetének sajátos izet. Ott van
palatínus és Dolles János voltak. A csa­
patai fenntartásához szükséges pénzt a 
tü.öiök, a inag.tar nemesek és a keres­
kedők l - . lo - f  sával szerezte. A inagyar- 
o sz 'gi szerbek it'gcbbi vezetői, műit a 
daksicsok, közömbösen, vagy ellenséges 
é /"'.ettél viseltettek vele szemben, L’er- 
dinánd és nővére, Mária, II. Lajos öz­
vegye, megnyerték a népvezért a ma­
guk s; 'mára és küldtek neki ajándékul 
páncélt és si: ukot, zászlókat, «obm.nt 
és kürtöket. A cár eközben váltakozó 
szerencsével harcolt Zápolya ellen, míg­
nem K segt/ieu egy házból puskalövés­
sel megsebezték és egy közeli faluban 
megölték I5J7. Julius végen.«)

Szentkláray fenő
magyar t<"> (éneiiró az 1885. évi IÖi té­
liéből Iá.-kan megjelent lüuulinánjanuu 
az 504. oldalon azt Írja, lngy .lován ear

»az ö korát élénken mozgató politikai 
eszmének volt képviselője, a magyaror­
szági szlávság territoriális egyesülésé­
nek és önállósításának volt zászlóvivő­
je oly értelemben, hogy az ország déli 
végszóiéin a magyar király {elsőbbsé­
ge alatt külön ráez tartomány, vagyis 
despoiaság kerekittessék k i . . .

— Ezenkívül megemlítjük, hogy nem­
rég adtuk ki a »Jován Ncnad szubotieai
eár emlékkönyve, 1527—1927.« eimii i dekcs, történelmi jelentőségű figurája.

November elsején jár le 
a Bácsmegyei Napló regény pályázata

7 izénkírom  pityam ü  érkezeti be eddig
A Uácsmegyei Napló regénypályázatát 

a pályázati batáridő lejártának közeled­
tével mind nagyobb érdeklődés kiséri cs 
az uto’só napokban több uj pályamunka 
érkezett be. Eddig tizenhárom kis re­
gény érkezett a szerkesztőség elmére a 
1 övetkező címmel és»jeligével:

Kilzáelem (Jelige: A kocka cl van 
vetve).

A betolakodók (Jelige: Bihari).
Margit (Jelige: PcJieios).
Lelt ét élhez kötött házasság (Jelige: 

Engem).
Tmbcrccdikcvcny (Jelige: Kék madár).
L'z az a ! ' . . .  (Jelige: Eeec homo).
Az árnyal: (Jelige: Amint veted ágya­

dat. úgy aluszod álmodat).
Aranyhaltyu (.1 elige.: Arauyhattyu).
Zsetonok (Jelige: Dalol a múlt).
Sírkövek mentén (Jelige: Így is lehet).
Az okos molnárlány (Jelige: Többet 

ésszel, mint erővel).

B Ú Z A ’ . .
Melegen egyszerűek: élct-iliaíqak cj$k 

a teliér homiokn, kis falusi házak.
A sarkon van a Nagy Mihályé, mel­

lette a Kiss Pálé. De minek soroljam 
tovább? Hát az egyik talán masabb, 
mint a másik?!

Van-e kétféle gémeskut, pitvar, gólya- 
kclepelés, fecskecsicsergés?

Ugy-c, hogy nincs?!
Kétféle falusi ház sincs. Nincs, mert 

az élet melege: jósága-liaja mindegyik­
ben ugyanaz. Más-e Nagy Mihály élete, 
mint Kiss Pálé?

Nem. nem! Az ő életük a mező ezer 
csillogása, vadvirágos, friss érzésekkel 
telt, de döbbenetes küzdéseket kiváltó, 
.sorsszerűén drámai: felemelő és ugyatt-

Nagyon mélyről jött élet ez, onnan, 
ahol érintkezik: a kezdet és vég! — 
ahoi a csira: csírázni kezd!

*
Vasárnap van. Tavaszi vasárnap. Az. 

ue-ák üimepí'lyesek, komolyak, antilye-

könj vceskét, amely egykorú okmányok 
és az egykorú Írók (legnagyobbrészt 
magyarok) müvei alapján minden oldal­
ról bemutatja Jován cár életet, nem pe­
dig olyan egyoldalúan, mint az idézett 
kivonat Szerérni György müvéből és Jó­
kai Mór regényéből.

Az emlékbizottság által rendelkezé­
sünkre boesáitott adatokat örömest kö­
zöljük. így, miután már régebben ismer­
tettük a bizottság kiadványát, amelynek 
dr. Ivies Aleksza egyetemi tanár a szer­
zője, Szeréitii és Jókai előadása után 
most Jircesek és Szentkláray elbeszé­
léséből is megismerve a vajdasági olva­
sóközönség eiött minden oldalról meg­
világítva domborodik ki Jován cár ér-

Tengeren innen, tengeren tol (Jelige: 
Naturalista).

Kétlcio szeretet (Jelige: Oberon Titá­
niája).

A pályázni szándékozóknak most már 
csak néhány nap áll rendelkezésükre 
mert november bén lejár a pályázati ha­
táridő cs az, ezután beérkező pályamun­
kák már nem kerülitek elbírálásra. A pá­
lyamunka terjedelme nyole-tiz Báesnte- 
gyei Napló oldal lehet és lehetőleg gép­
írásos kézirat küldendő be, jeligés levél 
kíséretében. A bírálóbizottság tagjai: 
liródy Mihály, László Ferenc, Petényi 
Gyula, Padó Imre és Szcntclcky Kornél 
a Bácsmcgyci Napló karácsonyi szám­
ban teszik közzé jelentésüket a pályázat 
eredményéről és ugyanekkor közöljük a 
pályadíjnyertes regényeket is. A legjobb­
nak Ítélt regény 500(1, a második 3000 és 
a harmadik 2000 dinár jutalomban ré­
szesül.

péjdáu.l V,z Öreg Váci, a falu szentje, fél­
cipőt liord. Ezt már a nagyerejti Hájnál 
nem fenné. De viszont kinek áll olyan 
kaekiásan, olyan betyármiskásan a bá- 
ránybőr süveg a fején, mint neki? És 
így tovább.

Vagy az asszonyok . . .  Nagy Mihály 
menyecskéje fiatal cs mégis feketében 
jár. Mert az arca fehér. És ez igy jól 
áll neki. Tudja. Mindig az eset nézi. 
\z ő baja — mondják az emberek. El­
lenben Kiss Pál asszonya pirospozsgás, 
virgonc. Még nagyobb baj — mondják 
erre. Szeme mindig a férfiak között für­
kész. így.

És házak, templom és emberek fölött 
' nevet, lángol a nap, az áldott melegség, 

mert tavasz van. És mindenkinek mele­
ge van, csillogó szeme.

A sokaság eltűnik a házakban; itt-ott 
a. sarkokon apró embercsoportok kelet­
keznek: szomszédok, akik ebéd előtt 
míg szót cserélnek . . .

Jó id ő ...
■Jó. . .
•Bezzeg tav a ly ...
A z. . .
Az idén talán . . .
Így adogatják a szót. ritkán, mert 

agy erők mozgatják őket, minden szó-
E/'ének. életének sajátos izét. Ott van 1 nők nagy története van. amíg kimondá-

sig jut, életük egy-egy nagy küzdésben 
született szakasza!

Most a remény cirógatja ókét, az áll­
hatatlan... a szemük felnyílik... ke­
resztül látni ezeken a szemeken, mint az 
egyenes, széles, nyílt uccukon: a mező­
ig, ahol a sorsukat a nap süti m ost...

A szájuk szögletében mosoly ü l . . .  ta­
lá n ? ... és hallgatnak mélyen, egyedül 
boldogan. . .

Előttük a falu: a házak, a házuk. Az 
ablakokban muskátli, szép, égőn piros 
muskátli, mint a forró em bervér... a 
porban verebek cikáznak, frissek ... a 
kéményen gólya kelepei, tavaszt hir­
det . . .

Virgonc füst karikázlk ki a kémények­
ből . . .  az omlós kalács Ize érződik az 
ínyeken. . .  sistereg a sült Is a tepszik- 
ben. . .

S az asztalon, a fölterített asztalon, 
egyedül, komolyan, mint a napi gond, 
mint maga a küzdés értelme, az élet: 
külön helyen áll, él a kenyér..,. Uralja 
a szobát. . .  egyedül megtölti értelem­
mel!

Ezt ők ott a sarokról lá tják ... és a 
lelkűkből kinyílik egy szó, mint a csi­
ra a magból. . .  a szó, ami a kenyeret 
jelenti: h u za l...

És várnak, üzenetet várnak a mező­
ről . .*.

Igen: a kenyérre máskép néznek, mint 
a kalácsra. A kenyér: az élet ünnepe, a 
napi eledel. A kalács: játék a búzából, 
gyerekeknek való.

A kenyér: az emberé, az alkotásé...
Itt-ott egy-egy gémeskut hajlik meg 

vízért, ami ott áll a kenyér mellett a 
virágos kökorsóban: az ital!

Az istállóban vihog a csikó, bőg a te­
hén . . .  a szolga körülnéz.

A menyecske arca csuda tüzes, piros. 
Úgy hajlik a dereka, mint egy izmos, 
fiatal fa. Játszik a láng az a rc á n ... ne­
héz volna megmondani, hogy az-e, ame­
lyik a tűzhelyről lángol, vagy az-e, ame­
lyik belülről jön?

A Buudás bepislant a konyhába . . .  
Kirepül valami maradék.

Az aprójószág ide-oda villan , . .  Kot- 
kodácsolás, csipcgés. . .

Meleg van, mi? . . .  lobban a menyecs­
ke szava.

A kis cica hozzádörzsölödik a me­
nyecskéhez . . .  Te csúnya hízelgő, te... 
és a piros, omlós kalácsból lecsíp a cir­
mosnak.

Édesanyám! — dobban be a kis fic­
kó, zömök, vállas gyerek — lesz-e ka­
lács? ... dicsértessék!

Még pedig mákos! — hun jártál?
A mezőn — mondja a gyerek felvil­

lanó szemmel.
Ránéz az a n y a ... a gyerek tisztán 

állja a tekintetet... és az anya maga 
sem tudja hogyan, már nyújtja is a ka­
lácsot, a mákosat, a gyereknek, akinek 
kibuggyan a szó a száján édesen, mele­
gen, mint a kalács ize: anyám !... nő a 
búza. . .

Az . , .  döbben fel a szó a sarkon is a 
pipafüstbe... s egymásra néznek az. 
emberek . . .  Így ér a csend az értelemig, 
a szóig, mert az érzés mélységét már 
nem bírta el: a szív.

Mennének is már hazafelé az etnbe- 
i rek . . .

De amott, a napfényben fürdő ucca 
végén feltűnik Nagy Mihály széles, szál- 
iá termete, mögiile a mező néz be suga­
rasan a faluba.

Ezt már megvárják. Érzik: a mező 
üzen Mihállyal. . .

Adjon Isten! — néz az emberekre Mi- 
há'y és valami reszket a szavában.

Hozott Is ten !... N o ?!... gyülcmlik 
köréje a várakozás.

Térdig ér a búza! — önti el Mihályt 
az öröm.

T érd ig? ... és szemlélhetik Mihályt.»
T óid ig? ... amiekem kötőig ér, mo- 

solyodik el Kiss P á l. . .
Abbizony!. . .  n o h á tl... ringatódzik 

az örömük . . .
A ddig i... döbben fel a megerősödött 

hit M ihályból...
Mönnyiink emberek!... mönnyünkl... 

és dobbanó, nagy lendületű menésükben 
benne van a szivük nagy megindulása, 
kinyílása, szivciicsapott nagy leikende- 
zésük, a hír, a mező eljött titka: térdig 
ér a búza! ♦

Es a szemük világolt, mint a betlehe­
mi csillag ... eljött a kenyér!... újra...

Kristály István
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O p e rá c ió  a  h a jó n
— A Bácsmegyei Napló kiküldött m unkatársától

Buenos-Alres, 1927 október.
Nem mulasztottadéi kilátásba helyezni a nagy 

idegenbe készülődő jó hivő egyszerűeknek azt sem, 
hogy »kinti összeköttetéseinél fogva biztos munkához 
juttatja őket abban a pillanatban, mikor partra száll­
n a k ...*  Hatottuk azt is az Überseeheim gondnokától, 
hogy Kóhnovics ur már hetek óta ott élősködött a 
zseümetsző-mesével és heteken át várta hazulról a 
távirati pénzküldeményt, hogy a legközelebbi hajóval 
elindulhasson. Minthogy pedig a »hazai« posta na­
gyon késlekedett ezzel a heimben is felmondták neki 
a kvártélyt és ultimátumot szabtak elébe: ha a »Cap 
Polonió« indulásáig nem váltja meg hajójegyét, átad­
ják a rendőrségnek, hazatoloncolás végett. Szegény 
mit tehetett egyebet: összeszedte az útiköltséget. Kért 
kölcsön, kapott könyöradományt, zsarolt munkaszer­
zési jutalékot, szélhámolt üzletátadási előleget és ki­
járta a hamburgi cionista egyesület jelentékeny támo­
gatását is, úgy, hogy mire elérkezett a kritikus nap, 
csakugyan megváltotta a hajójegyet a »hazat« pénz­
küldemény nélkül is.

Senki sem csodálkozhatik ezek után, hogy ez az 
utazásban jártas ur kíméletlen kritikát gyakorolt a 
hajó III. osztályának berendezése, élelmezése és a k.- 
szolgálás fölött. A botrány azzal kezdődött, hogy tá- 
nyérvdltást követelt az estebédnél s mert nem kapott, 
délelőtt »Besc'lnverde«-re jelentkezett a kapitánynál. 
A kapitány megnyugtató választ adott neki, ő pedig a 
»Beschwcrde« után komplottot szervezett, azzal a jel­
szóval, hogy ha a délebédnél még mindig nem lesz 
tányérváltás, éhségsztrájkba lépnek. Különösképpen 
a magyarok testvéri szolidaritására appeliált és mind­
egyikkel megértette, hogy ha ö majd elkezdi a mó­
kát a stuártokkal, támogatni fogják. Dc.bcn aztán az 
történt, hogy mégsem kapott tányérvállást. mire eré­
lyes hangon fel: zólltotta a kiszolgáló Stuartot, hogy:
»'l ányé, t ide, liimmclsakranient, mert különben baj 
leszle í s  a st'.’árt — flegmatikus hamburgi legény — 
ipso facto nem váltotta le tányérját. Sőt: olyasvala­
mit mondott neki, hogy ha nem tetszik neki a kiszo’ • 
gálás, váltson 11. osztályú jegyet. A Stuartnak a maga

szempontjából teljesen igaza volt, de barátunk nem 
az a legény, aki könnyen hagyja magát, ha sokan 
vannak a háta mögött. A tányérjába adagolt húst 
félrelökte és öklével csapkodta az asztalt, hogy igy 
meg úgy, nem oda Buda, ebből nagy móka lesz, akár­
ki meglássa! A stuárt egy jót mosolygott a kakasko­
dáson és egyszerűen felvette a tányért a hússal 
együtt s elvitte. Erre a feHiecccJt magyarok is abba­
hagyták a falatozást. A »vezér« biztos győzelme tu­
datában felugrott és követelte a Stuarttól, hogy hozza 
vissza a tányérját a hússal együtt, mert az az övé s 
ő meg akarja mutatni a kapitánynak, hogy leveses- 
tányérjába adták neki a húsételét. A stuárt ridegen 
elutasította: menjen csak a kapitányhoz és jelentse! 
A felháborodott utas erre valami csendes »ScIiewfns’- 
kerl«-t eresztett ki a fogai között, amit a jólmegtcr- 
mett hamburgi fickó egy zivatarosán menydörgő po­
fonnal viszonzott. Az izgága ur gurult — és a magya­
rok fclugráltak az asztalokra és padokra, rohamra ké­
szülvén a hirtelenkezii stuárt e llen ... Megszólalt az 
alármcsengő. befutottak a matrózok és a hajó' komi- 
száriusa, aki a rendőri hatalmat képviseli a hajón — 
és csakhamar bevonult a tetthelyre a jó öreg Rollin 
kapitány is. akt mindenek előtt a harcias magyarokat 
hallgatta ki. Feltette a kérdést, hogyan van az, hogy 
éppen csak a magyaroknak van panaszuk, a többi pe­
dig meg van elégedve. Erre az egyik bácskai magyar 
nagy bölcsen kivágta:

— Há’szen nekünk sem igen van panaszunk, de hát 
ez az ur azt mondta, hogy nekünk hazafas kötelessé­
günk vele kitartani, mert ő majd megmutatja, hogy 
más kiszolgálást és más elhelyezést csikar k*i a III. 
osztályú utasok szám ára...

A kapitány egy jót mosolygott az őszinte nyi­
latkozaton — és ítélkezett: a hirfelcnkczü Stuartot 24 
órára lecsukni, az elégedetlen urat ped g át kell adni 
élelmezésre a lengyel és spanyol zsidók számára 
rendszeresített kóser konyha élelmezési állományába, 
ahol nem tréfbz’k el a levcscstányért a vajban sitit 
hallal. Ezzel az ügy a lovagiasság összes szabályai 
szerint, befejezést nyert. Barátunk dagadt mellel hir­

dette ki, hogy »az igazság mégis csak győzött*. — a 
jól beavatottak szerint, viszont, a stuárt is olyasvala­
mit rebesgetett, hogy azért a pofonért szívesen alusz- 
sza át a 24 órát az egyes kabinban... A magyarok 
pedig meg gérték Rollin kapitánynak, hogy ezután, 
bármiféle panaszuk vagy kérésük lesz, egyenesen 
hozzá fordulnak.

Délután öt órakor, menetrendszerű pontossággal 
futottunk be az első kikötőbe, Boulogne sur Mer-be. 
Apály ideje lévén, a parttól két kilométernyire ve­
tettünk horgonyt. A kikötőből motoros csónakok és 
gözbárkák futottak ki hozzánk. A révkapitányság mo­
toros csónakáról egy francia csendőrtiszt és né­
hány csendőr kíséretében egy francia orvos szállt ha­
jónkra, amint később megtudtunk, azért, hogy egy 
vakbélgyulladásos beteget megoperdljon. Az egyik 
clsöosztályu utas előző este hirtelen megbetegedett 
és a hajó orvosa vakbélgyulladást állapított meg. 
közölte az utassal, hogy a kényes természetű operá­
ciót egy másik orvos asszisztenciája nélkül nem 
hajthatja végre, azt tanácsolta tehát az utasnak, 
hogy másnap Boulognehart szálljon ki, operáltassa 
meg magát és a legközelebbi hajóval folytassa útját. Az 
utas — valami délamerikai milliárdos, — kijelentette, 
hogy útját nem halaszthatja el, »kost was kost*, a ha­
jón kell öt megoperálni. Erre a hajó orvosa rádión 
kért egy operatőr-asszisztenst a boulognc-i révkapi­
tányságtól s azok gondoskodtak is. hogy a »Cap 
Polonió« befutásakor az orvos kéznél legyen. Dictum- 
factum: a hajókórház mütötermében, a német és 
francia orvos -— dán betegápoló nővérek assziszten­
ciája mellett — s a francia orvos illő honoráriummal 
zsebében távozott a Cap Polónióról. Az egész műtét 
semmivel sem tartott tovább annál, arnig a hajó le­
adta a boulogne-' postát és utasokat és behajózta a 
szállítmányokat a Boulognc-ból induló utasokkal 
egyetemben. S mig ez történt, a francia csendőr­
tiszt és legényei — hősiesen dacolva minden »boche-<r 
ellenes gyülöletszitással szemben, — kedélyesen po- 
harazták a bajor fekete sört hajónk clsöosztályu bár­
jában tisztjeinkkel. (p. z.J

(Folyt, köv.)

E g é s z  h é te n  4 , 6  é s  ’/29  órak or
1. Ünnepi n y i t á n y

V a j d a s á g b a n  e l ő s z ö r !

2,

H. Suderm an „Egyszer volt" cirnü regényének filmváltozata, eredeti zenével

S z e r e p l ő k :
Leó von Ssllen'hin . .
Felici as von Kletz'ngk . 
Ulrich von Kletzingk. .
H e r l h a ..............................
Kulov/ski bácsi . . .
Brenckenburg plébános

J o h n  G i l b e r t  
G r e t a  G a r b o  
L a r s  H a n s o n
Barbara Kent 
William Or’amond 
George Fawcett

Két uj dolgot hozott G'eta Garbo a rzépsé.Cn felül. Az eg)ik az a végle­
ien egyszerűség, amel re még nem volt eddig példa a filmen. Nincsenek 
gesztu ai, nem vonaglik, nem já szik — csak néz. A szemében van minden 
'átéka, ebben a látyolos, mélyiitku, csodálatosan égő szempárban és — ajkai­
ban. Aho -y felnyílik egy pillanatra ez a különcsvonalu, érzéki, késdező és 
felelő száj, ahogy premierplanban ránknéz a két szem és a ké ajak, abban r* több van, mint s áz gesztusban és minden mimikában

( l íC Í I iI  A  C x A K í i v  A  másik uj, amit hoz: rendkívül érzékisé e, amely a halott vászonról is úgy 
árad felénk, mint a tüzes számum. Minden mozdulata erotikát lehel. A csókj í 
a legforróbb, ölelése a Lg veszedelmesebb, de mindennél gyilkosabb a nézése,

Q H N

Fj

l*tv

ez a tikkasztó, epesztö, Őrjítő tekintet, amei
nem tud:a ma

illyel egy pillanat alatt ejti hatalma alá nemcsak a partnerét, hanem a közönséget is, amely 
gat ennek a titokzatos lánynak reflektoros ölelése alól kivonni i

5A

1 közönség m int k ritik u s
A beérkezett válaszokat külön bírálóbizottság bírálja felül.

Minden be’éptijegyhez blanketta, melyen a közönség Írja meg
melyik jelenetben és n fér  t tetszeti G K E T A G A K 30?

A három legötletesebb vál-,sz írója ír  ékes juta'mat kan
1073 >
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m u z s ik u s o k
Haíévy a kinosságig pontos és lelki­

ismeretes volt, ezt a tulajdonságúi azon­
ban másoktól a legteljesebb udvarias­
sággal követelte meg. A párisi Operában 
próbálják egyszer a Zsidó nő-jét, még 
pedig olyan gyors tempóban, hogy 
mester belcszöinyülködik.

— Igen tisztelt karmester ur, kiált 
le Haléi y a zenekarba, nagyon ked­
ves dolog Öntői, iiogy URir.íetlel van 
a vacsoráin idejére. Csakhogy meg­
hagytam otthon, ne várjanak hét óra 
előtt. Így niegu'.mételhetjiik a kvartet­
tet a rendes tempóban.

Habeneck karmester elfintorította az 
arcát, attól kezdve azonban nem sietett, 

-ft-
Berlioz szerette ugratni Panscron ne­

vű barátját és se szeri, se száma azok­
nak a tréfáknak, amiket a rovására el­
követett. Egyszer aztán elérkezett a 
kölesön vsszaadásának ideje. Hangver­
senyt adott a nagy művész az operában 
s a műsoron természetesen ':’..á,ólag 
az ö szerzeményei szerepeltek, köztük 
egy halotti induló, amelynek nem akart 
vége szakadni.

Már a közönség is türelmetlenkedett 
s bizony megesett, hogy az ásítását 

lsem fojtotta cl mindenki. Valaki elaludt, 
a horiyogása kínosan hatott. Akkor oda­
megy Panscron a vezénylő Berlioz-hoz 
s megfogja a frakkja szárnyát.

— Halié), kollégám, úgy nézem, hogy 
fene messze van még ide a temető.

A közönség tomboló kacagásba tört ki. 
Berlioz pedig félbeszakította a hosszú 
halotti indulót.

Londoni tartózkodása idején licydn 
gyakran fölkereste PíHingten klsász- 
szihyt. a híres oneraénekesnőt, akinek 
tehetsége valósággal elbűvölte. Akko­
rában festtette le magát a művésznő 
Rcynoldssal. a divatos, drága mesterrel. 
jSzcnt Cecíliának volt festve, aki áhita- 
tos. ég felé fordított arccal hallgatja az 
angyalok énekét.
, — Tetszeni? — kérdezte Haydntól, 
i — Hasonlítani hasonlít, de van egy 
jiagy hibája.

— Ugyan!
' — Úgy kellett volna megörüld feni az 
arcmását, hogy az angyalok hallgatják 
a művésznő énekét.

Áz »ökörmenüctt«-nck pedig ez a tör­
ténete.

Eljön hozzá egy mészáros:
— Uram, tudom, hógy ön milyen; jó 

'ember, milyen nagy művész, mennyire 
mestere a menüetteknek, csináljon 
egyet nekem is. bérihez megy a lányom, 
valami különössel szeretném meglepni.

— Isten neki, nevetett Haydn, hol- 
haputánra meglesz.

Át is adta a mondott időre. Néhány 
nap múlva Haydn zajos muzsikára riad 
fel, rezesbanda játsza az uccán az ő 
kompozícióját. Az ablakhoz szalad, nagy 
tömeg kisér egy aranyozott szarvú, vi­
rággal, pántlikával ékcs'tcit ökröt — a 
menet a lakása előtt áll meg, nyomban 
megjelenik a mészáros is.

— Uram, hálámat nem tudom más­
képpen kifejezni, mint ezzel az ökörrel, 
Kérem, fogadja cl tőlem.

Haydn kénytelen volt elfogadni.
*

Egy tucat palack üreg rajnai bort ka­
pott Handel, aki éppen néhány barátját 
látta vendégül.

— Mind megisszák, ha belekóstol­
nak! — morfondált magában, azért el­
helyezte a bort a dolgozószobájában, a 
vendégelt pedig szerényebbel traktálta.

Közben azonban nagyon megkívánta 
a rajnait, azért hirtelen a homlokára 
csapott.

— Bocsánat, azonnal visszajövök. Egy 
nagvszerü gondolatomat kell megörökí­
tenem.

Bement a másik szobába, felhajtott az 
Italból, visszatért. Negyedóra múlva 
megint felugrik.

— Remegő gondolat, bocsánat...
Igv ment az addig, mig a barátai utána 

lonózkodtak és rányitottak. Persze, volt 
nagy kacagás, de attól kedve bizalmas 
körben csak »Hii!’dé! gondolatai-<-nak 
hivták a johannsbezgi bort.

Meye-bccr unokaöccse egy napon föl- 
kercsi Rossinlt.

— Mester, komponáltam egv gvászin- 
de'ót. amivel áldozni kívánok kiváló 
nagybátyám cm!’kének. legyen olyan 
kegyes, lta’lgnssa végig.

Azzal ne'.dűl és eliá'sza.
— Szabad a kritikáját kérnem?
--  s-ép. szén. fiatal barátom, felelte

R
a
v s'mi. azért Mérés jobb volna, ha ciné 
i nagybátyja é; ö áldozna gyászindulo- 

Val az ön emlékének.
*

Qltíck nagyon szerette a pénzt és a 
finom asztalt. Az eszményit csak a mu­

XCSMWSTO NAPLŐ
zsikában találta meg. Egy napon az 
egyik birodalmi herceg vendége volt ebé­
dem. A vendéget nem győzték dicsérni a 
csodalatos pástéiomot. ellenben Gittek at­
tól a remekművű ezüsttáltól volt elra­
gadtatva, amelyen a pástétom feküdt.

— I ogadja cl tőiéin emlékbe! — elözé- 
kenvkedett a házigazda.

Gittek nem mondatra azt magának két­
szer. fcjragadla a tálat és a vendégek 
sorfala közöd, büszkén, hazavitte a tar­
talmával együtt.

— Mit szeret a legjobban, kérdezik 
egyszer a zene Michel Angelo iá tói.

A pénzt, a bort, meg a dicsőséget.
—- Ugyan, hangzott csodálkozva szava 

önnél a bor megelőzi a dicsőséget? Ez 
aligha lehet őszinte vallomása.

— De mennyire az, hazudik, aki mást 
mond. A pénzért bort vehetek, a bor fel­
rázza a sze'lememct. munkába kapok és 
megvan a dicsőség. Láthatja tehát, hogy 
nincs Inba a sorrendben,

Egvszer Parisban, elbámészkodva az 
uccán. betörte egy üzlet ablakát.

— Mivel tartozom érte, szólt be a 
boltba.

•— Harminc szuval.
— itt egy tallér, vonja le.

A boltosnak azonban nem volt apró­
pénze, megindult a szomszédba váltani

Bocsánat, kiáltott utána Ölitek, nem 
érek rá várni. Inkább kviltcljiink.

Azzal betört még egy ablakot.
*

Mozart a világ legnagyobb muzsikusa, 
akit eddig még senki sem múlt felül, 
hét éves volt. mikor bemutatták Mária 
Teréziának. Hiába volt már akkor mű­
vész, lényegében gyerek maradt, aki el­
ragadtatva a kedves szavaktól, nvakóba 
ugrott a királynénak és összccsókolta.

Mária Terézia, a kedélyességben sok­
szor szinte túlzásba hajié bécsi asszony, 
jót mulatott ezen a közvetlenségen s 
pompás díszes ruhával ajándékozta meg 
a kis zsenit.

Egy évre rá Párlsban ünnepelték az 
apró fcuomént, akire Pompadur is ki­
váncsi lett. Mozart itt is nyakába akart 
ugrani a világhírű asszonynak, de az el­
tolta magától.

— Kicsoda ez a néni, hogy engem meg 
se akar csókolni? — méltatlankodott a 
kis Mozart. Bizonyára nem tudja, hogy 
engem már a leghatalmasabb királyné 
is megcsókolt.

Herényi. János:

K É T  V E R S
Október lelke

Az ő szerelme
és az ö zászlóshajói
a véren
és a szem clatvó kikötőjében.

Fönt sóhaj törli a íölhő szirtes partjait
és az éj forgó kőkerekén a kemény tüzek
nótázva köszörülik a lángjaik hegyét
az ormokon ereje-vcsztett vardzsgyürük, aranykorikék 
pörögnek és a virrasztó szernek sarkain 
izmos parázzsá vörösödül az ijedt leskelődés.
A köd meleg bélése lesz a megcsapott szívnek, 
a fény vezénylő cziislharsonrík rekedt parancsa, 
a megdöbbent árveréseken erős lábnyomok talpalnak 
s az emelkedő habok csöpp fejét a csillagok 
tilzpikkelycs aranykörme koppantja vissza a síkba 
és minden pillanat selyemfonállá vékonyidlan 
a holdhoz, a mindig jóllakott, Idnghasu pókhoz ér,
$ a lélekzct az giszéftült lc tken .d t* c« - ;
borzolja föl a Tej-nt ősz érvalán yhaját.

Piros és mérges a szerelem lobogó nyelve is,
a nyálban, az iz ecsetje hegyén epe és méz veszekszik, 
a bőr fölött bársonyos fénycsikok Izergetőznek. 
s reggelre, a vérből jegecesedctt dér karcolásain 
tévelygő verssorok fanyar színeibe harmatozva 
az éietben-maradiis különös rettenetessége alól 
névnélküli kereszttel és sápadt kételyek hiszekegyével 
csoddlközifz clfilggönyzött tegnapjába a félelem.

Fekete ablakon 
szivet találtam, 
a szívben régi mesét, 
mesében aranyerdőt, 
erdőben piros várat, 
várban csöpp szobát, 
szobában selyemágyat, 
ágyban kis halottat, 
halottban nagy szerelmet 
szerelemben keresztet, 
kereszten cnyhiilést, 
enyhülésben halk sírást, 
sírásban tüzes rügyet, 
rügyben hideg csókot, 
esökba/t hópihét, 
hópihében vércsöppct, 
vércsöpn alatt csillagot, 
csillagban csengetyiit, 
csengetyübcn örömöt, 
örömben bánatot, 
bánatban vad tavaszt, 
tavaszban víg pipacsot, 
vig pipacsban puha gyászi. 
gyászban párolgó sebet, 
sebben édes lázakat, 
lázban fájdalmat, 
fájdalomban életet, 
életben a halált, 
halál előtt telt kehelyt, 
telt kehelyben uf szivet.

is. ora»-

T ündérek u tcá já n ...
Irta: Hegodfle Lóránt i

Néha nap kimar a város és a sok 
muszáj: akkor eltűnők hahó! Felleghajtó 
iebfrnyeg rejti turista ruhámat, szöges 
bottal végig suhintok a térdnadrágon ha­
hó! Hiába keresnek: nem vagyok. Bank 
és takarékpénztár? Nincs itt. Gyáripa­
rosok? Nem találnak. Hirlupszerkesztő- 
ség kutat: sehol sem vagyok. Színház? 
Eltűntein. Akadémia, egyetem, jogász, 
finánc, adó, klub, pap, csap, templom 
vagy templomegere, hiába keres: én 
én már messze járok hahó, hahó!

A legfurább az, hogy bármerre indul­
jak is cl, jobbra vagy balra, korán avagyi 
későn, le- vagy fölfelé, mindig ugyan* 
arra a helyre jutok, — egy néma ki­
csiny házhoz, mit vörösbe induló vad- 
szölő borit, itt a messze-közelben. Tün­
dérek uccáján, ősi csöndes kertben, hol 
nagyszerűen hallgat az Idő, él min­
denki, aki már halott, beszél a csend és 
benne én térdnadrágos kisfiú vagyok. 
Ha nem venné észre senki, titeket is 
elhívnálak velem, de lábujhegyen kel! 
ám itt járni s nem szabad megrázni a 
cserjék ágát s a naspolya bokrát, mert 
akkor elröpül a Múlt, amely itt lakik E 
Tündérek uccáján, fent a Svábhegyen. •

Most Itt vagyok a kis barna kapu­
nál. A kerítést ö  mérette ki. a léceket 
Ő állíttatta Így. a virághalmot ö  töltet­
te fel, ö . ki ebben a házban él, csak Ti 
nem látjátok. Gyertek, csak gyertek! A' 
kanyargó ut mellett nagy gömbkövek. 
Kolozsvár mellett vetette ki őket mint 
óriás gombákat a Szamos. Erdély küld­
te őket egyszer nagy garmadával, az­
óta itt él egy nagy darab Erdély. A 
diófák már lassan elvénülnck a ház kő 
riil és fapalánk fedi be a verandát, a 
kis hajlék is omló, itt-ntt vályog hull ki 
belőle, mert ez a ház nem épült, hanem 
termett, minden gyermekkel egy uj 
szoba született hozzá s azután együtt 
öregedtek meg. ház és gyerek. Ezen 
a pádon öt nemzedék ült egymásután s ( 
ugvnnaz a leander várta őket. a vad- 
szölö mindegyiknek ugyanúgy pirult.

A kertben lent minden rejtély, va­
rázslat-fák, Múlt-csalit, indián-félsziget, 
hol a skalpvadászok laktak, mandulafa 

»mely^ej;. levelébőL fímijaszivar készült 
s annyi bulyóka koröskörüí,' mintha- 
ötöst esnék le a lila szederfáról a ma- 
szatos ruhám csupa kékfolt. Ki mer 
így előkerülni, pedig csakugyan én va­
gyok, hiába rejtem magam s ha ö  hiv 
a házból, hangját megismerem és me­
gyek hahó, hahó!

De furcsa is, senki sincs, aki van; s 
él, aki már — úgy mondják — nem 
mozdul többet. Te Idő,te emberek ti 
mind hazudtok nékem, persze hogy él, 
mert nem tud soha elmúlni a Múlt. Egy­
másután lépek az öreg fákhoz, oly si­
ma a levelük s úgy pergetik őket a 
földön, mikor ráhullatják. Ők beszélnek 
a földdel, ezek a bogos kemény fák. hát 
miért ne tudnák beszélni a földdel is, 
mikor lehull a levél s bíborba hajlik a 
venyege?

Bíborba igen, hahó. hahó! Most ur 
vagyok cn, amint ő  akarta: fejedelmi 
ur. Birodalmam messze megy: a lécke­
rítéstől le a nagy árokig. Hatalmam 
nagyszerű, minden pókháló csak nekem 
tárttá rejtélyes titkát, a pimpdm-páré 
pesztnetéje én hozzám siet s rozsdás 
karjaival úgy integet a vad csipkerózsa 
bokra, amint csak nekem tudhat inte­
getni. S amint a csöndes kis házhoz 
érek, a Múlt elvarázsolt szent helyé- 
höz, akkor fejemre hull a vadszőlő le­
vele s nálam nincs nagyobb ura ennek 
a földnek. Bclölről egy régi hang hal- 
ük; ő  lakik itt, ki nincs már s mégis 
él s mig él mindig Ö uralkodik.

— Hahó fiam hahó!
£n hallom hangját s oly boldog vagyok. 
Lent a kóvdrosban ezernyi szürke gond

/hasztalan keres: 
Elrejt engem tőlük vadszőlö indája, mely 

laz őszilombbal bíbort permetez.

Tudjátok hol jártam?
Melyik polcaidnál?
Tündérek uccáján, fönt a Svábhegyen. 
Gyermek voltam megint az én jó Anyám-M
Utolsó csókját itt adta nekem,
Tündérek uccáján főnt a Svábhegyi*.

«
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Csak k é t pályázó felelt meg te ljesen  
az 500 dináros problém a feltételeinek

A döntőbírónak felkért Radó Imre iróB oschán Sándor dr. (Szénta) és Anonymus 
(Budapest) között osztotta fel a pályadijat

A le g é r d e k e se b b  h a zu g  tö r tén e tre  íiiz z ü k  k i a z  uj p á ly á z a to t
A Bácsmegyei Napló ötödik ötszáz 

dináros problémájának megfejtésére is­
mét rendkívül sok pályázat érkezett, a 
pályázat azonban mégsem ért el teljes 
eredményt, mert a pályázók kilencven­
kilenc százaléka nem felelt meg annak 
a föltételnek, hogy lehetőleg irodalmi 
formában öntse válaszát.

Természetesen ezalkalommal is a leg­
különbözőbb feleletek érkeztek. Mint is­
meretes Bernstein »Baccarat« című drá­
májának folytatását tűztük ki pályáza­
tul és főként az a kérdés szerepelt, hogy 
mit csinált Helene asszony az oly nagy 
áldozat árán megszerzett pénzzel.

A pályázóknak több m int Btven szá ­
zaléka m egegyezik abban, h c uy Helé- 
ne először is  k ifizeti Róbert adóssá­
gát, hogy m egm entse szerelm ese em­

lékének tisztaságát
és közel kétszáz pályázó megelégszik 
azzal, hogy Helene kifizeti a pénzt és 
nem érdeklődik a nő további sorsa iránt 
79 megfejtésben Helene, miután vissza­
fizette a pénzt, öngyilkos lesz, újabb 75 
megfejtésben kolostorba vonul. Huszon­
egy megfejtésben férjéhez tér vissza He­
lene. Ugyanannyian vannak azok, akik 
úgy oldották meg a problémát, hogy He­
lene Amadéenek adja vissza a pénzt és 
öngyilkos lesz, vannak, akik visszaad­
ják a pénzt Amadéenek és — mit szól­
na ehhez Bernstein? — férjhez is adják 
hozzá Helenet. Meglehetősen nagy szám­
mal érkeztek olyan megfejtések, ame­
lyekben Helene jótékonycélra fordítja a 
pénzt és kolostorba vonul (67), illetve 
öngyilkos lesz (29), vagy elégeti a pénzt 
és öngyilkos lesz (10). Huszonkilencen 
meglehetősen érdekesen ugy folytatták 
a drámát, hogy a nő megőrül és érde­
kes megoldás az is, hogy Helene is a 
baccarat-hoz folyamodik és nyer. A 
pénzből most már nemcsak Róbert adós­
ságát fizeti ki, hanem Amadéenek is 
visszaadhatja a pénzt.

A pályázat eldöntésére
Radó Imre írót '

kértük fel.
Radó Imre az alábbi négy pályázatot 

választotta ki közlésre, mint legjobba­
kat:
v I-

fícléne: . . .  Róbert, én édes kis Róber­
té u l!  (Hosszan zokog, ezalatt Bragelin 
kisietett, s percek múlva emberekkel tér 
vissza. Ezek feszitövassal a zárt ajtónak 
esnek.)

Bragelin: (A nőhöz megy. gyengéden 
felemeli.) Méltóságos grófnő, el kell jön­
nie innen.

Heiéne: Nem. hagyjon, nem bírok.
Bragelin: Engedjen meg méltóságos 

grófnő, csak egy szót. Más körülmé­
nyek közt nem merném. (A nő sir. hall­
gatja.) Eddig megmutatta, hogy erős. 
Igen rendkívüli erő kellett hozzá, hogy 
elárulja magát, ó nem, bocsánat a szó­
ért, hisz én nem számitok. De erő volt. 
Most még több erő kell. El kell jönnie 
innen.

(Közben az emberek bejutottak a szo­
bába. jönnek, mennek, siirges-forgás van. 
A kijövök arcáról látni lehet, hogy min­
dennek vége.)

Belvne: Van fogalma róla. hogy lehe­
tetlent kíván.

Bragelin: Tudom, grófnő, de nem te­
hetünk másként. Most rendőrök jönnek, 
orvosok, újságírók, sok ostoba és in- 
diszkrét kiváncsi, majd aztán, talán hol­
nap. vissza lehet jönni.

flelénc: Nem bírok. Mindegy nekem...
Bragelin: Grófnő, egy élet már ösz- 

szcomlott. Nem is összeomlás, ki tudja, 
talán neki jobb. Ott van, ahol már sem­
mi sem fái. De nekünk az élőkkel szem­
ben is van kötelességünk. A grófnő édes 
anyja. . .

Heiéne: igen. tudom, elmegyek. El­
megyek most Genévieve búgomhoz. Ön 
talán odakiildhctné az anyámat.

Bragelin: Készséggel, grófnő, csak itt 
megvárom, mig rokonok jönnek, vagy 
a hatóság emberei. (Heiéne indul.) Á 
pénzt, hova fizessem be?

Heiéne: .ló. hogy említi. Szívesked­
jék azonnal kifizetni a gyárosokat. Ezt 
az ügyet, mely megfosztott az én jó 
Róbertembtol, el kell intézni, mielőtt ki­
tudódnék. Az ő emléke maradjon tiszta. 
Olyan emberek mondanának Ítéletet fö­
lötte, akik nem értek fel a sarkáig.

Bragelin: Még ma este, grófnő. A 
nyugtákkal, majd szolgálok.

lieléne: fis még egyet, ha szabad kér­
nem. Pár nap múlva, ha családomba 
már visszatértem, elküldöm önnek azo­
kat az ékszereket, s lesz szives a pénzt 
még egyszer megszerezni azokra.

Bragelin: Megtehetem, méltóságos
grófnő. Egy hét elég hozzá, de ha ér­
deklődnöm szabad, hiszen csekklapot 
méltóztatott hozni.

Heiéne: Igen, kölcsön kaptam az uno­
kabátyámtól. S azt nagyon hamar visz- 
sza akarom fizetni. Nem akarok neki 
hónapokigadósa maradni. Jó volna rög­
tön.

Bragelin: A legrövidebb időn belül, 
méltóságos grófnő. Így minden rendbe 
jön. Talán nem is lesznek szükségesek 
az ékszerek, hisz a grófnő atyja, a báró 
ur, talán most nem fog késni elrendezni 
mindent. Es most, ha kérnem szabad . . .  
itt nem maradhat tovább.

Heiéne: Ha még egyszer láthatnám...
Bragelin: Asszonyom, ebben a válsá­

gos percben fogadja el a karomat, s 
tanácsomat. Tekintsen atyjának. Nem 
szabad még egyszer látnia, őrizze meg 
daliás, szép hősének a képét tisztán, sér­
tetlenül, ragyogóan, ahogy legutoljára 
látta.

Heiéne: (felzokog.) ó  igaz. megyek. 
(Függöny.)

Dr. Boschan Sándor (Szenta.) 
ff.

Szín: Lebourg Amadé irodája.
Heiéne (a kétségbeesés tükröződik az 

arcáról, a szemeiben szinte a téboly ki­
fejezése) : Visszajöttem . . .

Amadéé: Hclén . . .  Mi bajod?
Heiéne: Itt vagyok... Most már nejn 

kell a pénzed. . .
Amadéé: Nem értelek ... Néhány órá­

val előbb még azt mondtad, hogy az 
életed függ ettől az összegtől. . .

Heiéne: Az régen volt..  .. Most vissza-! 
fizetem neked a kölcsönt.' , , < 1

Amadéét- Nem tartóstul nekem semmi-1 
vei. Megfizetted érte az árát!

Heiéne: Elvetted az á rá t . . .  Megaláz­
tál . . .  Mcgbccstelenitettél. . .  Es most 
mindent visszafizetek . . .
• Amadéé: De hiszen sürgősen szüksé­
ged volt Heiéne a pénzre.

lieléne: Már nincs rá szükségem.
Amadéé: Nem értem.
Heiéne: Mert nem tudod, mire kellett...
Amadéé: Nem kérdeztem tőled. Nem 

voitam rá kiváncsi.
lieléne: De most már akarom, hogy 

tudd! A szeretőmet akartam megmen­
teni a te pénzeddel... Róbertét akartam 
megmenteni a szégyentől, a börtöntől. 
Az életem volt, a boldogságom, minde­
nem ... Annyira szerettem, hogy az ö 
szerelméért a tied lettem. Undorodom 
tőled, amikor idejöttem . . .  Nem gyűlöl­
tek még egy férfit ugy. mint én gyűlöl­
telek akkor, amikor a karjaidban tar­
tottál . . .

Amadéé: Heiéne . . .
Heiéne: Ne szakíts félbe! Ezt végig 

kell hallgatnod. Inkább az első jöttmen- 
té lettem volna aki az ticcán megszólít, 
mint a tied. aki megvett, mint valami 
árucikket! Eladtam magam, feláldoztam 
magain Róbertért! Az iránta érzett nagy 
szerelem adott erőt ahhoz, hogy a tied 
legyek.

Amadéé: Heiéne. ne kínozz . . .  hisz tu­
dod. hogy szerettelek.

Heiéne (kétségbeesett nevetéssel): Sze­
rettél?! Bosszút álltái azért, mert nem 
'lettem a feleséged. Megaláztál ugy, 
ahogy csak egy asszonyt meg lehet 
alázni... Ezt nevezed szerelemnek?

igazad van. Bosszút álltam 
egész elrontott életemért. Azt hittem, 
hogy ez a hosszú . . .  De amióta az enyém 
voltál, már tudom, hogy nem az volt. 
Tévedtem H eiéne... Szerettelek azóta 
mindig, amikor feleségül akartalak ven­
ni. De ez a viszonzatlan szerelem gyű­
löletté keseredett bennem. Most azonban, 
hogy az enyém voltál, érzem, hogy ez 
a szerelem erősebb mindennél... Sze­
retlek Heiéne... (közeledi/: hozzá.)

Heiéne (undorodva hátrál): Ne nyúlj 
hozzám! Gyűlöllek... Megvetlek... En­
gem az ölelésed csak gyűlöletre taní­
tott . . .  Es most eljöttem, hogy leszá­
moljak veled . . .

Amadéé: Mit ak arsz? ...
Heiéne: A pénzeddel nem tudtam meg­

menteni a szerelmemet. . .  Róbert meg­

h a lt ...  Vége mindennek...
Amadéé: Heiéne . . .
Heiéne: En pedig visszahoztam a pén­

zede t... Becsületesen fizetek! (Bank­
jegyeket vesz elő retikiiljéből.)

Amadéé: De Heiéne. . .  Ez a pénz 
most már a tie d ... Talán meg tudsz 
bocsátani nekem ... Róbert meghalt és 
én is megbocsátanám azt, amit ellenem 
vétettél. . .  Még jóra fordulhat minden. 
Még boldogok lehetünk.

Heiéne: Megbocsátanál? Te nekem? 
Hát nem kell a bocsánatod és a pénzed 
sem! Itt a 650.000 frankod! Hozzá se 
nyúltam, itt van, ahogy a kezembe ad­
tad! Meg kell szabadulnom ettől a pénz­
től, amely ugy éget, mint a szégyen- 
bélyeg! Itt a pénzed! (Amadéé arcába 
vágja a bankjegyeket.)

Amadéé: lie léne... Ez a hála, hogy 
segíteni akartam rajtad?

Heiéne: Segíteni?! Tönkretettél! Én 
becsületesen fizetek. Kamatot is. (Revol­
vert vesz e'ő.)

Amadéé (megrémülve): Mit akarsz 
ezzel a fegyverrel?

Heiéne (félelmes nyugalommal): Vég­
leg leszámolni!

Amadéé: Heiéne, az istenért, te örült 
vagy . . .

Heiéne: Sohasem voltam józanabb!
Amadéé: Meg akarsz ölni?
Heiéne (megvetéssel): Téged?! Hát 

azt hiszed, hogy ennyire fontos volna 
nekem a te nyomorult életed? Te csak 
szenvedj tovább, szenved] most már 
még jobban, mint eddig, ha igaz, hogy 
a szerelőin megerősödött benned. . .

Amadéé: Mit akarsz tehát?
Heiéne: Leszámolni. . .  Becsületesen. 

Halálában sem hagyom el Róbertét! (A 
revolvert maga ellen fordítja, tompa 
dörrenés és Heiéne teste végigzuhan a 
földön.)

(Függöny.)
Anonymus (Budapest), VI., Kmetfy-u.

í
.. III.

A* lövés.' amellyel Róbert végett ve­
tett életének, nemcsak a saját szivét öl­
te meg, de megölte Hclénet is. Ha bű­
nös is volt e titkos szerelem, mégis ez 
volt éleiének tartalma.

Ezutáni életének mi értelme lehetett? 
Szerelméért feláldozta a becsületét, le- 
alázkodott a porig, ugy, hogy önmaga 
előtt nem volt többé morális létjogosult­
sága.

A halálra gondolt, a halálra, mely be­
gyógyítaná szivének és lelkének táton­
gó sebeit. De mégse, még sem fordithatá 
önmaga ellen a fegyvert, mert ezzel még 
egy fájdalmas sebet ütne valakinek a 
szivén, s ez a férje volt!

Férje szerette öt. jósággal, melegség­
gel, rnost-e melegséghez vitte, az ő . . .  
üres, cél nélküli életét. E nemes meleg­
ség mellett s a számára mindent beta­
karó sir mellett óhajtotta életét leélni, 
csöndben, zajtalanul, látatlanul, csak a 
jónak s a jó cselekedeteknek élve. En­
nek a célnak áldozván a gyalázata árán 
szerzett pénzt.

A könnyek, melyek az ő szivén és lel­
kén leperegtek, arra tanították, hogy 
enyhítse mások fájdalmát, hisz e vilá­
gon annyi ártatlan síró és könnycső van, 
siessen fe’száritani e könnyeket!

Srdtzcr Berci (Beograd), Skadarska 
41/111.

IV.
Heiéne egy pillanatig döbbenten áll a 

szilien, rémületében még sikoltani sem 
képes és . . .  a függöny legördül.

A színésznő, aki Heiéne szerepet olyan 
megrázó őszinteséggel játszotta, a kö­
zönség frenetikus tapsvihara közt boldo­
gan siet öltözőjébe s útközben vissza­
adja a 650.000 frankot — a kellékesnek.

. . .  Az előkelő étterem intim különszo- 
bájában félóra múlva a művésznő és 
partnere pezsgősvacsorával ünnepük a 
sikert és másnap este újból kezdődik a 
»tragédia.«

Komor Jánosné (Szubotiea).
A pályadíj odaítélésében Radó Imre 

arra az álláspontra helyezkedett, hogy 
miután mindössze két pályázó folytatta 
helyes mederben, drámai formában a 
cselekményt és mindkettő kielégítő (kü­
lönösen kiváló ebből a szempontból a II. 
számú megoldás),

a pályadijat két rószra osztotta  és 250 
dinárt dr. Boscfaán Sándornak (Szen­

ta), 250 dinárt pwiig An ony m ásnak
(Budapest, VI., K m etty-n. 21.) Ítélt 

oda.
A nyerteseknek a kiadóhivatal cl fogja 

küldeni a pénzt.

Hatodik problém a
Az alábbi probléma megfejtése csütör­

tökig. november 3-ikáig küldendő be a 
Bdcsmegyei Napló szerkesztősége cí­
mére. A megfejtőnek

500 dinárt űzet ki
készpénzben a Bdcsmegyei Napié) pénz­
tára.

A megfejtések külön levélben vagy 
levelezőlapon küldendők be és a címol­
dalon ki kell tüntetni feltűnő betűkkel:
Problém a.

A megfejtésekhez mellékelni kell a 
Bdcsmegyei Napló vasárnapi számának 
teljes címoldalát.

Hazug történet
A szuboticai rendőrség szemfüles de- 

tektivjei két gyanús embert találtak a 
napokban éjszaka a vasúti parkban. A 
két gyanús idegen meglehetősen rosszul 
volt öltözve, igazoló írásaik nem voltak, 
ellenben találtak náluk néhány száz di­
nárt, amelynek eredetéről nagyon való- 
szinütlen dolgokat adtak elő.

A két intelligens arcú, züllött, ron­
gyos csavargót a detektívek dr. Morni- 
rovics Veljkó szuboticai főkapitány he­
lyettes elé vezették. Momirovics főka­
pitány helyettes kihallgatta a foglyokat, 
akik vallomásukban azzal védekeztek, 
hogy semmiféle bűncselekményt nem 
követtek el, a pénzt mese mondással sze­
rezték.

— Érdekes, izgalmas történeteket 
mondunk a külvárosi kocsmák vendégei­
nek — mondotta az egyik csavargó. Me­
séink fő tulajdonsága, hogy mindegyik­
ben van valami, ami az egész történetet 
hazuggá teszi, ezt azonban csak nagy 
figyelemmel és ötletességgcl lehet észre­
venni. Mi tehát beülünk a kocsmába és 
várjuk a palikat. Ha jönnek, magunkra 
irányítjuk figyelmüket, beszédbe elegye­
dünk velük és felajánljuk a következő’ 
játékot: ^Mesélünk nektek valami ha­
zugságot, de mindenki el fogja hinni. Aki 
nem hiszi, annak be kell bizonyítani, 
hogy mért nem igaz. Száz dinárt fize­
tünk mindenkinek, aki világosan ki tud­
ja mutatni a hazugságot. Aki viszont 
nem képes erre, az nekünk fizet tizet. A 
végén ini megmagyarázzuk és kimutat­
juk világosan, hogy miért volt a törté­
net hazugság.

— Nos és ezzel a maszlaggal pénzt 
lehet keresni? — kérdezte gúnyosan a 
főkapitány helyettes.

— Igen — hangzott a válasz — mert 
történeteink nagyon érdekesek, szívesen 
hallgatják meg és sokan beugranak a 
játékba. Azután már nagyon könnyű dol­
gunk van, mert van ugyan mindegyik 
mesében egy hatalmas hazugság, de na­
gyon nehéz megtalálni benne.

A két gazfickó felkeltette a főkapitány 
helyettes érdeklődését és a következő 
tréfás feltételt szabta eléjük:

— Jó, hátha azt akarják, hogy clhigy- 
jem, hogy igy kerestétek a pénzt, bizo­
nyítsátok be. Mind a ketten mondjatok 
eg;, -egy mesét, a kötelező hazugsággá!. 
Ha én öt percnyi gondolkodás után nem 
találom meg benne a hazugságot, mind­
kettőtöket szabadonbócsátlak, de ha néni 
sikerül ügyesen elrejteni a történetben 
a hazugságot, vagy nem lesz benne kéz­
zelfogható hazugság, a rendőrségi fogda 
lakói maradtak, amíg detektiveknek r.em 
sikerül többet megtudni rólatok. Nos, 
halljuk a mesét!

Az első számú csavargó azonnal el­
kezdte:

— Amikor életemben először mentem 
haza részegen, anyáin — miután kijó­
zanodtam — magához hívott és ő mesél­
te nekem okulásul ezt a történetet. »A 
kis városban, ahol laktunk — mondotta 

apád az önkéntes tűzoltóság parancs­
noka volt. Akkoriban sűrűn voltak sztráj­
kok mifelénk és egy alkalommal egy 
forrongó munkáscsapat felgyújtotta a 
polgármester házát. Éjjel volt és mire a 
tüzet észrevették, már lángban állott az 
egész épület. Apád saját élete kockáz­
tatásával kimentette az. égő házból a 
polgármester két kis gyermekét. Kitün­
tetést kapott és a templomban is hála­
adó istentiszteletet tartottak a gyerme­

kek szerencsés megmenekülése alkalma-4
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ból. A mise előtt gratulálni jöttek hoz­
zánk ismerőseink és apád a sok kocint- 
gatás közben annyi likőrt és konyakot 
ivott, hogy kábult fejjel ért a templom­
ba. Konzervatív, öreg plébánosunk fel­
használta az alkalmat, hogy a forrada­
lom rémségeit ecsetelje. A francia forra­
dalomról beszélt és rntgrázóan ecsetelte 
a forradalmárok kegyetlenségeit. A guil- 
lotiíict ismertette és borzalmas élethü- 
séggel irta le, hogyan végeztek ki sok 
ezer embert a nyaktiló alatt.

»Közben apád csak a legnagyobb meg­
erőltetéssel tudta nyitva tartani szemét. 
Minden erejét megfeszítve figyelt a pap 
szavaira, de az. alkohol hatásán megtört 
minden igyekezete. Egyszerre csak ré­
mülten vettem észre, hogy apád feje a 
padra hanyatlik és férjem alszik. Álmo­
d o tt . . .  Almában a francia forradalom 
korában élt és ö is ott senyvedt a for­
radalom börtönében. Egy nap azután 
érte is jöttek és vitték a guillotine alá. 
Halálra volt Ítélve és a hóhér odakötöt­
te a nyaktiló alá.«

»Éu rémülten ültem mellette. Arca hi­
deg verítéket gyöngyözött. Láttam, hogy 
szenved és azon törtem a fejem, hogyan 
tudnám észrevétlenül felkelteni. És apád 
álmodott tovább... Nyakát a guillotine 
kosara fölé hajtották, a forradalom 
ügyésze megadta a jelt, a hóhér meg­
nyomta a fogantyút és a bárd zuhant 
lefelé...«

»Ebben a pillanatban borzalmas dolog 
történt. A kórusban valaki leejtette ima­
könyvét és a könyv épen aivó férjem 
nyakára esett. Apád sohasem ébredt föl 
többé. Azt hitte, hogy a nyakára esett 
a nyaktiló bárdja és megölte az álom, 
a képzelet ereje'...«

— Elég! —. szólt közbe dr. Momiro- 
vics főkapitány helyettes. Maga barátom 
a fogdában marad. Történetében nagyon 
is átlátszó a hazugság. Próbáljon maga 
fiatalember — mondotta a második csa­
vargó felé fordulva. A maga meséjét ta­
lán könnyebben cl lehet hinni.

Az első csavargót visszavitték a rend­
őrségi fogdába, a másik pedig mesélni 
kezdett. . .

*
Nem tudjuk, mi történt ezután a rend­

őrségen. A közönségnek kell eldönteni, 
hogy mi az a házasság, amit a főkapi­
tány helyettes észrevett az első csavar­
gó meséjében és a közönség mondjon a 
második vádlott helyett egy mesét. Ter­
mészetesen a pályázóknak okvetlenül ra- 
gaszkodniok kell ahhoz, hogy a törté­
netben legyen valami alapvető hazug­
ság, amit azonban ne lehessen mindjárt 
észrevenni, hanem csak alapos átgondo­
lás után lehet kitalálni.

A probléma megfejtéseket tehát igy 
kell megszövegezni:

1. Az első csavargó meséjében a kö­
vetkező hazugság van . . .

2. A második fogoly a következő tör­
ténetet mondotta cl:

Csak mindkét megfejtéssel lehet pá­
lyázni és a második történet után zá­
rójelbe kell tenni a me’g feji esi is. paprikás is és az óbor, melyet a vada-

* . a , a a. i • szat előestéjén adnak és amelytől aA pályázatosát ezúttal is a szeik sz- | torkú ember hamarosan: róka-
tőségen kívül álló juror lógja megbírálni. ' ........................
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A TOPOLAI NIMRÓDOK
ŐSZI KORVADASZATA

rr

Körvadászat: a falun egyenlő a szín­
házi premierrel. Egy-egy sikerült vadá­
szat itt esemény, soká beszélnek róla, 
sokat visszagondolnak rá. őszi vadásza­
ton születnek a télire való viccek és ka­
landok. A topolai vadászok hires vicces 
emberek. Engem is meg akartak tréfálni, 
lehet, hogy sikerült I s . . .  nem tudom, 
nem emlékszem rá, de érzem, hogy ez 
a topolai vadászat legszebb emlékeim

TOMIK JÁNOS 
a vadásztársaság elnöke

közé tartozik. Sose voltam még vadá­
szaton, de életemben már rengeteg ba­
kot lőttem, ezt ugylátszik Topolán is 
tudták, mikor meghívtak.

Kedélyes arcú, jóizü, egészséges hu­
mortól duzzadó emberek a topolai nim- 
ródok. Mindegyikről tanulmányt lehetne 
írni, mindegyikről képet lehetne festeni. 
A falu cscniénytelei életébe a vadászat,

a disznótor és végtelen preíeransz-par- 
tik vegyítenek szint és adnak különös 
zamatot a csendes őszi estéknek. Szere­
tik a vendégeket és tudnak velük bánni. 
Ez itt hagyomány. Hagyomány a borjú-

vadász lesz. Itt nem illik szabadkozni, 
inni kell a háziasszony és összes ro­
konai egészségére. És a topolai csalá­
dok reggelig sem fogynak ki a roko­
nokból.

Alig pirkad, gyülekeznek a puskások 
a faluszéli kocsmában. Hangos adjon- 
istenjóregg’eltek röppenek el a csípős 
reggeli szélben. Az ég olyan tiszta, mint 
a fiatal leány szeme. A tölténytáskából 
Pálinkás bütykösök bukkannak elő.

Igyunk egyet a nyulak egészségé- 
! re, — mondja Tomik János, a vadász- 

társaság ragyogó humorú elnöke, aki­
nek egyébként legtöbb »násza« van To­
polán. Koccintanak, aztán Gluber Jó­
zsef, a körvadászat rendezője, kiadja a 
jelszót: indulás. Szapora léptekkel hala­
dunk át vasúti töltésen, a vadászterület 
felé. Harminc vadász van együtt; köz­
tük Rbnrov Vladimir Topola szimpa­
tikus jegyzője, Gavrilov topolai szolga- 
biró és Bogoszovljevic járási főszolga­
bíró. Megcsap a végtelen mező illata, a 
frissen szántott ugar leheli a föld parfü­
mét azt a kesernyés illatot, amelyent 
nem tud csinálni se Cotty se Hubigant.

A nap, mint egy óriási brill’áasku ra­
gyog az égen, nem melegít, csak cirő-

gat. A tüdő gyorsan issza fel a friss, 
tiszta, reggeli levegőt és a : álmos vér 
megmozdul a kék csatornákban. Meg­
állunk. A rendező két csop utba ossza 
a vadászokat. Készül a kór. melynek 
gyűrűjében elvéreznek a megiiar-ztott 
nyulak. Megtöltik a fegyvereket. A 
mimródok arcán furcsa dér j omlik szét: 
a szenvedély.

Elindulunk.
A tarló, amely nedves az éjszakai oar- 

mattól, besüpped az ember lába alatt. 
Én már elfáradtam, r iákor az óriáster- 
metii Csifcsdk Ferenc téglagyáros még 
fürgén masirozot előre az eleven Néth 
Antallal.

— Dávid megy Góliáttal — mondja 
Sisfea Mihály — és tói rétes/.'. az útból 
a bajuszát.

Hosszú gyaloglás ntá» megüidulcnk 
befelé. A kör sziikúl és egy-zeire el­
dördül az első puskalövés. Morvái Ist­
ván gazdaköri alnök megkezdi az arat- 
tást. A nyúl egyet-kettőt bukfencezik 
futtában aztán elterül. Evvel együtt a 
hangulat is megváltozik — minha 
pezsgő folyna a levegőben. Óvatosan 
haladunk. A vadász szimatol cs figyeli 
a tarlót.

Bamm!
K felriasztott nyulak száguldnak, de 

rés shol sincs, a gyűrű bezáródott, egy­
másután dördülnek el a lövések és mi­
kor a kör bezárul, a kocsi saroglyájá- 
ban húsz nyúl álmodik a szabadságról —

ha lehet ilyen rettenetes lövöldözésben 
egyáltalán álmodni.

A második körben jártunk, mikor Ba­
lázs Árpád festőművész, aki szintén je­
len volt a vadászaton, hirtelen meglök.

— Pszt. Ott egy nyúl!
Oda nézek és valóban, a bozót tövé­

ben egy nyúlt lapult.
— Várjunk — suttogja a művész — 

ha már igy van előbb majd lerajzolom!

SZEREDA ISTVÁN 
a Vajdaság céllövö bajnoka

Erre letette a puskáját és előkapta váz­
latkönyvét. A nyúl modellt állt neki. 
Kész volt a rajz, Balázs felkapta a pus­
kát és lőtt, aztán odaszaladt a uyulhoz 
és felemelte. Csak bőr volt és szalma. 
Kiderült, hogy Német Csali János bá- 
tyámuram turpissága az egész, aki 
szereti megtréfálni a vadászokat. Dél­
idé már roskadoztak a kocsik a zsák­
mánytól, mikor valakinek eszébe «u-

tott, ebédelni kellene. Vadászebéd, kint 
a szabad mezőn. Körbe ülnek és tarisz­
nyából előkerül az elemózsia és a bor. 
Félnapi szakadatlan vándorlás után far­
kasétvággyal eszik it mindönki. Javában 
tart az ebéd, mikor egy nyúl fut át a 
terepen. Szcrcda István, a Vajdaság 
agyaggalamblövő-versenyének győztese, 
a legjobb bácskai céllövő, felkapja pus­
káját és ültöhelyében, szájában egy 
fél sonkával, melyet nem volt Ideje le­
nyelni, csakúgy odadurrant.

— Kampec dolores — jegyzi meg 
csendesen Mikuska Mihály földbirtokos 
— és az egész társaság tovább falato­
zik. A nyúl nem, öt n<yn hagyták élni. 
£z se visz pirostojást husvétra a to­
polai lányoknak ezt én bizonyítom

MORVÁI ISTVÁN 
a Gazdakör elnöke

mert ezt a nyulat tegnap este pácolva' 
megettem két söréttel együtt.

Délután fáradhatatlanul folyt a hajsza. 
Többeknek igen rózsás volt a kedve a 
bortól, mellyel Tóth János gazdakör! 
elnök megvendégelte a mimródoleat. 
Ezek egy nyulat sem lőttek, ezzel 
szemben azt állítják, hogy csütörtököt 
mondott a puska, valójában pedig az 
történt, hogy Éder Máté kicserélte a 
patronjaikat és mákkal töltött hüvelye­
ket csempészett a helyükbe. Mákkal 
pedig nem lehet nyulat lőnni.

Mire bealkonyodott százhetven nyúl 
hagyta cl kocsin a mezőséget és azt hí-' 
szem, hogy egész környéken csak az az 
egy nyúl maradt, amelyet Balázs Árpád, 
lelőtt. Jiycn pompás eredménnyel régen 
nem zárult vadászat Topolán. Az ered­
mény különösen akkor nagyjelentőségű, 
ha tekintetbe vesszük, hogy ebbe nincse­
nek beszámítva azok a bakok és rókák, 
melyeket a vadászok jóval később ej­
tettek el.

Én pedig egy bét óta mást se eszemi 
csak nyulat igy cs nyulat ú g y ...  vé­
gül is a könyökömön fog kijönni s én 
maradok a pácban.

Szegedi Emil

H A L O T T A K  N A P J A
Szerény őszi dátum a kalendárium, 

lapján, mégis óriási hamvveder: ide 
gyűjti az élele fájdalmai, könnyeit, gond­
ját, bánatát a sok fáradt ember, aki 
egész éven dt még sírni sem ér rá — 
szegény.

A gyengék erőssége, a szeretet, lát­
hatatlan láncszemekkel kapcsolja össze 
az élő világot a holtak világával: a te­
metővel . . . A z  érzések rejtett örvényei­
ben kavarog a méla emlékezés az elköl­
tözött kedveseink után és mint becsü­
letbeli adósságot, tesszük le a szeretet 
bokrétáját a sirhafomra ezen a napon, 
engesztelésiil a többi napokért, amelyek­
ben örültünk, kacagtunk, boldogok vol­
tunk nélkülük is. És édesen fájdalmasak 
a könnyek, amelyeket valójában ma­
gunkért sírunk cl a hantok fölött és 
százszor szent a fáradt lélek szomorú 
pihenője a temető.

Pergő esztendők lépcsőjén zarándo­
kol az ember a sir felé kérlelhetetlenül. 
Jó neki megszokni már élve azt

Az emlékezés a legszebbek oltárunk, 
amelyen a tömjén csak a halottakra 
száll. Igy kell lenni, hiszen mindenkiről 
csak a haldia után derülhet ki, hogy ön­
zetlen magvető volt, mert amit vetett, 
azt más aratta. Legyen a legszebb vi­
rág ezen a napon ezeké a magvetőké, 
akik az életüket miattunk élték, mert: 
a legtöbb virág napjainkban úgyis azo- 
ké a névteleneké, akik magukért szeret­
tek volna még élni, de — miattunk hal­
tak meg.

P. Gergely Boriaka
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BORkSZÁV SZTANKOVSTY
Az elmúlt heten egy zilált, lángoló lel-! rflséget szerzett nevének, de lefflsmef-1 korábbi meddőségének. Vajon a: alku 

«ü, melegszívű, különös is geniális ein-, tebbek és legolvasotiabbak v illák ap- hol avagy u töri 'üdém roncsolta-e szó 
*^r es költő ment el beogradi látásáról: [ róbb írásai, vranyel emlékezései, for-! hatalmas és eredeti alkot > kedvét? — 
Boriszav Sztankovity, a szerbek legna- mátíun, kemény, tleíszúgu történetei,
gyobb elbeszélője. melyek kíizii! „Karácsony. ciinit a
i/i í|Zer\) elbeszó,öirOílaIo»’ ncm szám- I’éesmegyei Napló múlt évi karácsonyi szerbebb elbeszélő kö'tőjc elment 
al sok tehetséget, a regényírónak első-, számában jelent meg. Sztankovity erős,

Boriszláv Sztankovity korán élesük-’ szelességükhöz férne némi szerény két- 
lőtt, összeröppant és korai halála már 
csak tragikus következménye volt még

sorban közönség kell, mely olvassa is 
témakörét megvázolja, olvasóközönség 
viszont nem fejlődhet is alakulhat gond­
ban, bajban, fcayverzajban. Jókai, Mik­
száth és a múlt századvégi erős magyar 
elbeszélőtábor Magyarország legcsende­
sebb, legtunyább korában 1867-től 1914-ig 
izmosodtak, inak és hódítottak az egyre 
dagadó és élénkülő olvasó-országban. 
Szerbiának azonban még nem volt ilyen 
nyugodt, langyos félszázada s ezért el­
beszélő tehetségei inkább nyugatról (Ivó 
Tyipoko) vagy északról (Vclyko Petro- 
víty) jönnek, de tétován állnak a könyv- 
közönyös történelemben és a nyugodt, 
szomjas, igényes közönség híján nem 
bontakozhatnak ki teljes számijai, mint 
kalitkába zárt sasok. Bora Sztankovity 
is ilyen ki nem bontakozott tehetség volt 
de még csökevénycsségében is cso­
dálatos.
! Nem nyugatról vagy a tenger felöl jön 
nem is törődik a Nyugat nagy, kompli­
kált, viharos városaival, a finomságok is 
őrültségek között vergődő kulmrával. A 
dé’szcrbiai Vranycban születik, azon a 
tájon, mely röviddel születése előtt még í 
török uralom alatt álmodott és szonior- 
kodott és minden Írásának ez a bus, 
balkános vidék a háttere Sohasem ke­
res már rniljőt, más kulisszákat Írásai­
ban, nem kalandos, vágyakozó és bo- 
Iyongós természet, még a Városig, Bco- 
radig sem kószál el képzelete. Minden­
esetre egyhangú akárcsak Tömörkény 
de egyhangúságában annyi mc’cgscg. é’ct

iromba tehetsége ebből az Pástiból a 
fordítás bágyasztó tükörképéit keresztül 
is feltört és feltűnést keltet'. Több ma­
gyar olvasó érdeklődött akkor Bora 
Sztankovity után, az egyik olvasóitö 
az irta, hogy ez volt a legmegkapóbb 
írás, amit valaha olvasott.

rég. Az arcán levő mitesszereket. ame­
lyeknek jo'et'léle bántólag hat önre és 
amelyek kétségkix íil ícioják az arcá­
nak a koloritjét, .kkéni tá\ ektkatju ci, 
ha az arcát jól fe gőzöli és azután azo-

kl tud/a, de kft is vigasztalna címek el- ! a, az apró iekete p utókat a'iposan 
döntése? A szerbek legnagyobb és RS-t kinyomkodja.
szerbebb elbeszélő költője elment é ; j .
v ís Ice civilt minden W c te lJ  . R' ■>«*“
m i t .den rcmínvlivdcst. mert az i.jn'tb g-.-l1-.'• '0,.'v. Ü 1,1.1'' ' íh.‘c Ü?1
szerb elbeszélő-irodalmat nem v i g a s z - y m  :-.O'hu. u huigyca t,iicr 
tnliúk- iilnhh hl/intásnk és száruvesat- l’llue‘ ’ ha:.znntj:iu..k. LgJvLkeut a \á -taljók újabb biztatások és száruycsat 
fogások. Ezért hatványozottan fájdal­
mas Boriszáv Szlnnkovitynak csonka, 
csalódásós tá vozása.

Szcntelclty Kornál

P a r a f f i n - k e z e l é s
Az orvosnak többféle mód áll rendel­

kezésére, amikor bizonyos megbetegedé­
sek esetében a meleget, illetve a forró

nyebbültnek érzi magát.
Nem csupán gyógykezelési szempont­

ból például rhettmás, köszvenyes tag- •.-!•;-
borogatásokat akarja alkalmazni. E cél-, 'a. hanem fogyasztási sováttyitási cél­
ra .szolgál rí viz. a homok, az iszap, a 1 '' : - — -*........! - ------- t..-. :...«
tangó és legújabban mint a melegnek 
leg tőkék lesebbe n alkalmaz' utó formája 
a meleg paraffinnal való borogatás, il­
letve az egész testnek meleg paraffinba 
való pakkolása.

Nem a közönséges, hanem egy bizo­
nyos gyógyszerrel kevert, komplikált 
vegyi utón előállított úgynevezett Eu- 
fosyl-Marnffinról van itt szó — amelynek 
vogyíilékc a feltaláló titka —- de a mely- j 
nck a rendkívüli hatása épen abban 
nyilvánul meg, hogy azt olyan magas 
hőfokkal lehet alkalmazni — a minővel í

és erő lüktet, hogy a háttér ismétlődése i n,íls miyagot cgváltahin nem lehetne 
inkább változatosnak látszik, mint imái- használni anélkül, hogy a bőrön a nagy-

fokú meleg, vagy a forróság érzése fel 
ne lépne.

ittasnak. Ének fő onka abban rejlik 
hogy egyhangúsága sohasem vonatkozik 
azokra az emberekre, akiket Írásaiban 
eleire hív. Csupa rajongással, fájdalom- 
mai, szenvedéllyel Ir, múllak, emlékek, 
élmények izzanak föl majdnem minden i !1,â  ‘̂s csupán csak 70 foknál magasabb 
történetéből, mint éledő parázs, melytől 4 hömérsekii paraffinnál lép lel — akkor
káprázatos szikrák pattannak föl.

Nem szereti a formát, a kötöttséget 
a pontos, részarányos meseszövést, asz- 
szociációja szeszélyesen, irá.nytalanu! 
bolyong epizódok és emlékezések kö­
zött, akárcsak Krúdy nyulánál. Neh bí­
belődik a cselekmény gomolyitásával és 
gondos kibogozásával, még stílusa is 
szegletes, fegyelmezetlen. \  alami nagy, 
különös, eredeti életerő feszíti írását és 
torzítja el a forma kecsességét Szenve­
délyes lírikus, aki csak arról ir, aminek 
erős érzelmi motivációja van, leikéből 
emlékek, élmények, szerelmek, szomorú­
ságok és fülledt szenvedélyek szakadnak 
fel és bőven, buján patai;zanak a bol­
dog, hanyag, szegletes monda­
tokban. I.irikus, szertelen lírikus 
minden történetében, akárcsak Kunt 
Hamsun, de minden hatásra számítás 
nélkül. Van azonkívül valami sajátos 
melankóliája, amely ugyancsak a nagy 
No-végra emlékeztet, noha ennek a me­
lankóliának ize és eredete egészen más. 
A szclid, kiszámított hatású, vágyadt- 
fényii északi szomorúság helyett vala­
mi suta, szinte vad bánat tör fel Bori- 
száv Sztankovity írásaiból, de ez a 
nyerseség annak mély és megkapó igaz­
ságát érezteti velünk. Hősei isznak, or­
dítanak, nótáznak és karddal hadonász­
nak, asszonyai dolgoznak, tiirnek, tra- 
g'kusan szeretnek. Valami keleties, fa­
talista érzés- és gondolatvilág rajzolódik 
ki Írásaiból, mint bizánci mecsetek és 
kupolák kontúrja, pravoszláv áhítata 
török emlékekkel és gondolatokkal ta­
lálkozik, gazdag szerb szókincsét török 
szavak zavarják és szeplösllik.

Sokat és sokszor ir a Szerelemről 
amely nála mindig súlyos, végzetes, 
isteni csapás és sohasem könnyű, cső­
kor boldogság. Jellemzőek Ducsity sza­
vai, melyek szerint Bcriszáv Szfanko- 
vity költészete »lmtalmas, szerelmi láz« 
a betegség örök halálárnyékával.

Mindössze egy nagyobb regénye van 
•Tisztádat! vér« eimmcl, mely crcjo és 
nagyszerű elevensége folytán a legjobb 
szerb regény nevére tart igényt teljes 
joggal. Két népszínműve nagy népszc-

lasztoit púder sz ne legyen a bőr tó­
nusával ö. szbam ban, mert époiy \ L-sx.i- 
taszító a fehér bőrön a krémszínű, mint 
a kreo l ö ön a feltér púder. Rózsaízlnű 
púdernek csuk kivétc'es .alkalmakkor 
van iétjogosulisága (hál, szó,ház, c y 
: ti,.), áltól az n o s  mesterséges \ iMar - 
vagy g.iz.'ény zöld és sárga rc íe  eket 
vált ki az arcból és ezt tomp tan; 1 ell.

Fekete kislány, Szerda. ffgyjc meg. 
kérem, hogy nagyon nehéz prob.éma elé 
állított a 1 érésével. Mert egy kis'ánjr 
kérését nem teljesíteni magában vé­
ve is udvariatlan dolog lenne; ezzel ént 
magamat sohasem vádolhatom. De nem 
teljesíthetni — ez már nagyon kelle­
metlen. Hanem mondja kérem, miért 
is akarná kegyed a természetnek egy

hó! is lehel a szeri csupán egyes kívánt kéiségkiviil bájos alkotását természet* 
íestreszre alkalmazni, a mi használatának ; ellene: cn megváltoztatni? Egy fekete 
óriási előnyt b ztosit, Jár. Hemrich / im - , kjsiáav. aki nagyon szeretne fehér len­
mer szerint az Eniosyl-Paraffin pakkolf s '' csnk ;<Zvtrt. n,ert mindenki kis ci- 
miildön más: moor, faugó, vagy egyébb, ír,}nvnrk„ ,livja é,5 );o„y fnnfta czért
pakkolást hatásában messze fciálmi’l. na? von haragszik. Igazán azért, mert 

l'.yonPnrnt,Innal[ kezelő eyöKj-inlíMl VPCT csak c w  vabkí?
.h nnszluvnihan cziduS7crint csnp -n Zn- !!öcs,.,a ,, v í |C(!mnl csu-
nrahhnu van. Noycnlnr 3 n„ n S z n „  ki ,.z ,,z „ R
bean íogmegnyj m a második hasonló m- * ,t t t - , • i- . • n. ,  . . - • , • , A do'og lényegére terve, bármily sZi-tezet, amely bizonyara szép eredménye- , . . . .  . . ., ,, , . ' .t-et t te ő'rní vesén is tennem, nem ajánlhatok olyan

1 G L kenőcsöt, amely fekete arcbőrét fehérré
tehetné, mert ilyen egyáltalán nincsen. 
A higanyos kenőcsök talán egy kevés 
árnyalattal világosabbá tehetnék az arc­
bőrét. de ezeknek a használatáról meg 
n\ n-’odt lélekkel 1ch~szé!i?m, mert egyéb­
ként ártalmasságiikná! fogva később na­
ivon is megbánná, ha használná őket. 
fia csak, amint írja, egy pár szeplő ta­
lálható az arcán cs ezeket szeretné cl- 
1 i’ll to.fni. hói nrórí nr -vnurorf imm

M «
Üzenetek

Vffitál fifszooy, Srnböfe.?. I eginkább 
eélt érhet villanyos ma:,száz.' aikalmazá-

Ha például kezuiuet egy 55 tokos me- sával, Levelében jelzett minden egyéb 
leg LufOsj .-Maráimmá martjuk be, úgy . kívánságára al cguagj’Obb készseggel 
azon c.stipan a langyos meleg érzése tá - , .-(ij6k rendelkezésére.

ifgy szende K. kislány, Szubot'ca.
•som a forróságnak, hanem csak a fneieg- (“'K,)̂ h!tos, hogy ina,papság,.,a kislány ok ■ épdemcs valami radikálisabb beuvatko- 
nak az érzése és Így kétségtéldi, hogy milyen szégyenlősek! Rövid idő alatt ön ’ zást megkockáz'atnj .— ellenben gz ar- 
cgyediil az Eufosyl-Parafíinnal vagyunk •» második, aki azzal a kije'cnié'.sc! kez- I kolorltjának mcgíe’elő púder alkal- 
képesek a testhez olyan nagy fokú me-1 di el hozzám intézett sorait, hogy szó- i
leget vinni, aminöt sem a viz, sem a fan- ’ gyenli magát, amiért tanácséi t fordul 
go alkalmazásával nem tudnánk elviselni.; hozzám. Pedig ez a nagy szégyeniőség 
Ennek a szernek másrészt az a nagy ! mintha nem is volna egészen összc-

mazásával szépen lehet azokat látha­
tatlanná tenni.

előnye is van, hogy igen magas hőfokig I egyeztethető a mai korszellemmel, ineb
forralva és alkalmazásakor a megkí­
vánt hőfokig lehűtve, nagyon könnyen 
sterilizálható.

Az Eufosyl-Paraffin fcltaláhjja egy 
francia orvos, dr. Barthe de Sandfort, 
aki hosszas kutatás után rájött, hogy 
köszvény, rheuma, Ischias cs neuralgikus 
fájdalmaknál a legjobb hatást és crcd-

knrszellemben a mai kislányok js benne 
é'uck, eltekintve attól, hogy amire a ta­
nácsomat kéri, az egyáltalán nem ad 
okot a szégycnlőfégre. Hogy mik lehet­
nek azok az apró, gombostűfejnyi fe­
hér kinövések az arcán? Nem egyebek, 
mint a vcrcjtckmírígyck vágy a Iiaj-

, L „ . , , ,, , , tüszők kicsiny cystaszcrü képződményei,
un ,iv t az Lufos.v 1-j urálimnál való ! amelyeket legcé’szeriibb nagyon f'nom
kolas nyújtja, amely anyaggal a testet, ÍP„ . ,Vlivp, .„„pIw /.miiszer segélyével felnyitni, amclyvö 

legalkalmasabb pl. az angol, komedö- 
uyomó lándzsás vége, kinyomkodni, nme-

illetőleg a beteg testrészt bevonva kö­
rülötte egy oda simuló, átjárhatlau pán­
célt képez cs igen meleg hőfokánál és 
rossz mclcgvezető képességénél fogva 
rendkívüli hatását nagy mértékben tud­
ja kifejteni.

Megy gyógykezelés szempontjából az 
Ettfosyl-l’araffinnak milyen rendkívüli 
értéké vau. bizonyítja az a körülmény, 
hogy Franciaországban a hadseregnél és 
a haditengerészetnél mint kötelező
gyógykezelési mód van alkalmazásban. I ,<önnycn cltávo'ithnt-'-k.
főleg köszvény. il’cumatíkus és idegha-1 iKmic'y knél kinyomás után a helye ál-

LilJp, Szubodca. Hogy az »m gu 
eosmmíüm« kenőcs nem-e ártalmas? 
Erre .a kérdésre határozottsággal csak 
akkor felelhetnék, ha ismerném annak 
vc°" i összetételét. Az estéli krémek, 
amiket az arcbőr minősége szerint más 
és más formában szoktunk adni, rende­
sen nem tartalmaznak az arcbőrre ár­
talmas anyagokat: higanyt, ólmot és 
így mint fedő, puhító krémek többnyi­
re ártalmatlanok — de mégis amennyi­
ben ugy vette észre, hogy k'tágitja a 
pórusokat, jobb, ha nem használja.

Elkeseredett nö, Aló!. Azzal, hogy kl-
lyek azután erre a beavatkozásra rend- tépéssel, erőszakos utón igyekszik a
szerint el is múlnak. Ma nagyon sok 
helyen van az arcán, akkor esetleg 
ajánlatos ég.v hámlasztó kúra használa­
ta. Azokat a fekete pohitok-’t ugy tá­
volíthatja el, ha az arcát legelsösorban 
alaposan kigőzaili, amikor is a bőr jól 
Felpuhul és nyomásra a feke’e janitok 

Hogy

jóknál, továbbá fagyott végtagoknál 
rendkívüli jó eredménnyel használják.

Igen nagy elterjedtsége van a Paraffnn 
kezelésnek Németországban is, amit szá­
mos orvosi bizonylat igazol, továbbá a 
berlini Mcdizinischo Klinik 1926 50. szá­
mában dr. Heinrich Zimmer kiváló szak­
orvos által közölt tudományos értekezés 
is bizonyít. Szerinte főleg Ischias, lum­
bago, rheuma, krónikus izületi lobogná! 
és az ott fellépő izz.admáuyoknál, kösz­
vény eseteiben, továbbá tesovcinyiftís cél­
jaira lehet ezt a szert rendkívüli ered­
ménnyel használni. Az, utóbbi eseteknél

Inudórn ott marad, az onnét van. mivel 
a pórusok erősen kitágultak Ajánlatos 
lenne olyan arevizet haszná’nia, amely 
ezeket a pórusokat összehvzódásrn bírja.

F. Al. Szubot’ca. A fiatal kinézés és 
szép arcbőr első feltétele az. hogy az 
arcra sohasem alkalmazzunk nem meg­
felelő krémet, mert ez nemcsak hogy 
megtámadja az arcbőrt, hanem oi.van 
károkat is okozhat, amiket aztán eltün­
tetni többé nem lehet. Csakis olyan arc­
krémet lehet használni, amelynek ártal­
matlansága tudományos alapon igazolva

csupán egyszeri alkalmazása fél kiló, egy 'c^ <
kilányi testsulyvesz.teségct idéz elő anél­
kül, hogy a szervezetre a legkisebb hát­
rányos befolyással is lenne, sőt az egész 
kezelési idő alatt a közérzet kitűnő, az 
érverés nem szaporább és utána az illető

Bnrna kislány, Sz.tnrcknnízsa. Szinte 
jól esett olvasni, amint írja. hogy az 
arca természetes rózsáspiros — nem 
mintha manapság ritka látvány lenne 
az ilyen rózsásp'.ros arcszln. sőt ellen-

teljesen frissnek, felüdcltnek, megköny- kezoleg. . hanem minthogyha a termc-

sz'örsz.’ílakat eltávolítani, tényleg el nem 
ér semmit, mert utána csak még erő­
sebben nőn-k ki. A hydrogén hyper- 
nx;d ideiglenesen ugyan elszintclenT, 
de igaza van, hogy huzamosabb, állan­
dó használata a bőrre kártékonyán hal. 
Aki ped'g önnek holmi kenőcsöt akar 
adui, vagy ráei örzr kölni, hogy azzal 
célt ér, hát az tudatosan akarja be- 
’.‘■apni, vagy ped'g egyszerűen szédel­
gő. Igaz. hogy a szőrszálak eltávolítá­
sára szóba került a Röntgen besugár­
zás is. de ezzel rendkívül óvatosan kell 
eljárni, mert kozmetikai tekintetben 
olyan helyrehozhatatlan károkat okoz­
hat, amelyek visszatetszőbbek lesz­
nek, mint a szőrszálak Jelenléte, ami mi­
att igénybe vettük. Prof. Saalfeld, ki­
váló német kozmetikus óva int a Rönt­
gen besugárzástól, mivel sohasem le­
het tudni, hogy alkalmazása után mifé­
le káros behatások maradnak vissza, 
f-cgtanácsosab bmégis az elektrolyo- 
sis --  a villany — amelynél, hangsuylo- 
zom, hogy ügyesen és szakszerűen al­
kalmazva nem szabad hegeknek v i s ­
szamaradni. Nincs oka annyira kétség­
beesni — lügyjc el, lehet a bajon se­
gíteni.
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A  v a k b é lg y  u l la d á s
, A már köztudatba is átment s min­
denki által retteget hashártyagyulladás- 
nak, egyik leggyakrabban szereplő oka 
a vakbélgyulladás. Nap-nap után hallha­
tó, egyik-másik jó ismerősünk, barátunk 
az éj folyamán hirtelen rosszul lett, meg 
kellett sürgősen operálni s az okot, csak­
nem mindig a vakbélgyuliadásában talál­
tuk meg.

Ámbár egyes feljegyzések szerint a 
vakbéltájon székelő genygyiilemek már 
közei két évezred előtt is sebészi kezelés 
tárgyát képezték, a mai értelemben vett 
helyes fogalmak a vakbéllobról csak az 
utolsó négy-öt évtized alatt nyertek ál­
talános elismerést és joggal mondhatjuk, 
hogy ezen vakbélkörüli lob'olyamatok 
kóroktanának tisztázása s a bánialom 
keletkezéséről való korekt nézetek elter­
jedése, elsősorban a sebészeinek köszön­
hető s a legtöbbet ez. irányban az ope­
ratív beavatkozások tették.

Általában az a vélemény van elterjed- 
fve, hogy a vakbél a gyulladás székhe­
llyé, újabban azonban főként a korai mű­
tétek leleteiből tudjuk, hogy csaknem 
minden esetben a féregnyulvány az el­
sődleges gyulladás székhelye. Á vakbél 
a jobb csipőtányérban van; a vastagbél 
a vakbélnél kezdődik; a vékonybél a 
vakbéllel szomszédságában van és 
ugyanitt találjuk a féregnyulvány ere­
désinek helyét is. Újabb időben a közön­
ség is szinte izgatottan érdeklődik ez 
iránt a jellegzetesen csenevész szerv 
iránt, mely a vakbél végén látható cs fé­
regnyulvány néven ismeretes és amely­
nek tudomásunk szerint a szervezetre 
semmi haszna nincsen. A féregnyulvány 
az embernél tudvalevőleg csökevényesen 
fejlődött szerv. Hossza jelentékenyen 
változik; férfiaknál átlag 9, nőknél 8 
cm. hosszú, (operáltunk már 15—20 cm. 
hosszút is) még fontosabb tuladonsága 
és ez lényeges faktor a megbetegedés­
nél, hogy a vakbélből való éledésében 
és helyzetében meglehetősen változó. 
Többnyile a vakbél bátulsó belső falából 
ered és szabadon lóg a hasüregbe, más 
esetekben azonban a féregnyulvány, akár 
egyedül, akár a vakbéllel együtt, elhc- 
lyezödhet pl: felfelé fordulva egészen az 
epehólyagig érhet, a köldöktájon feklict. 
sőt egy izhen a vakbéllel együtt baiol- í 
dalt a lépen is találták. Növényevő álla­
toknak hosszabb beleik vaunak, mint az 
embernek és nálunk nemcsak a vakbél 
szokott hosszabb lenni, hanem a féreg­
nyulvány is, aminek az az oka, hogy a 
hosszabb beleső alkalmasabb, hogy a 
nehezebben emészthető táplálékot a 
szervezet céljaira felhasználja. Húsevő 
állatoknál a vakbél egészen is hiányoz- 
liatik, vagy pedig teljesen visszafejlődő 
állapotban, nagyon kicsi lehet. A féreg- 
nyulványt az ember abból a kőiből örö­
költe, mikor még növényevő volt.

A vakbélgyulladás egy igen gyakori 
megbetegedés sokan azt is mondják, 
hogy egy divatos, modern betegség, 
mely sokkal gyakoribb napjainkban, 
mint az azelőtti időkben. Pedig joggal 
hisszük, hogy ez. nincs így. Nem a be­
tegség gyakoribb, hanem csak gyakrab­
ban ismerik el, mert a vakbélgyulladás 
diagnos tik á j a tökéletescde11, közk 1 nesé 
vált az orvosoknak, sőt az intelligens, 
laikus publikum is tud már manaps’g 
e betegségről és annak nagy iioiderejé- 
ről.

A hasIErt’ agyu’.ladásoknak is et'Yik 
leggyakrabban szereplő oka a vakbél- 
gyulladás. Számokban kifejezni a kellő 
közötti voszonyt alig lehet, de ki van 
mutatva, hogy a heveny hashártyagyu'- 
iadások okai között a vítkbélgyulladás 
majd az esetek harmadába szerepel. 
1873—74-ben százezer német katona kö­
zül 5? szenvedett vakbélgyulladásban és 
í23 nasbártyagyullaáűsban. í 885—86-ban 
a va.kbélgvulladások száma S3-ra. 1900— 
9ül-ben 173-ra emelkedett, a hashát tya- 
gyulladásoké ellenben 35, illetve Il-rc 
snlycdt. Ezekből a számadatokból az kö­
vetkeztethető. bogy a vakbélgyulladások 
látszólagos szapo'odása részben abból 
származik. Iiogv régebben sok vakl él- 
g vuHa dás hasbárt yagvuIIadás diagnozi- 
sávul szerepelt. Kétségtelen, hogy ez 
.csakugyan Így vau, de az is kétség­
telen, hogy ma az általános has- 
bit tyag^•',l^1a''ás jóval ritkább, mint 25— 
30 év előtt, még pedig ritkább azért, 
mert a vakbélgyulladás gyógyítása na­
gyot haladt, fejlődése távolról sem 
mondható befejezettnek és nagyon fon­
tos kötelessége minden orvosnak, hogy 
saját álláspontját időről-időre revideálja 
és azon javítson, ha ennek szüksége fe­
löl meggyőződik. A féregnyulvány r.viíI- 
ladását mindig baktériumok inditjak 
meg, az esetek túlnyomó többségében a 
bél rendes baktériumai. Ug.V látszik, 
hogy helyes utón járunk, mikor a sűrűn 
előforduló vakbélgyulladásokat a féreg­
nyulvány csenevész voltával hozzuk 
összefüggésbe. A bélnek e részében

ugyanis hiányos a tartalom rendszeres 
továbbhaladása és így megvannak 
benne mindazok a feltételek, melyek 
mellett a baktériumok zavartalanul fej­
lődhetnek és amelyek a kóros folyama­
tokra való hajlandóságot megadják. A 
féregnyulvány csenevész volta egyúttal 
előmozdítja a zavaró s sérülést okozó 
idegen testeknek ottmaradását is, ami­
től aztán gyulladásos folyamatok, Hitévé 
megbetegedések támadnak. A fércgnyul- 
ványba egy ut vezet befelé s kifelé. Az 
egy utón haladó ellenkező irányú moz­
gásoknak hajtására olyan erők szolgál­
nak, amelyeknek egyensúlyában köny- 
nyen következhetik be zavar. A féreg- 
nyulyányba befelé irányuló mozgás haj­
tóereje lehet a vakbélé s vastagbélé. tA 
vastagbél a vakbél folytatása.) Ehhez 
hozzájárulhat a hasprés ereje is. A ki­
ürülés hajtóerejét ellenben tisztán a fé­
regnyulvány gyönge izomzatú tartja 
fenn. Kóros elváltozások, véietleuségck a 
két mozgató rendszer egyensúlyát a ki­
hajtó erő rovására változtatják meg. Így 
hatnak a féregtiyulvá nynak rendellenes 
bcnyilási módjai a vakbélbe és igy* hat­
nak annak görbületei vagy hegesedesei 
is. Máskor a féregnyulvány üregének 
egy része, többé-kevésbé tökéletesen el- 
záródhatik. Ekkor az. akadály mögötti 
részbe jutott fertőző anyag kijutására, 
megszűnik a lehetőség. Ez történhetik 
bélsárkövek. előző gyulladások nyomán 
fejlődő hegek, vagy ritkán idegen testek 
következményeképpen. A féregnyulvány 
tartalmának mozgásaira, kétségtelenül 
befolyása van hosszúságának is. Már 
említettük, hogy többnyire 8 - 9 cm., 
néha csak 1—2 cm., Sonnenburg leír 26 
cm. hosszút is. Természetes, hogy mi­
nél hosszabb a féregnyulvány, annál 
könnyebben megeshetik, hogy tartalma 
megakad. Megeshet, hogy igen fertőző 
bal tóriumok, melyek elnyelés utján ke­
rülnek a bélhuzamba, kivételesen belejut-' 
hatnak a féregnyulványba és abban gyul­
ladást kelthetnek és talán igy magya­
rázható az, hogy súlyos torokgyulladá­
sok után gyakran észleltek vakbélgyul­
ladást. Közelmúltban olvashattunk, hogy 
Németországban egyes vidékekről fel­
tűnő nagy számban szállítottak be sú­
lyos eseteket, ami természetszerűleg egy 
közös fertőzés forrására látszott utalni. 
A csoportos megbetegedés e.eéctc után 
kutat-a, mindenütt kiderült, hogy az 
esetek nagy részében a vakbél megbe­
tegedését mandulagyulladás előzte meg, 
a bakíerologiai vizsgálat pedig azt ered­
ményezte, hogy az esetek túlnyomó 
többségében, a torokban ugyanazt a 
baktérium fait sikerült megtalálni, ame­
lyet műtétnél a beteg vakbelében is meg­
találtak. Az említett összefüggés ezzel is 
nyilvánvalóvá lett.

Megkülönböztethetünk a féregnyul­
vány gyulladására hajlamosító és előké­
szítő tényezőket. A hajlamosító tényezők 
közül első helyen áll a féregnyulvány 
alkata. Az igen hosszú, szögben tört, a 
szomszédsághoz lenövtsekkel rögzített 
fércgnyulványban pangás könnyebben 
keletkezik. Gyakran tényező a családi 
Hajlamosság is: többen végeztek ezirány- 
ban vizsgálatokat, melyek arra vezettek, 
hogy íiz operáltak veri Ókorai sorúban ns 
esetek 48%-ban fordultak elő vakbél­
gyulladásos esetek. M g  feltűnőbb e 
gyakoriság, ha egy nemzedék a.datait 
tekintjük. 79 cs •'.: ''’ an 176 testvér be­
tegedett meg, 43 családban pedig 108 
mc rbetegedés esik szülőkre — gyerme­
keikre. A műtétnél talált leletek szerint 
egyes családokban feltűnő volt a féreg- 
nyúlványok hasonló alakulata, abnormá­
lis fekvése, illetve feltűnő hosszúság 
folytán keletkező szögbetörés vagy csa­
varodás. Ami a kort illeti, gyakori a 
vakbélgyulladás a gyermekkorban és 
íiatalahbakon, mind ritkábbá válik a 40. 
év után. Nem szerint férfiakon gyakoribb 
mint nőkön és súlyosabb lefolyású, Her- 
czel szerint azért, mert a nők kevésbé 
vannak kitéve sérüléseknek és általában 
véve mértékletesebbek. Az életmódot te­
kintve a bő bússal táplálkozás, valcszi- 
niileg az életmód egyéb tényezőinek köz­
rehatásával ugyancsak hajlmiosit vok- 
1,élgyulladásra. Ennek tulajdonítható, 
hogy Angliában és Nénictorszában oly 
gyakori e baj.

Az előkészítő tényezők közül a bél 
hurutos megbetegedései és a velejáró 
bélbak tóriumok megszaporodása szolgál­
tathatnak okot a gyulladásra. A trauma­
sérülés hatásának befolyása nehezen Ítél­
hető meg. Kétségtelen, hogy nem egy­
szer közvetlen eröbehatás, vagy hirte­
len erőlködés előzi meg a vakbélgyul­
ladás első rohamát. Az ily esetekben 
végzett operációk lelete, azonban azt bi­
zonyítja, hogy a sérülés már beteg fé- 
rcmiyulvánvt rét és a lappangó betegsé­
get csak manifesztté teszi. A sérülést 
eszerint csak kiváló tényezőnek minő- 
sifhetjük. Gyakorisa'"Áxa nézve megem­

líthetjük, hogy Sonnenburg 2000 esetben 
17-szer látta beigazolnak a sérülést, 
mint kiváló tényezőt. Sokat vitatták és 
sok fölösleges aggodalomra adott okot 
az idegen test befolyásának kérdése. Az 
kétségtelen, hogy a fércgnyulványban 
bejutó idegen test, különösen a rendet­
len alakú, éles vagy hegyes tárgy abban 
sérülést okozhat és igy kaput nyit bak­
térium behatolásának. Másrészt mecha­
nikus ingere folytán állandó hurutot in­
dihat meg és az üreg szűkítése által vá­
ladékpangásra adhat alkalmat és ily ér­
telemben előkészítő okává válhat a vak­
bélgyulladásnak.

A szabad idegen test azonban rend­
kívül ritka a féregnyulványban. A bél­
sári, 6 magvát okozó idegen test vala­
mivel gyakoribb. Jóval gyakoribb a bél- 
sárkö, 1400 esetből 315-ben volt kimu­
tatható. A bélsárkövek kis része idegen 
test körül fejlődik. Más részük a féreg- 
nyulványnyáik újának bestir ásódésóból 
keletkezik. Különböző mészsók lecsapó­
dása által kemény rétegezőt rendesen vi­
lágosabb szinti valódi bélsárkövek fej­
lődhetnek. Alakjuk rendesen ovális, hen­
geres. Ritkán nagyobbak babnyinál. Ta- 
gadhatalun. hogy ezeknek a köveknek 
a súlyosabb rohamok megindításában, 
főleg pedig megismétlődésében szere­
pük van. Legfontosabb e tekintetben, 
hogy a féregnyulvány kiürülése elé aka­
dályt gördítenek. Az igy fejlődő pangás, 
a roham keletkezését készítheti elő.

A betegség rendesen hirtelen, teljes 
jólérzés közben lepi meg a beteget. Né­
ha többnapi indisposició. étvágytalanság 
előzi meg a roham kitörését. Ezt való­
színű a bél hurutos állapotának kell be­
tudnunk, melynek a iéregnyulványra 
való reá terjedése indítja meg meg a ro­
hamot. Hirtelen éles. néha csikaró jel­
legű vagy szúró, húzódó fájdalom fogja 
el a beteget. A fájdalom kezdetben a 
gyomor táján jelentkezhetik, ionét a 
köldök fele terjed és néha csak órák 
múlva húzódik le a vakbél tájára. Egé­
szen könuyii lefolyása esetekben, melye­
ket talán joggal a iéregnynlványba be­
jutó anyag kiürítésével járó összehúzó­
dásoknak tudnak be, néhány pere vagy 
í—2 óra múlva megszűnnek a fájdalmak 
a colica címűit. Utána néha feltűnően 
mc.gkönnyebül a beteg. Máskor émely­
gés, vagy 1—2 hányás is jelentkezik. A 
kifejezett rohamok a fájdalmak hosszabb 
tartama, állandóbb volta, a rendszerint 
jelntkezó hányás és a liömósékemelke- 
dé.ic jellemzi. A láz. néha csak órákig 
tart és 38 fokon alul maiad. Objektíve 
a vakbéltájon a hasfal kissé feszesebb a 
tulo! Jniinál, a közérzet elég jó marad. 
A nyelv kissé bevont, de nedves. Az ár­
verés a hőmérsékletnek megfelelő. A 
jelzett tünetek néhány nap alatt vissza­
fejlődnek. A hőmérsék lépcsőzetesen esik 
a rendes magasságra. Az érzékenység 
a vakbél tájon egyre gyengül, a hasfa­
lak feszessége megszűnik. A súlyos ro­
ham az előbb említett korképnek mint­
egy nagyított kiadása. A fájdalmak igen 
hevesek, a hányás egyre ismétlődik, a 
hőmérsék felszökik, néha hidegrázás kí­
séretében. Az arc gyorsan beesik, az 
érverés szaporává válik. Objektíve leg­
fontosabb jel a vakbéltájának megfelelő 
hasfal merevedése, mely minden ponto­
sabb tapintást lehetetlenné tesz. A has­
fal tapintásra annyira érzékennyé vál- 
hatik, hogy meg könnyű takaró nyomá­
sát se tűri el. A kezdetben behúzódó 
has csak puffadni kezd. Teljes szék- és 
szélszcrulás áll he. A legsúlyosabb ese­
tekben. ahol a gyorsan elüszkösödő fé­
regnyulvány az egész hasüreget elönti 
vészthozó tartalmával, néha órák alatt 
fejlődik ki a csakhamar halálossá váló 
hashártyagyulladás.

Krónikus vakbélgyulladás neve alá 
sorolandók ama kórképek, melyek he­
venyroham nélkül folynak le, vagy ame­
lyekben annyira háttérbe szcfful a ro- 
imm, hogy sem a beteg, sem az orvos 
ilyenekül fel nem ismerik a t. Ilyenkor 
a Eyomorbélhuzamra való panaszok áll­
nak előtérben. Étvágytalanság, teltség 
érzése, fájdalmak a gyomorgödörben, a 
panaszolt jelenségek. Máskor a fájdal­
mak inkább az alhasi tájékra szorulnak. 
Nem ritkán a vizelet gyakoribb ürültsé- 
röi panaszkodnak a betegek. A folyton 
ismétlődő kellemetlenségek az, idegrend­
szerre is visszahatnak. A legkülönbö­
zőbb ideges tünetek kínozhatják a bete­
get. Jóval gyakoribb és könnyebben fel­
ismerhető a krónikus vakbé’gyullaQás 
azon alakja, melynél a fenntebb jelzett 
tüneteken kivül gyakran ismétlődő köny- 
nyebb fájdalomrohamok jelentkeznek. E 
rohamokból hiányozhatnak az erős gör­
csös fájdalom, a hányás és a láz. A fáj­
dalom inkább szúró húzó jellegit. A há­
nyás helyett émelygés elég gyakori. 
Végbélméréssel apróbb hocmclkedések 
rendszerint kimutathatók.

A vakbélgyulladásnak legfontosabb sa­
játsága a kiujulásra való hajlamossága. 
Nagyon súlyosbodik az eset. ha terhes
nőben fejlődik, vagy ujul ki a vakbél­

gyulladás. E körülmény két irányban' 
veszélyes: egyrészt, mert a roham foly­
tán beállhat a koraszülés, másrészt a 
terhesség a gyulladás lefolyását is sú­
lyosbítja. Ugyancsak súlyosabb termé­
szetű a gyermekeknél fellépő vakbél­
gyulladás és igen gyakran csatlakozik 
hozzá kiterjedt hashártyagyulladás, kü­
lönösen akkor, ha későn kerülnek mű­
tétre, ezért gyermekeknél nem tanácsos 
várni a műtéttel, terhes nőknél sem ve­
szedelmes a korai műtét semmi tekin­
tetben sem. A statisztika szerint 190 
nem genycs esetből minden egyes fel­
gyógyult, 3S tályogosból csak 28-at s 
36 hashártyagyulladásból csupán 9-et 
sikerült megmenteni az életnek. j

Ami a vakbélgyulladás gyógyítását 
illeti, abban egy fontos pont mindeneset­
re tisztázva van és ebben mindenki bel­
gyógyász, gyermekgyógyász, nőgyó­
gyász, sebész egyaránt megegyezik, 
bogy a vakbélgyulladásnál radikális 
gyógyei járás csak egy van: a féreg- 

' nyúlvány eltávolítása és minden egyéb 
gyógyítás csak elodázó és kétes érté-, 
kii és meg kell vallanunk, bogy a kon­
zervatív eljárás ezen a téren már ide­
jét múlta. Idejét múlta még pedig azért, 
mert az évek tapasztalása megtanított 
minden elfogulatlanul gondolkodó orvost 
arra, bogy a súlyos s vészthozó kom­
plikációkat, minden egyes esetben el 
tudjuk kerülni az idejekorán való ope­
rálással. Igen találó az a hasonlat, hogy 
úgy vagyunk ezzel a korai operálással, 
mint a biztosítással. Hiszen nem min­
denkinek a háza ég cl, aki ezt bebiztosít­
ja. de akinek elég a háza. anélkül, hogy 
bebiztosította volna, sokkal nagyobb 
kárt szenved, mint az aki a dijakat hiába 
fizette. így van a korai operációnál is, 
egy kis kockázat árán megmenekülünk 
a nagyobbiktói, egy relative csekély ve­
szedelemmel megszabadulunk azoktól a 
nagy veszéLvektől, mel.vek a vakbélgyul­
ladás lefolyásában környékeznek ben­
nünket. A nctáni várakozással a beavat­
kozásra legalkalmasabb időpontot elmu­
lasztjuk s oly komplikációkat engedünk 
érvényre jutni, melyek a sebészi keze­
lésnek sikerét is komolyan kockáztat­
ják. A roham kezdetén a műtéti san­
szok a legkedvezőbbek a modern tech- 

> nika es asepsis melleit a féregnyulvány 
eltávolítása, csak annyi veszedelemmel 
jár, mint maga az élet. A korai műtéttel 
nemcsak a gyógyulást, hanem annak 
sima és gyors lefolyását if biztosítjuk. 
Az első órákban való beavatkozásnál a 
hasüreget el lehet zárni, míg a későbbi 
tályog miatt végzett műtétek tág nyít- 
vatartást tesznek szükségessé, aminek 
következménye a lefolyás hosszadalmas­
sága, az utókezelésnek kétes volta, kö­
zönséges vagy bélsársipoly képződése, 
melyek utólagos többszöri mülevést is 
tehetnek szükségessé, igy pl. a keletke­
ző hasfali sérvek stb. stb. A múltban a 
vakbélgyulladás gyógyítása belorvosi 
volt, 1884-ben Ncwyorkban ajánlották 
először a féregnyulvány' eltávolítását,, 
niég a hashártyagyulladás bekövetkezé­
se előtt. Németországban ugyanebben az 
évben sikerrel irtottak ki átfuródott fé- 
regriyulványt is. Azóta a sebészet győ­
zedelmesen nyomult előre ezen a téren 
is cs homályba helyezte a vakbélgyul­
ladásnak belorvosi gyógyítását. A vak- 
bélgyógyitás igazi gyógyítása csakis 
sebészi lehet cs abban áll, hogy a meg­
betegedett fcregnyulványt eltávolít juk. 
A belgyógyász kezeli, a sebészet gyó­
gyítja a vakbclgyulladásos beteget. Csak­
is a féregnyulvány eltávolítása teszi le­
hetővé a beteg biztos gyógyulását és 
minél korábban történik meg ez, annál 
biztosabban és vcszélytelenebbül gyó­
gyul fel a beteg. A vakbélgyulladás ve­
szedelmes voltának köztudatba való át­
meneteié folytán nem egyszer az is 
megtörténik, hogy laikusok, kiknek va­
lami családtagjuk, ismerősük rosszul 
járt a vakbélgyulladás folytán, ha oly 
vidékre kényszerülnek hosszabb időre 
távozni, bel szakavatott orvosi segítsé­
get nehezen kaphatnak, kérik a féreg- 
nyúlványnak elovigyázatból való eltávo­
lítását. A vakbélgyulladás belső kezelése 
sem a rohamot meggyógyítani, sem azt 
megelőzni nem tudja. A belső kezelés 
csak arra szoritkozhatlk, bogy a fertő* 
zésnek tovaterjedését a lehetőségig meg­
akadályozza. Ezt leginkább úgy érhet­
jük el, hogy minden fölösleges mozdu-' 
lat megtiltása mellett, a roham első nap­
jaiban minden táplálék felvételt beszün­
tetünk. A fájdalom ellen a vakbél tájára 
helyezett jégtömlő adja a legjobb ered­
ményeket. Határozottan tilos hashajtók 
adása.

A nagyközönséget felviiágositó és tá­
jékoztató közleményem vegére érve lát­
tuk, hogy a vakbélgyulladás minő vál­
tozatos alakú, minő számos veszede­
lemnek csiráját magában rejtő megbe­
tegedés, elmondottuk, hogy ezen vesze­
delmeket megelőzni és leküzdeni csak 
a helyes időben és helyes módon kivitt 
műtét képes.

Dr. Wllbelm Imre
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Megjelentek a Minerva naptárak
Re^cuymeüskletek és rengeteg olvasnivaló 

mindegyik naptárban
A Minerva nagy népszerűségnek ör­

vendő naptárai: a Vajdasági Magyar 
Naptár, a Petőfi Naptár, a Jézus Szent 
Szive Naptár és a Gazdák Naptára a 
napokban hagyták el a sajtót és hama­
rosan forgalomba is kerülnek. A Miner- 
va-naptárak, amelyek évről-évre gazda­
gabb tartalommal jelennek meg, az idén 
meglepetést hoznak az olvasóknak: mind­
egyiket egy külön könyv-melléklet te­
szi még értékesebbé. A Vajdasági Ma­
gyar Naptár melléklete Jókai Mór »Az 
istenhegyi székelyleányt cimii kis regé­
nye, a Petőfi Naptár mellett a »János 
vitézt-i találja meg az olvasó, a Jézus 
Szent Szive Naptár melléklete nagy 
titok* című regény és a Gazdák Naptá­
rához a *Göre Gábor kaland Iái* cimii 
humoros regény van mellékelve.

; A naptárak mindegyike közli az 1928. 
év naptárát, az ünnepnapok vörös nyo­
mású feltüntetésével és a csillagászati 
jelenségek megmagyarázásával, jegyze­
teket a jövő esztendőre, a »Százeszten- 
dős jövendömondó«-t, a névnapok betű- 
soros jegyzékét, a királyi család fény­
képét, az országos vásárok jegyzékéi. 
A  Minerva-naptárak további tartalma a 
következő *

A Vajdasági Magyar Naptdrévvn a 
következő érdekes olvasnivalókat talál­
juk: Mari néni (novella), Kánya (elbe­
szélés), A madarak otthona (tanulságos 
d o lgok  a madarak életéből), Az Isten pa­
lá stja  alatt (novella), Apró történetek 
Cserebogár, mint baromfitakarmány, 
Pásztorok (elbeszélés), Anyák kiskáté­
ja a szoptatásról és a csecsemő ápolá­
sáról, Halál a mezőben (elbeszélés). Bus 
az idő (vers), Zivatar (elbeszélés), A 
kulcsár (elbeszélés), A halott menyasz- 
szorty (novella), A halhatatlan érzés (el­
beszélés), Hej, gazd’ uram, ad.ia ki a 
béröm! (vers), Ali az érelmeszesedés? 
(orvosi cikk), Csitt-csatt (elbeszélés), 
Apróságok a macskáról. Uj amerikai lia- 
jóúgyu, A fegyenegróf (novella), A rossz 
gyermek (pedagógiai cikk). Az ördög 
(novella), Az uj bor (novella), A gyöngy­
halászok (ismeretterjesztő cikk), Ki szép, 
ki jó (elbeszélés), Kend a pap? (novella), 
A világosság (novella), A kotlós (elbe­
szélés), A komlószövő pille (ismerottor- 
jesztö cikk), Amivel Sárika tartozott (el­
beszélés), A háziállatok vemhességi ide­
je), Ellesi naptár, Adomák, stb.

A Petőfi Naptár tartalma a következő: 
Amivel Sárika tartozott (novella), Hogy­
ha kár ér, kinevetnek (elbeszélés), Ra­
gályos-e a rákos megbetegedés (orvosi 
cikk), Megfogta az átok a kovácsot (no­
vella), Csoór Ádám (elbeszélés), A gyü­
mölcsfák terméketlensége (tanító cikk), 
Boly
csas
3olyongam (Farkas Antal verse), Für- ,ritsócávei I)cm vnir.irn kón«s n,<?om-,- :saságok a nagyvilágból. Majd össze- j e g é v e l  nem \ ottani kep^s megma- 
tzoknak (elbeszélés), Emlékezzél! (vers). £5 átázni a jelenségét. Két hivatalos al-szo.
Az a szamár Adamek (elbeszélés), Ezüst 
pengők (elbeszélés). Tiszta magtár: 
tiszta gabona (tanító cikk). Sétálgatunk 
(Bujdosó Péter verse), A gyilkos (novel­
la), A jótékonyság (novella). A lágyszí­
vű Pacsuta (novella), Igazságtétel (el­
beszélés), Hasznos tudnivalók, A rab 
hazamegy (novella), Védekezés a tilosé­
ra ellen (tanító cikk), A hörcsög (elbe­
szélés), Az elszabadult komp (novella),
A rozmaringos erdő (novella). Az öreg 
orgonista (novella). Az okos szamár 
(mese), öreg Montvai leszerelt (elbe­
szélés). Az ágy (novella), Csak titok­
ban (vers), A gyiimölcsritkitás fontos­
sága (tanító cikk), Anyák kiskátéja a 
szoptatásról és a csecsemő ápolásáról,
Adomák és más olvasni valók.

A Jézus Szent Szive Napidra cikkei a 
következők: XI. Pilus pápa, Az egyház- 
fejedelmek fényképe, Omnia peccavi (el­
beszélés) A gonoszságot a fa is elárulja 
(novellák Az aszfaltúéi,vár halála (no­
vella), Es ne vigy a kísérteibe (elbeszé­
lés), Kicsi Jóska (mese), Séta a másvi­
lágon (elbeszélés), Az a jó fin ... (no­
vella), A magasugró királykisasszony 
(novella). Nem iszom bort (vers), Ki­
kérés előtt (novella), A vihar (novella),
Virrasztók (elbeszélés). Kivándorlók (no­
vella), A szúnyogok sorsa (tanító cikk),
Partáj a padlásszobában (novella), A 
lélekharang (novella), A homoktalajok 
javítása (tanító cikk). A kínai óriás (el­
beszélés), Zsuzsa (elbeszélés), Aki örök­
ké födetlen fővel jár (elbeszélés), Kará­
csonyi történet. A legkeservesebb ut (el­
beszélés), Anyák kiskátéin a szoptatás-j teniök a tudósoknak, bogy a mciapszi-
ro> es a csecsemő ápolásáról. Az átok 
megfogta a kovácsot (novella), Adomák 
stb.

A Gazdák Naptdrdévm a következő 
cikkek találhatók: A disznóölés (elbe­
szélés), A csurgók (elbeszélés). A cso­
daszerekről és kuruzslókról (orvosi 
cikk). Gerson mulat (novella), Ültessünk

nemes fiizt (tahiig cikk), Éjféli párbaj 
(novella), A por veszedelmei (tanító 
cikk), A leves (elbeszélés), Régi mesék 
— mai valóságok, A tisztitó tűz (no­
vella), A levéltetvek elleni védekezés, 
Az angol telivér (tanító cikk), A Silbak 
(novella), A százlábnak, Védekezés a 
rovarkártevők ellen (tanító cikkek), Is­
ten (vers), Anyák kiskátéja a szoptatás­
ról és a csecsemő ápolásáról, A ta­
nya (elbeszélés), Hogyan lehet lioldan- 
kint három mázsával több kukoricát ter­

F. Galambos M argit;

Jó volna
Jó volna mint a többi olyan lenni.
Uttatan utat soha nem keresni!
Kiszabott mcsgyén csak a sorba menni.

-#•
Almot nem látni, nem nézni messze.
Nem vágyódni a rejtelmes vizekre 
Egy szál virágért szakadékos hegyre.

Titkot nem kutatlni, melységet nem mérni. 
Ahol csak fény van az árnyékot vélni 
Színes örömöt bánatért cserélni.

Jó volna: mint a többi olyan lenni.

T E R E - F E R
A tudomány és a spiritizmus. An­

nak idején nagy feltűnést keltet a tudo­
mányos világban, hogy R. J. Tillard az 
angol természettudós a spiritiszták 
iletve metapszihisták mellett tört lánd­
zsái. Most példáját követi Hans Thir­
ling, a bécsi egyetem jeles tanára. Az 
ö megtérését voltaképen Willy Schnei­
der nevű médium okozta, akit Shrenck- 
Notzlng müncheni egyetemi tanár mu­
tatott be neki. Világi tó gombostűket he­
lyeztek az asztal szélére.

De beszéljen maga a bécsi egyetemi 
tanár:

— Ezeket a gombostűket az asztalon 
többizben feldöntötte a médium, anélkül, 
hogy a legcsekélyebb mozdulatot telte 
volna, vagy a legkisebb zajt leheteti 
volna hallani. A közönséges fizika se-

lásban levő orvos s egy igazgató fő­
orvos ellenőrizte velem együtt a médi­
umot, úgyhogy a köztük való összeját­
szás teljesen lehetetlenség. Az is ki van 
zárva, hogy a személyzet segédkezeti: 
a vörös világítás ciéggé erős volt, hogy 
mindent lássunk. Aztán világitó gombok 
voltak oda várivá a médium kabátja 
ujjúra, a csuklója köré, a nadrágjára, a 
bokája köré. Kúriának, lábainak minden 
mozdulatát ellenőrizhet tűk.

— Ilyen körülmények között tiizete- 
„.'Ügyelhettük, az asztalon lévő 

tárgyak mozgását, melyek a médiumtól 
körülbelül egy méter busz ceniiir.éter- 
nyire foglaltak helyet. Egy világító gom­
bostű eii'rbl) föll oriílt, aztán — akár a va- 
rangyosbéka — tovább ugrált az asz­
tal végéig s leesett a földre. En magam 
tartottam a médiám kezét, szemmel tar- 
ín  tani lábait is. A tudósok a médiumot 
mindig mint gonosztevőt, vádlottat ke­
zelik, ahelyett, hogy emberileg, tudo­
mányos szemügyre vennék. Minthogy 
megfigyeléseim a médiumnak kedvez­
nek, kurtarsaim nemesük nem hisznek 
nekem, hanem meg sem akarták hall­
gatni érveimet. A tudomány, a nreta- 
Uszihika közötti egyetértés nem végződ­
het a metapszihika hiú diadalával. Le­
hetséges az. is, hogy a vélemények ba­
rátságos összehangolása állal mindkettő 
megálljon egymás mellett. Meg kell

histák zöme nem » megrögzött spiritisz.- 
ta«, hanem komoly búvár. akinek ma­
gának is gyakran vannak kétségei és 
önntartásai.

Bank of England. Anglia bglaöa!- 
niasabb, legrégibb, legelőkelőbb bankja

melni (tanító cikk), Jeremiás tudománya 
(elbeszélés). A régi halottakról, meghalt 
a vekeesi pásztor (novella), Egy legény­
ről (vers), Szakítsunk a karórendszerrel 
a szőlőtermelésben (tanító cikk), Katika 
gyászol (novella). A gyiimölcsritkitás 
fontossága, Búvárok munkában, A fe­
kete malac (elbeszélés), Hogy vannak 
odahaza, édesanyám? (novella), A sá­
lán sípja (elbeszélés), Hetivásárban (no­
vella), A háziállatok vemhessége, Ellesi 
naptár, Adomák és egyéb olvasnivalók.

A tartalomjegyzékek száraz felsoro­
lása maga is mindennél többet mond és 
bizonyos, hogy a négy Minerva naptár 
olcsó pénzen annyi érdekes olvasnivalót 
és hasznos tudnivalót ad az olvasóknak, 
hogy az érdekes, képekkel és rajzokkal 
illusztrált kalendáriumok lapozgatása a 
bosszú téli estéken a legkedvesebb idő­
töltést fogja jelenteni falun és tanyán.

építkezik. Pincéit átalakíttatja az uj kor 
vívmányainak megfelelő'eg: három föld­
alatti emeletet építtet, két méter vas­
tag falakkal, ölj an acél ajtókkal, me­
lyeknek mindegyike néhány mázsát 
ttyorn. Az angolok biztonságban akar­
ják tudni aranyukat.

Most néhány újságjuk fölolevenit egy 
történetet, vagy cg£ legendát, melyet 
széliében beszélnek a Bank of England- 
ról.

Egy napon a bank igazgatói előtt 
megjelent valami ulkaparó, aki ezt 
mondta:

— Csukják be kérem az összes ajtó­
kat, állítsanak eléjük annyi őrt, arneny- 
nyit akarnak, én mégis lekerülök a pin­
cébe, anélkül, hogy megtudnák, hogyan.

Az igazgatók csóválták a fejüket, mo­
solyogtak, de belementek a különös pró­
bába.

Az ajtókat kulccsal záriák be, örök 
sorfalait állították fel mindenüvé, de 
egy bizonyos idő múltán, mikor terep­
szemlét tartottak a bank helyiségeiben, 
az utkaparót meglelték a pincében, 
amint az aranyhalmok között békésen 
üldögélt. Elámultuk.

Mit lehet i'ycnkor tenni? A történet 
(vagy legenda) szerint az. igazgató urak 
magukhoz hivatták az utkaparót. Ezt 
mondták neki:

— Barátom, tartsa meg magának a 
■ lkát. Mi csak azt kérjük, hogy ne 

mondja el másoknak se. ahogy nekünk 
se mondja el. Ha hallgat, mindaddig, 
amig éi. olyan évi járadékot utalunk ki, 
melyet egy herceg is megirigyelhet.

Az. ulkaparó elfogadta az ajánlatot, 
évek hosszú során húzta a busás év­
járadékot. holta napjáig állotta szavát: 
nem szólt senkinek.

A legtisztességesebb zsaroló volt.

P c ’jy öltöx’iörtjék a s s j ltsm i m onkár?
Ezzel a k'iil'ss<l már sokan fog­
lalkoztak. Kantnak is szemet szúrt a 
férfidivat esztelcnsége, sohasem viselt 
b.arisnyakötöt, harisnyáját a vállára ag­
gatott zsinegekkel tartolta fönn, hogy­
ne zavarja vérkeringését. Edison is bő. 
szinte lötyögő ruhákat hord s ormótla­
nul nagy cipőket.

Az uj reformátor egy francia. Dr. Jean 
Ilon' hon, aki az t- 'diiéity i fér iioliözetet. 
melyet már évekkel ezelőtt megterve­
zett. igy írja le:

— A kabát ujjal legombolhatók, mint 
némely va'l íszruháuál. A gombok meg­
engedik, hogy kabátunk ujját a könyö­
kig felliirjük, ha munkához akarunk 
látni. Puhagallért viselünk, egyenest,

vagy leliajtottat melyet kinyithatunk, 
részben, vagy egészben, hogy szabaddá 
tegyük nyakunkat. A kabát vért gya­
nánt védelmezi a hasat a hideg elicn; 
mert a has legérzékenyebb a hőmérsék­
let rokkanása iránt. Mai kabátjaink, fő- 
kép a zsákét a test hátsó részét oital. 
utazza teljesen céltalanul. Pedig csak a 
hason keresztül hűlhetünk meg, mert azt 
lapos, igen vékony izmok burkolják kö­
rül. Ezért é:t a kabátomba macskapré­
met varrattam. A nadrágtartóknak cl 
kell tűnniük. Ezek akadályozzák a vér­
keringést, nyomást gyakorolnak az ide­
gekre, melyek a felsőbb tagokhoz vezet­
nek. Gombokkal kell megrögziteul a 
nadrágot derékon, helyesebben a köldök 
és gyomor fölött. Ismétlem; a nadrág­
nak a mellbimbók alatt kell megrögzöd- 
nie. így a has szabad marad s a nagy- 
evők is könnyen emészthetnek. Nadrá-1 
goin bő, térdben szűk. A hosszú, pötyö­
gő nadrágok, melyet fölkavarják az' 
ucca porát s magukkal viszik, csak h 
baktériumokat tenyésztik. Hosszuszáru 
csizmákat kell viselnünk, lábszárvédö-, 
két, sporthoz való gyapjú harisnyákat.

A dohAnyüáa és a nők. Fgy ame­
rikai orvos, Chauneey L. Barber kije­
lenti, hogy a dohányzó nők gyermekei­
nek hatvan százaléka két éves kora 
előtt pusztul el, csak azért, mert anyjuk 
dohányozott. Ezt a kijelentését statisz­
tikai adatokkal igyekszik bizonyítani. 
Szóval a gyermekhalandóságnak egyik 
oka — állítólag — a mindjobban lábra- 
kapó dohányzási szenvedély.

Annyi kétségtelen, hogy a nők az 
utóbbi években ijesztő arányokban pár­
tolnak át a dohányzók táborába. Ez pe­
dig annak tulajdonítható, hogy a fran­
ciák meg az angolok a krimi háború­
ban behozták a cigarettát. Annakelöllc, 
mikor még csal; szivar volt és pipa, a 
nők tartózkodtak a dohányzástól már 
csak azért is, mert stilszeriitlen lett vol­
na szájukba szivart, pipát biggyeszteni.

Angliában kezdődött a nők dohány­
zása, ahol ntár busz esztendővel ezelőtt 
is vidáman pöfékeltek az uccán. Ekko­
riban történt, bogy egy vasúti társaság 
külön »női dohányzó szakaszt« létesített 
rangokat, felháborodottan. lárgyáítká az 
a vasúton. Az újságok félreverték a ha- 
uiitást, intézkedést követeltek, mely 
mcgtilts-p a nőknek, hogy nyilvánosan 
is cigarettázhassanak.

Egy ekkori újság azonban Így veszi 
védelmébe a dohányzó nőket:

— Azok a nők, akik unatkoznak, do­
hányoznak. Helyes is, mert ha nő hosz- 
szan unatkozik, végül valami rosszat 
'■övét el. A férjek nevében kérjük, hagy­
ják meg a nőknek ezt az ártatlan bű­
nüket.

-»
L engyel trónkövetelő. A lengyel köz- 

társaságnak is megvannak a maga trón­
követelői. Általában a bábom utáni 
időkben, ha nem is jó, de mindenesetre 
tűrhető állás lett valami trónra pályázni, 
vagy támogatni azokat, akik különböző 
kalandos címeken igényt tartanak erre, 
vagy arra a trónra.

A lengyel trónkövetelő kijelenti, hogy 
a Jagellóktól származik s minden teke­
tória nélkül fölvette a IV. Zsigmond 
revet.

Bizonyos körökben tényleg népszerű­
ségnek örvend, mert ügyesen szövi- 
fonja hálóját s hírszolgálata, sajtóak­
ciója ötletes.

Újabban IV. Zsigmond rendkívül elé­
gedetlen, mert más trónkövetelők is je­
lentkeznek a szemhatáron s ki merik 
nyújtani kezüket ama trón után, mely 
— hite szerint —■ csak öt és családját 
illeti meg.

Egy memorandumban, melyet egye­
nesen Lengyelország miniszterelnökéhez 
intéz, azon sopánkodik, hogy a trónkö­
vetelők napról-napra szaporodnak.

Végül igy fakad ki:
— Egyedül nekem, IV. Zsigmondnak 

van jogom a koronára. Feleségem Jad- 
wiga és fiam, Algicrü, a trón törvényes 
örököse. . .

Megjegyzi, hogy kész kardot ra­
gadni és leverni ^nevetséges vetélylár- 
>ait , de párthívei mérsékletre intik, 
ezért a köztársasági kormány miniszter- 
•'i'ökéhez fordul, megkérvén öt, hogy 
a többi trónkövetelőt egyszerűen űzze 
: i a lengyel köztársaság területéről.

Kérvényének természetesen semmi fo­
ganatja se lett.
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CSAK
TELEFUNKEN
LÁMPÁKKAL
érhet el
vevőkészülékével 
kiváló eredményt!
M in d e n  c é l r a  m e g f e le lő  
lá m p a  r a k t á r o n

Jugoszláv

R. T.
Rádlótelegráf- 

és telelón- 
osztálya  
Sistem

„Tel elünk  en M

Beograd,
Resavska 22a

10679

B o fo jo ló  udvari ff yójy szertár, Skoplje, 
cem szállított 

Utflnő' Küldjön azonnal
A Mkem szállított gyógyszert megkaptam/ az eredmény 

további 10 dobozzal.
Jovo Miletlé, Temesvár

Bogojevló udvari gyógyszertArt Skoplje.
A fjrógyssert megkaptam, a gyógyhatás minden várakozást

Mflbnuf. Fogadja leghálasabb köszönetéin.
Salamon Saporta, Solun

Bogejevlé udvari gyógyszertár, Skop’Jo 
A fyógvsxert köszönettel megkaptam. Legyen szives to- 

Vibbi I doboz gyógyszert küldeni a régi címre.
Mihaloki Dimopolus, Jedrenje

Bogojevíd gyógyszerész árnak Skoplje, 
lldemenyt megkaptam és a gyógyszerrel legteljesebb 
en meg vagyok elégedve. Küldjön még 10 dobozzal 
mellett Ribarac Zagubica

r 7. 9594| i

S e u m a
akár akut, akár krónikus, csuz, isiás, 
nyilaláa, csontfájdalm ak, fej- és áll- 
csontfájdalm ak a legsikeresebben  
gyógyíthatók a R U S K I M E L E M  
nevű szerrel, amit legjobban bizo­
nyítanak az eddigi köszönőlevelek. 
A z eredeti doboz ára használati 
utasítással 25 dinár. Kapható m in­
den gyógyszertárban és drogériában. 

Postán szállítja:

BOGI JETIÉ illírt ijl l ja r tr i,  SKOPLJE

J U N I P E R
Z Ö L D  S Ó S B O R S Z E S Z

minden m ái gyártmánynál
h a tá s o s a b b

Győződjön m eg róla. Kérjen a 
fiiszerkereskedőjénél egy ingyen 

. -J minta üveget leírassál

Mr. Alfred Blum Subotica g

A községi választásokról szóló

s z a b á ly r e n d e le t
Vlaskalin Milorád dr. miniszteri inspektor 
kiadása. - Magyarázatokkal ellátva könyv- 
alakban 20 dirárért kapható a Minerva- 
könyvosztályában. Vidéki m egrendelések­
nél 5 dinárt portóra kell m ég beküldeni.

REJTVÉNYEK
A múlt vasárnapi számban közölt rejtvény helyes 

megfejtése a következő:

M indenekelőtt

E E E E
E E E E
E E E E Kapható mindenütt. Jugoszláviai vezérképviselet:

Fehér drogéria, Sombor

M á g ík u s -k o  c k a
A múlt vasárnapi számban közölt mágikus kocka 

helyes megfejtése:
1. Bátori
2. Átugor
3. Tubusa
4. Ogulin
5. Rosiny
6. Irányi

Helyesen megfejtettek 198-an. Könyvjutalmat i 
nyertek Schlésinger Ervin (I'utoSka put. 28. Novisadb 
Kopilovics János (Szubotica), Nánay Feri (Szubotica).

Az alanti mágikus-kockát beküldte Vágby Lilly 
(Szombor).

EEEEEEEEEE, LLLL, MM, ÉÉÉÉ, RR,
VV, SSSS, ÓŐŐ, TTT, JJ, Ó, Z

J . A N D R IS K AMECHANIKAI OZLCT ÉS JAVI1Ó-K ÜHELY |

S u b o t i c a ,  J e l a é l é e v a  u l i c a  9 . s z á m
(Steiner cukrászdával szem jen)

Varrógép, kerék-motorkerékpár, graminofonok leg­
olcsóbb beszerzési forrása. — Kötőgépek javítása. 
Tüágy befektetés. Szavatosság mellett javít. Pontos

és gyors kiszolgá'ás. Olcsó árak

E l a d ó
vagy bérbeadó

fű ré sz te le p
m a lo m m a l eg y ü tt

a Tisza mellett.
Érdeklődők leveleit 10780 szám 

a kiadóhivatal továbbítja.
alatt

10780

1. Férfinév
2. Tüntetéskor ezt kiáltják 
3 Névelővel szerszám
4. Andersennek van
5. Ilyen jós is van
6. Ajtókon található

A fenti betűk tigy helyezendők el, hogy felülről 
lefelé cs balról jobbra olvasva ugyanazt az értelmet 
adják.

KERESZTSOROS REJTVÉNY
A múlt vasárnapi számban közölt keresztsoros 

rejtvény helyes megfejtése:
Vízszintes sorok: 1. Babilónia, 9. Bibliofil, 17. 

Éleny, 18. Eta, 19. One, 20. Praga, 21. Csin, 22. Ahol 
nincs, 24. Link. 25. Sereg, 27. Fos, 28. Dario, 29. ir, 
30. Nere, 32. Azori, 36. Rés, 37. Aka, 39. őre, 41. 
En magyar nemes vagyok, 46. Kél, 48. Ági, 49. Odú, 
50, Epés, 52. Cima, 53. Lomb, 55. Qras, 56. Kurír, 
57, Oázis, 58. Sept, 60. Márt, 63. Hegy, 65. Qics, 68. 
Été, 70. Tec, 71. Ama, 73. Ráz, 74. Ponciánus históriája. 
78. Mae, 79. Tan, 80, Óta, 81. Eh, 83. Bérma, 84. Oktat, 
86. HP, 87. Mahon, 89. Pap, 91. Mánia, 93. Vier,
94. Orandezzo, 97. Lenti, 98. Ittas, 100. Nie, 101. Cse, 
102. Scudo, 103. Richelieu, 104. Hadrianus.

Függőleges sorok: 1. Bécsi béke, 2. Alser, 3. Bein, 
4. Innen, 5. Ly, 6. Nehéz satirát nem Írni, 7. Ito, 8. 
Aale, 9. Bois, 10. Inn, 11. Becez.ő simogató kezed, 
12. Ip, 13. Orlai, 14. Fair, 15. Igenis, 16. Lakonikus, 
23. Noske, 26. Gergő, 28. Dream, 33. Orv, 35. Emlék­
pénz, 37. Anna, 38. Árnál, 40. Gyorsírás, 42. Nép, 
43. Rím, 44. Ego, 45. Oda, 51. Sut, 52. Cim, 54. Bay, 
55. óig, 58. Scptemvir, 59. Eto, 61. Reu, 62. Test, 
63. Kain, 64. Ems, 66. Cáj(a), 69. Kimén, 72. Cream, 
75. Aar, 76. Halad, 77. Ott, 82. Haiti, 83. Borah, 85. 
Tálca, 86. Hindu, 88. Hete, 89. Pneu, 90. Pech, 92. neun,
95. Aie, 96. Zsa, 102. Sl.

Bácskában, Szerém ségben *
gazdáknál j ó 1 bevezetett

u t a z ó k
a m ezőgazdasági gépsza mából,
akik traktorok és cséplőgarniturák el­
adásával is foglalkoztak, adják le rész­

letes ajánlatukat S C fí W L K A
h lrd atő irod ú jáb  i N O /IS A D , Javrojsk a  u lic a  7.

r—
o

Bácskai nagyobb exportmalom k e r e s  
azonnali belépésre m^buható, >s«kk<tt»c-tt

f ő m o ln á r f
Ajánlatokat SZAKKÉPZETT jeligével

a Bácsmegyei Na'ló mvisiúi kiadón továbbít.

Orvosok figyelmébe !
Most jelent meg D r. S a tt le r  Jen  7 seb :sz-főorvos 

kitüná fordításában

H ip p o k r a tc s  s e b é s z e t e
A könyv az ókori görög orvostudomány megalapító,ának 

könyveinek szakszerű fordítása
A k ö n y v  á ra  D in . 4 0

• Kapható a
M in e r v  a - n y o m d a  k ö n y v o s z t á l y á b a n

A legjobb m inősé'ü őszi

P L E SS-ka lap  ok
a l e g o l c s ó b b  á r b a n  c s a k

Braca Siipancev c
u: i és női div tárukereskzdésében  

•Subotica, Aleksandrova u \ 9 (Korsó) kaphatók

, 1w - -M  M in d e n k i o t t !
A  raktáron maradt üveg- és porcellánárukat Ö n k é n te s  á r v e r é s e n  
az Aleksandrova ulica 7. számú ház u d v a r á n  kiárusítom. —  S. WEISS
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K O K SZ  M&hris-Ostraui d ó koksz szolid áron. „IGNIS“ J. WIRTH tüzianyag-kereskedés. Iroda Agina ulica 13. Telefon 5 0 3

10’ 2

I E I M A
K ö s z ö n ő le v é l

Dr. I* Rahle/ev urnák
Beograd,

Koaonkt <3.
Nagrytfl kérem kaid jön nekem póstal utánvéttel még 3 

üveg RAkXO PALSAMIXA gyógyszert, mert az első 3 üveggel 
már elfogyasztottam. A hatás kiváló volt. Több mint 10 évig 
szenvedtem reumában, de úgy gondolom, hogy a most rendelt 
3 üveg elfogyasztása után a betegség teljesen megszűnik.

BANJALUKA.
vuCko grahovac

kereskedő

1QEN TISZTELT DOKTOR URl
Eddig 3 üveg BA JO BALSAQUKA gyógyszert használtam 

el és megszabadultam súlyos reumámtól. Arra kérem legyen 
szives még egy üveggel küldeni, nem nekem, hanem a kővet­
kező címre: Braóa Milovanovié.ke eskedók, PalankaSniedcrevska.

BANIÖNA, 1J25. atifiiuihis 26.
LAZAR IL C

A R a d io  B a ls a m lk a  gyógyszert készíti, 
forgalomba hozza is postai utánvéttel szállítja Dr. I. 
R a h lejev  „ R a d i o  B a ls a m lk a * *  lab ora tóriu ­
m a  Beograd, Kosovska 43. 9732

Valódi ró sahurgonyát,
fe je s  k á p o sztá t, 
p r é se lt  s z é n é t

vagontételben a leg­
olcsóbb napiárban tx á llit

J. B rő d er
N o v ls s d ,  Futóik! pnt 43
10352 Telefon 20-84 , 
Sürgönyeim BA LK O V A C S

Ajánlja
hegedűit

h ir m o a ik iit  10534 
tárni, aráit

legolcsóbb árban
5 . MACHNITZ, íUBOTICA

(Keichl pdola mellein

Ölesé
t ű z i f a
100 kg. vágott és 
aprított ía SO*— dinár házhoz 
szállítva. Pontos mé­
résért garantálunk. 
Gyors és szolid ki­

szolgálás

„BOSNA**
fakereakedéx S u b o t ic a ,
avaiutl pályaudvar möjött. 

Telefon 512 824a

SZ E N T I é s  V IR Á G
épület-, m őbuforárugyár

Subotica, R. Sadarcvléeva 51-56. T e le fo n : 3 -8  J
K é sz ítü n k : m Ubulo t, ép ü le t-, p ortá l- é s  üz­

le tb eren d ezést stb.
Saját telkünkön legmodernebbül megnagyobbított üzcniiink- 

ben kész bútorokat cs pirke.tál raktiwn tartuiu. ,
Kérje dijnunter árajánlatunkat s ver-.enyképe*, olcsó áraink­

ról meggyőződhetik

• hu

í.if

V:
#/í

ÜGOPROTEZÍA" ZEMUN

» 1

készít »
Mftlábakat é t  m fikar.kat 
Ortopéd apparátusokat beteg

vagy korcs és görbe vég­
tagokra

Ortopéd fű tő t ferde é t görbe­
n övésű  testrészek h ez

Kilőnféla kőtőket é t  bandá­
zsokat az a lsó  le s t  külön­
böző e lvá ltozása ih oz. Süiya- 
dős, sérv  és k ö ld ök n ek

Hygealkaa íflxö a test formálásira 
és fűzésére. At összes cikkeket az 
eiészBé’ ápoiásáhox és a bstegs.g 
gyógyításához. Speciális Lldol,u- 
s á i í  Minden orvosi fclüjryelet mel­
lett Orvosi rendelők és kórházi 
berendezések. Kivitel tekintetében 
úgy a külföldön, mint a belföldön 

konkurrenrin nélköl.

E L A D O K
h a szn á lb a ló  v a s a k a t ,  
tra n sm issió k a f, c sa p á g y a ­
kat, 1 drb u j, 4 m éteres  
c s i g a l é p c s ő t ,  fe lv o n ó  
szán t, g ép tlsz titő ro n g y o t, 

stb. stb .
Zoltán EngcLsmann

O slobodienje ul. (ZeiHlli 133 
Telefon 5 96

Autóbusz* Ír Őzikéd ts l0’)7ú

B ú t o r o k a t
ebédlő, háló, őri szoba* 

herendetéfteket,

p o r t á lo k a t
h gelőnyösebben szerezheti be
D ó m já n  V a le n t in

butoríl zeni óben
Subetloft, Zrínyid trg 11

K ÉPV ISELŐ T
aki az elek tro  cchn ikai szakm á­
ban jártas és  jól b e  van v e z e tv e ,

lr<rfc-D*O«Í n aq yob b  c é g  m i- 
e lő b b i b e lé p é s r e .

R éisle tes  ajánlató’; az eddlj»l m űkődéi fe ’.tf la t-lé sé ­
v e l a „JUGOHOSSS- Z gr b, Z rirjevac 20 cím re 

iot<:zend5k ,,Z A S T U P M 1 K “  je li  e a latt.

K A N A D A
Foldmunkáa-családok (németül beszélők) és egyes  
földm unkások, akik saját költségükön I k U l ia d Ú b a  
akarnak kivándorolni, gyors és díjm entes, fe lv il’gosi- 

tást kaphatnak a

HOLLAND-AMERiKA VONAL
képviselőjénél

Lavoslav Papai Osijek I
Ja yerova  u ’.ica 1, II. e m e le t

10351

KÉRJEN
M I N D E N Ü T T  REK O RD

g u m m i  c i p ő s a r k é t ,

amely elsőrangú amerikai 
és angol nyersanyagból, a 
legjobb kidolgozásban ké­
szül és ennek folytán a 
használatban a legjobb és 
t a r t ó s s á g  tekintetében  
fe lü lm ú lh a ta t la n , melyről

REKLÁMÁRAK! I ? ,

K i akar őreit $éz izn i ?•fc- •
Gimnáziumból vagy kereskedelmi osz- 
tá lyvzsgáka  tenni. írjon azonnal ,,Bo- 
rost G irdos“ tanin őzeinek, Budapest, 
Vili*, Rákóczi ut 57 a. — Telj s siker*

1 '

íC ü R yS A tH ík M ÍlM 3A I

és őszi virágai csodás 
teljes--éget és nagyságot 

érnek el, ha

K A N IP O S
növénytápsóval öntöz’ őket.
C s o m a g ja  1 2 * 6 0  é s  

42*— d in á r .
SCBIIM & C O  Z O bU K i

gyógyszeres: és ' ve- * 
g\ észeti laboratórium,
C r v c  k a ,  SJBS.

I

LR«

Angol és francia cip ők et  
mérték után a b gmodern3bb 

kivitelben készít
-5
8

M c x c l  A n d r á s
clpészin *t tnr 

Subotieu, Városi székház

Burgonya
Káposzta

H a g y m a

Torma
k g o lc tó  ban Lapható

Hiffm ann János
S zrg sd — Te’cfo » 1*4

A B L A K Ü V E G
minden móretbe.i le?jolcióbban 

kapható

D ra g . O bradovió
üveggyári lerakat 

Beogra 1, Knoa Miíana ulica 31. 
V o*era Plvn’es

H  A  O  N  A  G 1
asztalosm ester Icáaxit épüle'- 
munkát. F e lto lt  bútora , 

I «au ó  rnk.ára. 
Javításokat vál al. guBOTICA

2

ELŐNY omdá
modxkxOl r u s z r o u .1 
LEGOLCSÓBBAN SZÁLÚ

L e o p o ld
S á m u e l

előnyom da bérénJ«- 
séal gyára

Senta4852

H A 8609
k á r p i t o s  m unkára  
van szü k sége  lore ü l­

jön b izalom m al 
FARKAS kárpitoshoz

SuboM.'a ZmwJ Jevta trg 
(Minerva paio 'a ma ie lt.)

A hol m ár heti rész le t­
fizetésre  kaphat 

sezlon t, m adracot.

„REKORD" foioszalon
(Nemzetivel szemben) mü- 
véa.ies nagyításai elsőren- 
düek. Menyasszonyi felvé­
telek u‘án egy Ingyen nagyí­

tást készít.
10111

.*X'

A’JTÓ- ÉS K0CS1FÉNYZZÉ
‘apiclroa ía-nál eóíorduló 
összes munkákat elvállalja

S : \a la  Mihály
Oslobcdjcne (?en aisk ) put 2
S^y fed o’es hintó eladó

Lege egúasab.)

divatcipők
Subo ic.in i )05

ío c h Á r m in
•i .Insicava u icai ( .is- 
uípo'na me lett' iiz.le- 
lé'teu sz u exhetők c.

V i g y á z z o n
j ' ía. lo y ruhá it araktm bf r 

h< &. i ’uc cl.

Teg n  p'áha'sndslést 
Kus ír Vilmos

» J, aki a vAI'alt niun- 
. j s g /.r.u i'iá t v t l  a .
v ) j l :.ca, PoStanska u’. 4

,(5* '0Pe'r "»-»<! -<!c< 11 1

Fodrászok figyelmébe!
részletfizetésre is

Tisztelettel értesítem  a n agyérd em ű  közönaé ^et, hogy

angol uriszabóságomat
a Pletikosió palotába, M nojlcvic:vi ulica 7 

helyeslem át.
Ü zletem et teljesen  újonnan rendeztem  be* 
Raktáram a legfinomabb angol ax o v ete lu o l 
áll, úgyhogy a legkényesebb ízlést is ki tudom

eléglten’.
T eljes tisz te le tte l

Voj slav Vasiljevió
nrBzabő.

<(U-5

Bútorszövetek
brokát, damaszk, p/üss, matrac- és 
í o/ettagrádli, afrik, rugók, szegek
és mindennemű kárpitoskel ék. a iego’c~óbban

I. Omerzo i Dru j  Zagreb
Peir'njska ulica 3 — az udvarban 

NA GY 3 A N i K. CSÍNYBEN
t i,  -'Á

Újból kapható a

Y A K O R L A T I  

G A Z D A L E X I K O .Í
két vaskos kötetben. Sz rkesr. i :
A l l l i e  G é z a  íre-őgadasAJ 
kamarai fótit ár. May:r J A io  
magyar földmive’csügyi miniszter 
előszavával. Százkéttagu szeri cs - 
tőbízot ság. — M nden c kket a 
lenho záér.őbb s akértő irta.

E g é s z  k ö n y v t á r a t  
p ó t o l  e z  a k ö n o v !

Ví’MHíjS’at* ,-v-x
F ő b b  t a r t a l m a :
K nyh'ker.é zet, szőlőmivc'.és, báronf- 
tenyós lés, méhi«zet, tejgaz:iacág, illat- 
gy gyászát, ta'ajmive’és, gyógynövény k. 
vetőmagismeret, ri-hány te mesztis, gyü- 
mö esterres’.tés, nö.ényn mesités, er é- 
szet, b .-rászat, gazd?sági gépek ismére e. 
á'la,teny.-szt*s, mCtr. gyi ás, takm-rrá- 
n/ozás, vadászat, halászi', burgmya- 
termcsité-, kom’ótcrmelés, paprika, ken­
der, íen, falusi kon, ha, há-.í par, rovar­
kár.evSk, nyu lenyésxté*, 16-. s: írvsa- 
marh.-, juh- és sert stenyésztés stb., stb.

Két kötet Ara k3zs’. 250 i o’da on 483.— <*inár 
K -p.i tó a BACa' I E j YE, NAI*L'j lertayvosztály! iá i

M után egy szakképzelt mesterrel m;gali podást kitett r> 
rendű príma fodrŰSZ-SZÓket, bi na és vJágos szí 

adhatok. 5. pártfoaásukat kérem íorao KAlC PÉT.

a.i a kellemes halyzstbsn.vagyok, hojy tlső- 
darabonként csomagolva 420 clSll.’ér  

íodrászatl cikkek nagykereskedése, SuboticII
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bajójár at

men
(É rvén yei 1927 novem ber 1-től)

i id u l  N ov ib ecejrő l 
É rkezik  St.-B eSejre  

Indul St.-B eéejről 
Érkezik N ovlhegejrel

h in ^ n í1alÓona?40^ lt ak0zA.8? ,van u? y 8 naPPa'l, m int az éjjé i 
bácskai és bánAti vonalokhoz. A ío rg ilom  zavartalanadnál 
biztosítják a vállalat .Starf.eŐjJ* ős „M in e rva " nevű gyora.

/  8z®“ ^ y ,,aló1- A. váhaint ellogad helyi vontatásokatéFáru- 
szállitásoknt. A fürdőbe üt az6 b n U I  közönsA? részérj mór-
®6Ue.t monetdijak. — A fürdőben iszappakolúsok egész éven 
át (télen is) eszközöltetnek. B 1

A staribcieji hajózási vállalat
107 0̂ . . „ - . i i ’ 7_

f
1

n Elsőrendű szlavóniai

préseli széna és szaim
n a g y b a n  k a p h a tó

J O S I P  W E S S S
s z é n a -  é s  s z a l m a - n a g y k e r e s k e d ő n é l  

T elefon  6-45 Z A G R I 2 B  llica  broj 82 

R a k t á r :  N o v a g r - i d ’ s k a I

rüniti Br« T ií -

RESTAURANT 
„AKADEMIJA NAUKA“

BEOGRAD, KNEZ MIHAJLOVA 35

E lső r e n d ű  s z e r b -fr a ncia é s  vá td a-  

s á g i  k o n y h a  —  M érsé'ta .t á r a k !

Á lla n d ó  lá to g a tó k n a k  2 0 %  á rk ed v ezm én y  !

V a j d a s á g i a k  t a l á l k o z ó h e l y e !  
Tulajdonosok: B R A Ó A  S P I T Z E R

Ü z e m k é p e s ,  h a s z n á l t

Ford son traktorok
1* 2, 3, 4*vasa O liver ekék, használt 
Ford-autók, m is  vá lla lk ozás m iatt

s ü r g ő s e n  e l a d ó k
Érdeklődni le h e ti

F ö ld v á r i  B é lá n á l
S ta r i  L e é e J

Ford- és Fordson-albatrészek lego'csób be­
szerzési forrása. Saját érdekében kórjen  

ajánlatot

SUBOTICA, DANlClŐEV PUT, TEL. 6-20

Gyárt i E g y - é s  többszínű  cem ent* é s  m ozaik lapot, 
caörnöszölt és d ró tb etétes csövek et, kútgyürttket.

Raktárón tarti'Ö O oéin i,cem en tet, fe lső g a lla i o lto tt  
é s  darabos m eszet, dunai hom okot, betonkavi­
c so t, kőport, ép ü let é s  tűzifát stb.

E ’v á lla l:  M in d en n em ű  m ű k őm u n k át, u. m . lép cső k , 
lá b a za to k , s írk ö v ek , s iik e r e te k , v a sb e to n  m en y " -  
zetök , b e t o n ,  tera zzo , b u rk o la tok , s z ö k ő  u • 
>• ’y a k , p in c e s z ig e te lé s e k  k é sz íté sé t .

Aj ín la tta l é s  k ö ltsé g v e té sse l  
d íjm en tesen  szo lg á lu n k

r»i
10721

Űzcmzmnek villanyerőre való átváltoz­
tatása folytán a leg jutányosabb árban 

eladásra kerül:
1 lokomobll (Heinrich Lanz, Mannheim) 

38 H P 10 Atm. 4 év óta üzemben,
1 dynarcó 220 Volt, 19 5 Kw. 8 ’5 Amp. 
1 dynamó 220 Volt, 14*5 H P 12 Kw. 

54 ’5 Amp.
1 dynarnó 110 Volt, 8 Kw. 43’5 Amp. 

akkumulátorteleppel (Tudor J. 5.) és 
kapcsolótáblával,

1 b en z in m o to r  6 HP ,.Otto'* (Lángén & Wo’.f)
2 v 'lla n y m o to r  4 HP, 2 v llan y ir .o lor  472 HP

3 8  Kw., 2  v illa n y m o to r  1 ’/□ HP 4 3 Kw. 
és 1 v i t á n y i n o t o r  12 HP 45 5 Amp. 

Valamennyi oép a legjobb Karban vaa és teljesen üzemképes.
Bövebbi feb iliooiitássil sz íjál a tulajdonos:
JOS. B M 9  gyáro?, Munka Solnta, Prekomurje, Jngosz 3via

1 8 bt-.n

!

1

rrTTRia v* s>

í 71 A L M A

7435 i

h agym a, g e sz ten y e , rózsab u rgon ya, dió- 
szü k ség le té t  v a g o n té le lb e n  é s  k icsin y b en  
a leg e lő n y ö so b b  árban szerezh eti be

G r ü n b a u m  A la d á r n á l
Sombor, M alacrkvena ul. 7. sz

E g y szerű  és m iib u to ro k
há'.ók, ebédlők, uriszobák, teljes la­
k á sb a  endezések, meglepő styl-k&lön- 
legestégek dús nagy választékban  
árban és minőségben utolérhetetlen

"5i 1 M  mQasztaloa bútoráruházaKLCltSr lAcfclIIfiitll p.avnl fakultatta! sxemben
Subo'.ica, V llso lova  u l. 40

L Á I M Q  L .  GÉPGYÁR R.T
B U D A P E S T

•TF.3TI

V U L K A N “-n á l
M E G T A K A R ÍT Á S T  ér el
A  fú tő tech n ik a  le g n a g y o b b  ta lá lm á ­
n y a , a m e lly e l 50%  fű tő a n y a g o t é s  
90%  m e le g e t  takarít m eg . F e ls z e r e lé s  
é s  t is z t ítá s  a le g e g y sz e r ű b b  A z  e r e d ­
m én y t garan tá lju k . K ívánatra  in g y e n  
p r o sp e k tu s . V e z é r k é p v ise le t:

Sava Nisevfc, N ovisad
K ralja P etra ul. 10

Ára 1 2 0  dinár, b érm en tve  bárhova.
E g y e d á r u s i t ó k a t  k e r e s ü n k

10 f i i

É r t e s í t é s
r

Értesítjük t. üzletfeleinket és imerőse- 
inket, hogy irodánkat az eddigi Njego- 
seva ul. 14. alól a á te lj e z n ’ölcs*. 
u l ic a  9 6 . s z .  aló  helyeztük ái

D U N A V
á lt a lá n o s  b iz t o s í t ó  r é s z v é n y t á r s a s á g  

f ió k ig u z g a tó s á g a

M o v isa d
10RV3

I

r
ii

k

t

i.  .g ü .  n ő s  és l é g s ű r ít ő  n é l k ü l i

£H£SELMOTOROK
K É P  V IS E L Ő

SOMOGYI LÁSZLÓ okh f épét xmór
SZU3OTICA, Kralja A leksandrs u h J S

Gőzmalom árverés
Szállítunk vagontéíelben
I-a erdélyi va’cdi rózsaburgonyát D. 80 ’—  
I-a erdélyi Wokmann rózsaburgonyát D. 75-— 
I-a erdélyi vöröshagymát D, 180‘—

akár ovál, akár kerek alakú.
per 100 kgr. riníuza, FRAN 0  ZSOMBOLYA 

elvdmova román r'szrűl.

„ U N IÓ K "  CASA DE BANCA
T iM iS O A ílA  (T em esv á r) I. Str. A k x a n d r i 8.

S ü rgö n vci in: Un io n b a a k

Közhírré tétetik, hogy Mikuska Féiiksz 
csődtömegéhez tartozó gőzmalom teljes 
felszereléssel együtt Szuboticán a te ­
lekkönyvi ha'óságnál 1927, évi október 
hó 31-én d é ’elö'.t 9 órakor bitói árve­
tésen eladthk.

KIVIK

l
i

108c5

V i g y á z a t !  V i g y á z a t !

HANGSZERVÁSÁRLÓK
Z ongo rák ,. P ia n in ó k , c akis el ő ie n d ii g yá rtrn a  *\o!< 
H e g e d ű k , H a rm o n ik á k , Fa* é< R ézfuvó; angsze rck  
G ra m o fo n o k , v i-ágh irű „ H l s  M a s te r * .?  V o i c e *

SOK. M e M I

Zsákok, bálák, 
postacsomagok 

iászéra acéllemez 
plombák bármily 
kivánt dombornyo. 

mósu felirattal

WeHz nfeld  és  Társa cégnél
S u b o t ic a

r

Az idény beálltával felhívom a vásárló közönséget, 
dacára a szövet- es vászonáruk 15 -25%  em elk ed ésén ek

még a régi o ’csó árban* A «
ajánlom raktáromon levő V.i ’ódi angol férfi- 

ö ltö jv -  és női hÖpanyszavetehet,
valamint divatbársonyt, barchéf, selyem - 
é s  v á s z o n á r u ' m a t ,  ♦ rilőket, kendők&t, «tb.

; S T K A S S E R  BÉLA
; V lsonova ul. 46. Pravni faku'tettal izem ben  

Tisztviselőknek és muni átoknat 5 —8%  engedmény j

S W ® S I

H e g e d ű k , H a rm o n ik á k , Fa* é :  R ézfuvó i angsze rck  
G ra m o fo n o k , v ilá g h  íru  99Hls Master*.? Voice*4 
és „Columbia** angol gépek, legújabb felvételű  
angol ésam erikaiT ánc’em ezek,úgyszintén biresM üvész- 
lem ezek nagy választékban kaphatók rés : c tf'zetésre  is

’ T R U P P E L , * 
B É L A

han gszerkészítőn él

N O V I S A I )
Viszontelárusitóknak  
árengedm ény. FenV 
hangszerekről külön

-  L -

*
íModern autógarázs 

Speciális javitómühe 
Általános gépjavító 

Contine .tal-gumi 
gyári lerakata

K O u  osztály  gum i vulk n álásá a

KOSTA BÜRGER Vei. Beő’.erek
Pup’nova (Ar, ád) ul. 15. pcoi T elefon  156

I

I

külön á r j e g y z é k  
k e I szolgálhatok

Pullow erek, fehérnem űk, divatnyakkendői 
és s á l a k  a legfinom abb és leg izlésesebt 
kivitelben. P .  & C .H a b ig -k a la p o k é s  L .B .O  
női- és férfiharisnyák e g y e d ü l i  l e r a k a t t
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J é g s z e k ré n y e k
BÁCSMEGYEI NAPLÓ

mészárosok, hentesek, vendéglősök 
magánháztartások részére40% jógm egtak arltás

B R A Ó A  G O L D N E R
S U B O T I C A
T E L E F O N : 114.

SííM Eassean..  Din. 85 
EBteaWail sajt. . . . . . 65

esek  nagyban

Sugár Manónál
8  Subotica — Trie fen  47

R. R udiik , Subotica

„ V U L K A N ” G A R A G E  -  S O M B O R  I
Tulajdonosok: Z w irseh ltz  Károly és R oder D e z s ő  :: Torino! r ic t-a u to m o b ll fő k ó p v lso le te  i

M egérkeztok a legújab b  typusu  c su k o tt  és nyitott autók .
UJ árak 6s előnyös fizetési feltételek I
Ö ssz e s  F ia t-a u tó k h o z  állandó n a g y  a l k a t r é s z  r a k t á r ,  k e d v e z ő  árak k al. — 

Továbbá F O R D - é s  F O R D S O f ő r é s z e k  Is k aphatók  n a g y  en  j  t d m ó n n y e l .  V isz o n t­
eladók ju ta lék b an  részesü ln ek .

N a g y  am erikai d u gó  D upcut fé n y e z ő , k árp itos, k o v á c s , a u tó b u sz é p ltő -  és  ja v itó -  
m O helyek. — M IC  H E L IN -g u m m i e g y e d á r u s h ó  h e ly e .

„ S ta n d a rd 1* o la j- é s  
b en z ln -lera k a t.

PAPPJúE
kozmetika és manikűr- 
szalon, Paja Kujundíi. 
écva (Wesselényi ut) 3
Törvényileg védett valódi 
Pompadour 1 enőcs mely 
egyedü l biztos ártalmat­
lan szer a szeplők, máj- 
foltok és. atta ások ellen. 
Árus tás és postai szét-

3 küldése utánvé tel
BBiM

A ngol acél tambura- 
húrok „Tigris" véd­

je g g y e l valódi.
Eladás nagyban és ki­

csinyben 10692

Ö sszes au tó  fe ls z e r e  
lé s l  c ik k ek  ésautó' 
b u s z k a r o s s z é r ia '  
a n y a g  n é g y  raktár.

Kérjen árajánlatot I
10816 BBSSBWBO:

H o v a

9759

G yerekek, a ssz o n y o k , férfiak, r é sz t akarnak venni a
M IL K A  S U C H A R D  C S O K O L Á D É
uj v e r s e n y p á l y á z a t é n .  S zá m ta la n  é r té k e s  n y e r e m é n y . A SUCHARD  
CSOKOLÁDÉT MLGIZLELN1 Is m ár v a ló s á g o s  é lv e z e t .  N y erem ó n y b á rca  
m inden  1 é s  2 d in á ro s  c s o m a g b a n

Jói L evezetett

u t a z ó

j  r- és p zs;őszah in áb ól 
az?n í i l i  belép  és ro 'I

k erestetik  10045
„Fm  s k  agora c“

p za ő <yár K. D , Nov'eaá

Tüzelésre alkalmas, első
ransu

!

I

c»
i i #

38

t

vagontétclekhe ', apritoll 
állapotban, bármely állo­
másra, le  ■. olcsóbb áror. 

szállít
JANY AI.BERT

.SOMBOR

A r a e k i d
( k ik é r ik ! )

és v J ó d i o lasz  marón! 
kapható nagyban is

N o jc s e k  G éza
cégnél 1014 

SUBOTICA

J ó  é s  o l c s ó  a z

Oranier-kályha
K a p h a tó :

OcWer és Blattmann-
cégnél

Tulajdonos: A. Meier 
Novisad, Srem ska u lica

ZoBüorákPlifllaólt I
a silóg legjobb 
márkái. Hosssu 
[lejáratú részlet- 
fizetésre a leg­
nagyobb raktár 

az országban
K A IN

hangszerkészítő Subotica,
Városháza ó^C lot,

férfiak-

SÍRKÖVEKÉT,
temdtői u tá ’ivéaéaeket, va­
lamint n kőfaragó szak­
mába vágó mindennemű 
munkákat legolcsóbban Vdi- 

Híja

P a u k  G á sp á r
kőre-a^ó, Subotica 

Sornborski put vs Gabona­
piac »arok

•<v •>«S4(

Minden 
más naptárnál

o lc s ó b b !
S o k  s z é p  
képpel!

nak 10 d inár beküldése esetén 
bérmentve küldőm szabadalma­
zott szenzációs találmányotra* 
ismertető könyvemet. — Cím

„ P a t e n t  6 0 8 w
CluJ (Kolozsvár) 1622 

I.  sz. postafiókbérlet.

»

§

A

Minden naptárban más más 
szöveg és minden naptárhoz

ti* ‘ áizTv zv;

A MÍNERVA-NAPTÁRAK
MEGJELENTEK!

V a j d a s á g i  M a g y a r  N a p t á r  
Jézus Szent Szive Naptár 

G a z d á k  N a p t á r a  
P e tő f i  N a p tá r  

Kis Naptár

Minden 
más naptárnál

áfö s z e b b !!
Erős, vaskos 

k ö tés!

B í l i i ú r c l - g & i y ó k
dakők, m and iner gum ik, sak­
kok és dom inód, továbbá s tí-  
varsxipkák, p ipák és píp szá­
ra k , a Icgolcsóbbiól a legflno- 
m -bb kiv ite lig . Eladás nagyban 

• és kicsinyben.

öx<* Gerbcr Jakabné
speciális szaküzlete és mű­
helye. Subotica, Svdareviceva 

ulica 32. (saját ház)

Orajavitások
ó r á k

a legjobb órá­
ja vi ló műhely­
ben kaphatók:

' T h a n  H e r m a n n -n í

W J • •

ingyen regény-melléklet
Rendeléseket a beérkezés napján leszállítjuk!

K é r j e n  a j á n la t o t t

MINERVA-NYOMDA R. T. SUBOTICA
a 4 .. v * ' j , .. rí/ al.1; t ’-A y i

a•s o o lik a  (Go"ibko 5) n ’ . 4
'fln>»u»u

V illás reg g e li
1 p o h á r  s ö r r e

6  d i n á r
a S  P  í t  z  e  r-féle
ótterem- és sörcsarnok­
ban. P aS lóova  ut. 11.

7üB1

Agilis képviselőket keres
minden városba konkurrencia- 

- mentes cikk eladására. Szüksé­
gestőke 4000 dinár. Ajánlatok 
a következő címre küldendők:

«JUGOAT>A, CEL-JE (Slover.ija)

S z ő lő o j t v á n y o k
am trjka i aauyra  o j.o ti, elismert legjobb 
m Hőségbe > cus gyft cérzette’, gyökeres ős 
..ima vadves’ ftTŐ : minden fajbnn, valamint 
nera.'site t 2-3 éves ^yüinö cs- é3 rizaa fiK  

megrendelhető.*

Sóvár László 10342
ralntaazö'ö és zőíőoUvány telepőrül

P jtro v a /a d ia  (V ájár). P o tta fiók  17
O ra ka t Ba aŐ^va ulica 

Árjegyző'c kívánatra ingyen!

A L M A

stájer, kanada, erany- 
raneit, bőr, ananász és 
viaszalma nagyban és 

kicsinyben kapható.
JVAM C2R5ZEK OSIJEK ’.

Guidu ióeva 72 10321

A n g o l  ú r i  s z a b ó s á g
Elegáns, jó  öltöny és kabát, csakis e l s ő r e n d ű  a n y a g b ó l  és kiváló szak-munkaerő által k is  ű \  — 
mindez a legteljesebb mértékben rendelkezésemre áll, abban a he'yzelben vagyok, hogy m in d e n  i g é n y n e k  cs 
í z l é s n e k  m egfelelő öltöny vagy kabát elkészítésére vállaikozhatom , — A szabóságomban kés: ülő öltönyök és 
kabátok kivilete elsőrendű, á r a im  s z o l i d a k ,  állandó nagy raktárt tartok a leg l öbbrendü angol szövetekből. 
Saját érdeke a nagyérdemű közönségnek, h a  j ó  m u n k á t  a k a r  s z o l i d  á ro n , h igy  raktáram at m egtekintse

Minthogy

S á n d o r  P r e s s b u r g e r ,  S u b o t ic a




